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R
rabâchage s. repetition enoiose

rabâcher v. repeter enoiosemente

rabâcheur s. repititor enoiose

rabais s. rebatto, reduction (del precio)

accorder un ⁓ accordar un rebatto

rabaissement s. 1. abassamento

2. (fig.) denigration, detraction

rabaisser v. 1. abassar

2. denigrar, detraher

⁓ les merites de qn denigrar le meritos de un 

persona

raban s. cablo

rabane s. texito de raffia/raphia

rabat-joie s. 1. adversitate

2. guastafesta

rabattable s. plicabile, plicante

siège ⁓ sedia plicabile

rabattage s. 1. reunion (de vaccas, oves, etc.)

2. truncamento/decapitation (de arbores)

3. drainage {e) per puteos

rabatteur s. 1. recrutator

2. (chasse) battitor

rabattre v. 1. (diminuer en retranchant une partie de la 

somme) deducer, defalcar

il n'a pas voulu ⁓ un centime de la somme 

demandée ille non ha volite deducer un centime (F) 

del summa demandate

2. (fig.) diminuer

3. plicar retro

4. (mettre à plat, appliquer contre qc)

⁓ un couvercle clauder un coperculo

⁓ le capot d'une voiture clauder le cappotto de un 

auto(mobile)

5. (ramener par force dans une certaine direction) 

assemblar, reassemblar, reunir

⁓ les moutons reassemblar le oves

6. truncar, decapitar

⁓ les arbres truncar le arbores

7. 

se ⁓ à haber recurso a, recurrer a

rabattu adj. plicate retro

chapeau à bords ⁓s cappello a bordos plicate retro

rabbi, rabbin s. rabbi, rabbin

rabbinat s. rabbinato

rabbinique adj. rabbinic

littérature ⁓ litteratura rabbinic

école ⁓ schola rabbinic

rabbinisme s. rabbinismo

rabdologie s. rabdologia

rabe s. 

en ⁓ superflue

rabelaisien adj. rabelesian, rabelaisian

rabiot s. restante

rabique adj. rabic

virus ⁓ virus rabic

rabot s. plana

rabotage s. (le) planar

raboter v. planar

⁓ une planche planar un planca

raboteur s. planator

⁓ de parquets planator de parquets (F)

raboteuse s. machina a/de planar

raboteux adj. inegal, scabrose, rugose

sentier ⁓ sentiero scabrose

rabotin s. grattator

rabougri adj. deperite

rabougrir v. deperir

rabougrissement s. deperimento

rabrouement s. rebuffo

rabrouer v. rebuffar

racaille s. canalia, gentalia

racanette s. (oiseau) querquedula

racaser v. dar de novo un empleo a

raccommodabile adj. reparabile
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raccommodage s. 1. labores de repeciamento

2. repeciamento

raccommodement s. reconciliation

raccommoder v. 1. (réparer à l'aiguille des vêtements), 

repeciar, reparar

2. reconciliar

raccommodeur s. repeciator, reparator

raccompagner v. accompaniar/conducer a(l) casa

raccord s. peciar de connexion, juncto

raccordement s. junction, connexion

raccorder v. 1. ligar, junger, connecter

⁓ des fils électriques connecter filos electric

cette route se raccorde à l'autoroute iste 

cammino ha connexion con le autostrata

2. restaurar (picturas)

raccourci s. 1. forma elliptic

2. via plus curte

3. accurtamento perspectivic

4. résumé [F], summario, recapitulation

raccourcir v. 1. devenir plus curte, curtar se, accurtar se

les jours commencent à ⁓ le dies comencia a 

curtar se

2. esser plus curte

les jupes raccourcissent cette année le 

gonnas/gonnellas es plus curte iste anno

le pull a raccourci au lavage le pullover (A) ha 

devenite plus curte al lavage

3. render plus curte, curtar, accurtar

⁓ une jupe accurtar un gonna/gonnella

⁓ un texte accurtar un texto

raccourcissement s. accurtamento, accurtation

⁓ du front accurtation del fronte

raccroc s. 

de ⁓ toto accidental, purmente casual

raccrochage s. accostamento (de passantes)

raccrochement s. attachamento {sj}

le ⁓ au passé le attachamento al passato

raccrocher v. 1. accopular/attachar {sj} de novo

2. appender de novo

⁓ un tableau appender un pictura de novo

3. abbordar, accostar

⁓ les passants accostar le passantes

4. 

se ⁓ désespérément à des dogmes attachar {sj} 

se desperatemente a dogmas

raccrocheur adj. attractive

publicité ⁓se publicitate/reclamo attractive

raccrocheuse s. prostituta/puta/putana del strata

race s. racia

⁓ blanche racia blanc

⁓ chevaline racia cavallin

⁓ féline racia felin

racé adj. de pur racia/sanguine, genuin

racémique adj. racemic

acide ⁓ acido racemic

racer s. racer [A]

rach s. arak

rachat s. 1. (jur.) recompra

faculté de ⁓ derecto de recompra

2. redemption

⁓ d'un prisonnier redemption de un prisionero

⁓ de rente redemption de renta

rachetable adj. redimibile, reimbursabile

racheter v. 1. (acheter de nouveau) recomprar

⁓ une maison recomprar un casa

2. (réparer par sa conduite ultérieure) pardonar

PASCAL: Dieu a voulu ⁓ les hommes Deo ha volite 

pardonar le homines

3. (se libérer de (une servitude) moyennant le 

versement d'une indemnité) redimer, reimbursar

⁓ une rente redimer un renta

4. (obtenir qu'on mette en liberté qn) redimer

⁓ un esclave redimer un sclavo

5. 

se ⁓ se rehabilitar

6. (archit.) adaptar, corriger

rachialgie s. rachialgia

rachianesthésie s. rhachianesthesia

rachidien adj. rhachidee

canal ⁓ canal rhachidee

nerf ⁓ nervo rhachidee

rachis s. 1. (anat.) rhachis

2. (bot.) nervatura

rachitique adj. rhachitic

rachitique s. rhachitico

rachitisme s. rhachitismo, rhachitis

racho adj. 1. (abbr.) rhachitico

2. (abbr.) rhachitic

racial s. racial

politique ⁓e politica racial

ségrégation ⁓e segregation racial

racinal s. trabe/trave supportante

racine s. (math.) radice

⁓ d'une plante radice de un planta

⁓ des cheveux radice del capillos

⁓ d'une dent radice de un dente

⁓ carré radice quadrate

⁓ cubique radice cubic

racinement s. radication

raciologie s. raciologia

racisme s. racismo

raciste adj. racista

théories ⁓s theorias raciste

raciste s. racista

racket s. racket [A], extortion

racketter v. extorquer

racketteur s. extortionista

raclage s. grattamento
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raclée s. 1. colpos, bastonada, fustigation

flanquer une bonne ⁓ à qn dar un fustigation a un 

persona

2. disfacta

recevoir une ⁓ aux élections reciper un disfacta al 

electiones

raclement s. grattamento, raspatura

racler v. grattar, raspar

raclette s. raspator, raspa

racloir s. grattator

raclure s. 1. raspatura

2. (fig.) canalia

racolage s. 1. prostitution stratal

2. recrutamento de membros

3. (mil.) recrutamento

racoler v. 1. exercer le prostitution stratal, facer le strata

2. recrutar membros

3. (mil.) recrutar

racoleur s. 1. prostituta stratal

2. recrutator de membros

3. (mil.) recrutator

racon s. boia de radar

racontable adj. narrabile

racontage s. parolas

racontar s. commatrage

raconter v. contar, narrar

raconteur s. narrator

racoon s. procyon

racorni adj. 1. indurate

2. (fig.) insensibile

racornir v. indurar

la chaleur a racorni le cuir le calor ha indurate le 

corio

racornissement s. induration

rad s. rad

radar s. radar

écran ⁓ schermo de radar

système ⁓ systema de radar

radariste s. radarista

rade s. 1. (nav.) rada

2. parve taverna

radeau s. rate

radiaire s. radial

radial adj. 1. (anat.) radial

nerf ⁓ nervo radial

artère ⁓e arteria radiale

2. (techn., geom.) etc. radial

vitesse ⁓e velocitate radial

longueur ⁓e longor radial

pneu ⁓ pneu radial

radiale via radial

radialisme s. radicalismo

radian s. radiano

radiance s. radiantia

radiant s. (astron.) radiante, puncto radiante

radiant adj. radiante

chaleur ⁓e calor radiante

radiateur s. 1. (appareil de chauffage) radiator

2. (d'un moteur à explosion) radiator

radiatif adj. radiative

théorie de l'équilibre ⁓ dans les atmosphères 

stellaires theoria del equilibrio radiative in le 

atmospheras stellari

radiation s. 1. (phys.) radiation

⁓ gamma radiation gamma

protection contre la ⁓ du sol protection contra le 

radiation del sol

2. radimento (de un lista)

radical s. (langue, pol., chim., math.) radical

radical adj. 1. radical

parti ⁓ partito radical

remède ⁓ remedio radical

2. (math., bot., pol., langue) radical

feuille ⁓e folio radical

voyelle ⁓e vocal radical

radicalement adv. radicalmente

⁓ différent radicalmente differente

radicalisation s. radicalisation

radicaliser v. radicaliser

⁓ la lutte politique radicalisar le lucta politic

radical-socialisme s. radical-socialismo

radical-socialiste adj. radical-socialista

radical-socialiste s. radical-socialista

radicant adj. radicante

le lierre est une plante ⁓e le hedero es un planta 

radicante

radicelle s. radicella

radicivore adj. radicivore

radiculaire s. 1. (bot.) radicular

poil ⁓ pilo radicular

2. (med.) radicular

paralysie ⁓ paralyse (-ysis) radicular

radicule s. radicula

radiculite s. radiculitis

radié adj. radiate

la fleur ⁓e de la pâquerette le flor radiate del bellis

radiée s. flor radiate

radier v. rader

⁓ qn d'une liste rader un persona de un lista

radiesthésie s. radiesthesia

radiesthésiste s. radiesthesista

radieusement adv. radiosemente

radieux s. radiose

soleil ⁓ sol radiose

temps ⁓ tempore radiose

sourire ⁓ surriso radiose

radifère adj. radifere

roche ⁓ rocca radifere
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radin adj. avar, avaritiose

radin s. avaro, avaritioso

un vieux ⁓ un vetule avaro

radiner v. arrivar

radinerie s. avaritia

radinisme s. avaritia

radio s. 1. radiotelegraphista

⁓ de bord telegraphista de bordo

2. radiogramma

3. radio

emetteur ⁓ station emissor/de emmission/de 

radiodiffusion, radiodiffusor

poste (de) ⁓ apparato de radio

4. radioscopia

5. radiographia

radioactif adj. radioactive

isotopes ⁓s isotopos radioactive

radioactivité s. radioactivitate

⁓ artificielle radioactivitate artificial

radioalignement s. pilotage con radiopharos

radioaltimètre s. radioaltimetro

radioamateur s. radioamator

radioastronomie s. radioastronomia

radiobalisage s. boiage con radiopharos

radiobalise s. radiopharo

radiobaliser v. munir de radiopharos

radiobiologie s. radiobiologia

radiobiologique adj. radiobiologic

radiobiologue s. radiobiologo, radiobiologista

radiocarbone s. radiocarbon

radiocassette s. radioregistrator a cassettas

radiochimie s. radiochimia

radiochimique adj. radiochimic

radiocobalt s. radiocobalt

radiocommande s. radiocommando

radiocommandé adj. radiocommandate

radiocommunication s. radiocommunication

radiocompas s. radiocompasso

radioconducteur s. radioconductor

radiocubital adj. radiocubital

radiodermite s. radiodermitis

radiodiffuser v. radiodiffunder

⁓ un concert radiodiffunder un concerto

radiodiffusion s. radiodiffusion

Office de Radiodiffusion-Télévision Française 

(O.R.T.F.) Officio de Radiodiffusion-Television 

Francese

radioélectricien s. radioelectricista

radioélectricité s. radioelectricitate

radioélectrique s. radioelectric

ondes ⁓s undas radioelectric

radioélément s. radioelemento

radiofréquence s. radiofrequentia

radiogalaxie s. radiogalaxia

radiogène adj. radiogene

radiogénique adj. radiogenic

voix ⁓ voce radiogenic

radiogoniomètre s. radiogoniometro

radiogoniométrie s. radiogoniometria

radiogoniométrique adj. radiogoniometric

radiogramme s. radiogramma

radiographie s. radiographia

lire une ⁓ leger un radiographia

radiographier v. radiographar

se faire ⁓ facer se radiographar

radiographique adj. radiographic

examen ⁓ examine radiographic

radioguider v. radioguidar

radiohéliographe s. radioheliographo

radio-immunologie s. radio-immunologia

radio-isotope s. radio-isotopo, isotopo radioactive

radiojournal, radio-journal s. radiojornal, bulletin de 

novas, novas

radiolaires s. pl. radiolaria

radiolarite s. radiolarite

radiole s. (bot.) radiola linoide

radiolésion s. radiolesion

radiolocalisation s. radiolocalisation

radiologie s. radiologia

radiologique adj. radiologic

radiologue, radiologiste s. radiologo, radiologista

radiolyse s. radiolyse (-ysis)

radiomensuration s. radiomensuration

radiomètre s. radiometro

radionavigant s. radiotelegraphista

radionavigation s. radionavigation

radionécrose s. radionecrose (-osis)

radionucléide s. radionucleido

radiopathologie s. radiopathologia

radiophare s. radiopharo

radiophonie s. radiophonia

radiophonique adj. radiophonic

programme ⁓ programma radiophonic

radiophotographie s. radiophotographia

radio-pirate s. emissor/radio/station pirata

radioprotection s. radioprotection

radiorécepteur s. radioreceptor

radioreportage s. radioreportage

radioreporter s. reporter [A] de radio

radio-réveil s. radio eveliator

radioscopie s. radioscopia

radioscopique adj. radioscopic

radiosensibilité s. radiosensibilitate

radiosensible s. radiosensibile

radiosondage s. radiosondage

radiosonde s. radiosonda

radiosource s. fonte radio

radiotechnique adj. radiotechnic
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radiotechnique s. radiotechnica

radiotélégramme s. radio(tele)gramma

radiotélégraphie s. radiotelegraphia

radiotélégraphique adj. radiotelegraphic

radiotélégraphiste s. radiotelegraphista

radiotéléphone s. radiotelephono, mobilophono

radiotéléphonie s. radiotelephonia, telephonia sin filo

radiotélescope s. radiotelescopio

radiotélévisé adj. radiotelevisate

concert ⁓ concerto radiotelevisate

radiothérapeute s. radiotherapeuta

radiothérapie s. radiotherapia

radiotoxique adj. radiotoxic

radiotoxité s. radiotoxitate

radio-trottoir s. circuito de rumores

radis s. (bot.) radice, raphano

botte de ⁓ fasce de radices

⁓ noir radice nigre

radium s. radium

radiumthérapie s. radiumtherapia

radius s. radio

radja s. radja

radôme s. radome [A]

radon s. radon

radotage s. garrulada insensate

radoter s. dicer nonsenso, garrular insensatemente

radoteur s. 1. garrulator

2. mentitor

radoub s. (nav.) reparation, calfatage

radoubage s. (nav.) reparation, calfatage

radouber v. (nav.) reparar, calfatar

radoucir v. 1. render molle, mollificar

2. (fig.) calmar, tranquillisar

radoucissement s. 1. mollification

2. (fig.) (le) calmar, (le) tranquillisar

radula s. radula

rafale s. 1. raffica

⁓ de pluie raffica de pluvia

2. salva

⁓ de balles salva de ballas

raffermir v. reinfortiar

l'eau froide raffermit les muscles le aqua frigide 

reinfortia le musculos

son succès a raffermi sa popularité su successo 

ha reinfortiate su popularitate

raffermisant adj. reinfortiante

raffermissement s. reinfortiamento

⁓ de l'autorité d'un gouvernement 

reinfortiamento del autoritate de un governamento

raffinage s. raffinamento

raffiné adj. 1. (traité par raffinage) raffinate

du suvre ⁓ sucro raffinate

2. (qui est d'une extrême délicatesse) raffinate

élégance ⁓e elegantia raffinate

raffinement s. raffinamento

le ⁓ de la politesse le raffinamento del politessa

raffiner v. 1. (rechercher la délicatesse la plus grande) 

raffinar

2. (procéder au raffinage de) raffinar

⁓ le sucre raffinar le sucro

raffinerie s. raffineria

⁓ de sucre raffineria de sucro

raffineur s. raffinator

rafflesia s. (bot.) rafflesia

raffoler v. esser folle de, adorar

raffut s. tumulto, ruito

rafiot s. barca in mal stato

rafistolage s. reparation, repeciamento

rafistoler v. reparar, repeciar

rafle s. 1. razzia

2. piliage, rapineria, assalto, hold-up [A]

rafler v. piliar

rafraîchi adj. refrescate

rafraîchir v. refrescar

la pluie a rafraîchi l'atmosphère le pluvia ha 

refrescate le atmosphera

cette boisson m'a rafraîchi iste biberage me ha 

refrescate

rafraîchissant adj. refrescante

rafraîchissement s. 1. (action de rafraîchir) 

refrescamento

2. (boisson) biberage refrescante, refrescante

raft s. raft

rafting s. (sport.) rafting [A]

ragaillardir v. reconfortar, allegrar, animar, remontar le 

moral

rage s. 1. (état de colère) rage [F], rabie, ira, furor

2. (envie violente) rage [F], rabie

3. (maladie mortelle) rabie

rageant adj. ragiante {zj}

rager v. ragiar {zj}

rageur adj. ragiante {zj}

rageusement adv. ragiantemente {zj}

raglan s. raglan [A]

raglan adj. raglan

manche ⁓ manica raglan

manteau ⁓ mantello raglan

ragondin s. nutria

ragot s. 1. juvene porco salvage

2. commatrage

ragougnasse s. nutrimento abominabile

ragoût s. 1. ragout [F]

2. charme [F], gratia, elegantia

ragoûtant adj. 1. appetitive, appetitose

plats peu ⁓s plattos poco/pauco appetitive

2. attractive, agradabile

travail peu ⁓ travalio/labor poco/pauco agradabile

ragrafer v. agrafar de novo, reagrafar

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



ragtime s. ragtime [A]

raguer v. rumper per fricamento

le câble se rague le cablo se rumpe per fricamento

raguin s. agno de un anno

rai s. 1. radio (de lumine)

2. radio de ligno (de un rota)

raid s. raid [A]

⁓ aérien raid aeree

raide adj. 1. (qui manque de souplesse) rigide

jambes ⁓s gambas rigide

2. (fig.) (qui se tient droit et ferme sans plier) rigide

avoir le cou ⁓ haber le collo rigide

3. (tendu au maximum) tendite, tense

corde ⁓e corde tendite

4. abrupte, scarpate

escalier ⁓ scala abrupte

raide adv. 1. abruptemente, scarpatemente

monter ⁓ montar scarpatemente

2. tendite

tenir ⁓ tener tendite

rai-de-coeur s. ornamento de acantho

raider s. assaltator

raideur s. rigiditate, inflexibilitate

raidillon s. parte scarpate (de un cammino), sentiero 

abrupte

raidir v. render rigide, tender

⁓ ses muscles tender su musculos

raidissement s. rigiditate

raidisseur s. tenditor de filo

raie s. 1. linea, stria

⁓ d'absorption linea de absorption

2. (ligne de séparation entre les cheveux) riga

porter la ⁓ au milieu haber le riga in le medio

3. sulco

faire des ⁓s facer sulcos

4. (poisson) raia

raifort s. 1. armoracia

2. radice nigre

rail s. (fig.) rail [A]

⁓ de rideau rail de cortina

⁓ de sécurité rail de securitate

remettre sur les ⁓s remitter super le rails

par ⁓ per le traino

railler v. 1. irrider, derider, mocar

⁓ grossièrement mocar grossiermente

2. ridiculisar

⁓ le gouvernement ridiculisar le governamento

raillerie s. 1. irrision, derision

2. burla

3. attitude mocante

railleur s. irrisor

railleur adj. irridente, ironic

ton ⁓ tono irridente

railleusement adv. irridentemente, ironicamente

railroute, rail-route s. transporto per camion e traino

raineau s. tirante, architrave

rainer v. facer un intalio, intaliar

rainette s. 1. rana del arbores

2. cultello a/de intaliar

rainurage s. formation de sulcos (in le pavimento)

rainure s. 1. intalio

2. guida (de un fenestra)

3. sulco (in le pavimento)

rainurer v. facer intalios, intaliar

raiponce s. (bot.) rapunculo

raire v. bramar

raisin s. uva

⁓ de Corinthe uva de Corintho

⁓ sec uva sic

raisiné s. gelea de uvas

raison s. ration

⁓ d'être ration de esser

avoir ⁓ haber ration

conforme à la ⁓ conforme al ration

pour une ⁓ ou pour une autre pro un ration o pro 

un altere

avoir une ⁓ d'espérer haber un ration de sperar

raisonnable adj. rationabile

il est ⁓ de penser que il es rationabile de pensar 

que

raisonnablement adv. rationabilemente

raisonnant adj. rationante

raisonné adj. rationate

grammaire ⁓e grammatica rationate

raisonnement s. rationamento

faire des ⁓s à perte de vue facer rationamentos sin 

fin

se perdre dans ses ⁓s perder se in su 

rationamentos

raisonner v. rationar

la passion ne rationne pas le passion non rationa

apprendre à qn de ⁓ apprender a un persona de 

rationar

raisonneur s. rationator

rajah s. raja

rajeton s. (poisson) juvene raia

rajeunir v. 1. devenir plus juvene, rejuvenescer

2. facer plus juvene, rejuvenescer

rajeunissant adj. rejuvenescente

rajeunissement s. rejuvenescimento

cure de ⁓ curade rejuvenescimento

rajout s. 1. addition

2. extension (de un edificio)

rajouter v. adder de novo

rajustement s. readjustamento

rajuster v. readjustar

raki s. raki

râlant adj. 1. respirante con stertor
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2. multo enoiose

ralbol s. discontento, discontentamento

râle s. 1. stertor

2. (oiseau) rallo

⁓ d'eau rallo de aqua

râlement s. stertor(es)

ralenti adj. de rhythmo multo lente

mouvement ⁓ movimento de rhythmo multo lente

ralenti s. (le) girar stationari/lente (de un motor)

ralentir v. relentar

⁓ à l'approche d'un croisement relentar al 

approche {sj} de un cruciamento

⁓ le pas relentar le passo

⁓ la production relentar le production

ralentissement s. (phys.) relentamento

⁓ de l'activité économique relentamento del 

activitate economic

⁓ de la production relentamento del production

⁓ d'une réaction en chaîne relentamento de un 

reaction in catena

ralentisseur s. 1. restringitor/limitator de velocitate

2. rampa pro relentar le velocitate

3. moderator (de un reactor nuclear)

râler s. 1. rispirar con stertor, dar stertores

2. fulminar

⁓ contre qn fulminar contra un persona

râleur adj. grunnion

râleur s. grunnion

raligner v. piscar con rete de tracto

ralliement s. 1. regruppamento, reaggruppamento

2. adhesion (a un partito)

3. puncto/loco de incontro

rallier v. 1. regruppar, reaggruppar, reassemblar

chef qui rallie ses soldats chef (F) qui regruppa su 

soldatos

2. rejunger

se ⁓ à un parti rejunger se a un partito

rallonge s. 1. allonge

2. planca de allongamento (de un tabula)

3. cordon prolongator, prolongator

rallongement s. allongamento

rallonger v. allongar

rallumer v. accender de novo, reaccender

⁓ la lumière reaccender le luce/lumine

rallye s. rally [A]

ramadan s. ramadan

ramage s. 1. canto (del aves)

2. garrulation

ramager s. cantar

ramapithèque s. ramapitheco

ramardage s. reparation de retes

ramarder v. reparar retes

ramardeur s. reparator de retes

ramas s. 1. mixtura confuse

2. canalia, gentalia

ramassé adj. 1. compacte

2. concise, succincte

ramasse-miettes s. brossa de tabula

ramasser v. prendre, colliger, recolliger, reassemblar, 

amassar, reunir

⁓ les débris d'une armée reunir le restos de un 

armea

⁓ ses forces reassemblar su fortias

⁓ de l'argent à une quête colliger moneta a un 

questa/collecta

⁓ du bois mort colliger ligno morte

ramasseur s. collector

⁓ de lait collector de lacte

ramassis s. cosas confuse/heteroclite/disparate

rambarde s. barra protective

ramdam s. tumulto

rame s. 1. remo

2. unitate de traino

3. traino de naves, convoyo remolcate

4. pertica

5. risma (de papiro)

6. branca, ramo

rameau s. rametto

Rameaux s. Dominica del Palmas/Ramos

ramée s. foliage

ramenard s. ostentator, fanfaron

ramender s. 1. reparar retes

2. stercorar de novo

3. aurar/dorar de novo

ramendeur s. reparator de retes

ramener v. 1. reconducer

⁓ un cheval à l'écurie reconducer un cavallo al 

stalla

2. conducer con se, facer se accompaniar de

il a ramené une femme charmante de Paris ille 

se ha facite accompaniar de un femina attractive de 

Paris

3. restaurar, restablir

mesures propres à ⁓ la paix mesuras proprie a 

restablir le pace

4. reponer, remitter

⁓ la couverture sur ses pieds reponer le copertura 

super su pedes

5. reducer

⁓ une fraction à sa plus simple expression 

reducer un fraction a su plus simple expression

ramequin s. 1. (cul.) torteletta al caseo

2. cuppa refractari

ramer v. remar

ramereau, ramerot s. (oiseau) juvene palumbo

ramescence s. ramification

rameur s. remator

rameuse s. insecto aquatic
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rameuter v. convocar, reassemblar

rameux adj. ramose

rami s. (jeu de cartes) rami

ramier s. (oiseau) palumbo

ramification s. ramification

⁓ des nervures des feuilles ramification del 

nervuras/nervaturas del folios

les ⁓s d'un complot les ramificationes de un 

complot

ramifié adj. ramificate

chaîne ⁓e d'un composé chimique catena 

ramificate de un composito chimic

ramifier (se) v. ramificar se

les veines se ramifient le venas se ramifica

la famille s'est ramifiée le familia se ha ramificate

ramille s. rametto

ramingue adj. (se dit de chevaux) obstinate, 

disobediente

ramolli s. 1. mollite

gaufre ⁓e wafla mollite

2. decrepite, caduc

ramollir v. (fig.) amollir, mollificar

⁓ du cuir amollir corio

l'oisiveté ramollit le courage le otiositate amolli le 

corage

ramollissant adj. amolliente, mollificante

ramollissement s. amollimento, mollification

ramollo adj. decrepite, caduc

ramonage s. nettation del camino

ramoner v. nettar/brossar le camino

ramoneur s. nettacamino, brossacamino

rampant s. plano inclinante/oblique

rampant adj. rampante

animal ⁓ animal rampante

plante ⁓e planta rampante

rampe s. 1. (plan incliné) rampa

⁓ de accès rampa de accesso (de un garage)

⁓ de lancement de fusées rampa de lanceamento 

de rocchettas/missiles

2. balustrada, barra protective

⁓ de fer balustrada de ferro

3. luces/lumines del proscenio

ramper v. rampar

une brume épaisse rampait dans la vallée un 

bruma spisse rampava in le vallea

le lierre rampe contre les murs le hedera rampa 

contra le muros

ramphastidé s. (oiseau) tucano

ramponneau s. 1. colpo

2. parve cultello

3. martello a ungula

ramure s. 1. ramos

2. cornos/cornamento/cornatura (de un cervo)

ranatre s. notonecta

rancard s. information

rancarder v. dar un information

rancart s. 

mettre au ⁓ disfacer se de

rance adj. rancide

avoir un goût ⁓ haber un gusto rancide

ranch s. rancho [E]

ranci adj. rancide

rancir v. rancer

rancissement s. ranciditate

rancoeur s. rancor

avoir de la ⁓ contre qn haber rancor contra un 

persona

rançon s. redemption

exiger une forte ⁓ exiger un forte redemption

payer une ⁓ pagar un redemption

rançonnement s. extorsion, exaction

rançonner s. 1. spoliar, robar

les brigands ont rançonné les voyageurs le 

brigantes ha robate le viagiatores

2. exiger un extorsion, extorquer

3. fraudar

⁓ les touristes fraudar le touristas

rançonneur s. exactor

rancune s. rancor

avoir de la ⁓ contre qn haber rancor contra un 

persona

rancuneux adj. rancorose

rancunier adj. rancorose

caractère ⁓ character rancorose

rancunier s. rancoroso

rand s. rand

randomisation s. randomisation

randomiser v. randomisar

randonnée s. viage aventurose, circuito

randonner v. facer viages aventurose

randonneur s. cyclotourista, promenator, campator 

ambulante

randonneuse s. bicycletta sportive, bicycletta de 

cyclotourista

rang s. 1. (suite de personnes, de choses) rango

les ⁓s d'un cortège le rangos de un convoyo

les derniers ⁓s le ultime rangos

2. (suite de soldats placés les uns à côté des autres) 

rango

sortir de ⁓ sortir del rango

3. (les rangs d'une armée) rango

servir dans les ⁓s d'un régiment servir in le 

rangos de un regimento

4. (position dans un ordre, une hiérarchie) rango

officier d'un certain ⁓ officiero de un certe rango

range s. (stat.) variation

rangé adj. 1. ordinate, regulate

vie ⁓e vita ordinate
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2. conveniente, decente, correcte

homme ⁓ homine decente

rangée s. rango, fila, serie

⁓ de maisons fila/serie de casas

ranger v. 1. (disposer à sa place avec ordre) rangiar, 

disincombrar, mitter/poner ordine in

⁓ sa chambre rangiar su camera

⁓ des papiers rangiar papiros

2. stationar, parcar

⁓ sa voiture stationar su auto(mobile)

3. (disposer en un ou plusieurs rangs) rangiar

⁓ des soldats rangiar soldatos

ranidés s. pl. ranides

ranimation s. reanimation

ranimer v. reanimar

⁓ un noyé reanimar un necato

⁓ le passé reanimar le pasato

ranule s. ranula

rap s. (mus.) rap [A]

rapace s. (oiseau) ave rapace

rapace adj. rapace

rapacité s. rapacitate

râpage s. raspatura

rapatrié adj. repatriate

rapatrié s. repatriato

convoi de ⁓s convyo de repatriatos

rapatriement s. repatriamento

⁓ de prisonniers de guerre repatriamento de 

prisioneros de guerra

rapatrier v. retrapiar

⁓ des prisonners de guerre retrapiar prisioneros de 

guerra

râpe s. raspa

⁓ à fromage raspa a caseo

râpé s. caseo raspate

râpé adj. (se dit de vêtements) consumite usque al filos

râper v. raspar

⁓ du fromage raspar caseo

raper v. rappar [A]

râperie s. rasperia

rapetassage s. repeciamento, reparation

rapetasser v. repeciar, reparar

⁓ des chaussettes repeciar calcettas

⁓ des chaussures reparar calceaturas

rapetissement s. 1. accurtamento, accurtation

2. (fig.) denigration, minusprecio, diminution

rapetisser v. 1. devenir plus parve, curtar se, accurtar 

se

les jours se rapetissent le dies se accurta

2. render plus parve, curtar, accurtar

⁓ un vêtement render un vestimento plus parve

3. (fig.) denigrar, minuspreciar, diminuer

⁓ le mérite de qn diminuer le merito de un persona

rapeur s. rapper [A], rappator

râpeux adj. 1. aspere, rugose, impolite

2. (se dit de boissons) acerbe

3. (se dit de raisonnements) grossier

raphia s. raphia, raffia

rapia, rapiat adj. avar, avaritiose

rapiat s. avaro

un vieux ⁓ un vetule avaro

rapiater v. esser avar/avaritiose

rapide adj. 1. rapide

pouls ⁓ pulso rapide

piste ⁓ pista rapide

décision ⁓ decision rapide

méthode de lecture ⁓ methodo de lectura rapide

⁓ comme une flèche rapide como un flecha {sj}

2. abrupte, scarpate

pente ⁓ montata abrupte

rapidement adv. rapidemente

marcher ⁓ marchar {sj} rapidemente

parcourir ⁓ le journal percurrer rapidemente le 

jornal

rapidité s. 1. rapiditate

⁓ d'une piste rapiditate de un pista

avec la ⁓ de la foudre con le rapiditate del 

fulmine/fulgure

2. scarpamento

⁓ d'une pente scarpamento de un montata

rapido adv. rapidemente

rapiéçage, rapiècement s. repeciamento

rapiécer v. repeciar

rapière s. spada

rapin s. mal pictor

rapine s. rapina, rapimento

les ⁓s des soldats le rapinas del soldatos

rapiner v. rapinar

rapinerie s. rapineria

raplapla adj. multo fatigate, extenuate

raplati adj. 

tout ⁓ toto extenuate

raplatir v. applattar denovo

rapointir, rappointir v. appunctar de novo

rappareiller v. completar de novo

rapparier v. junger de novo, copular de novo

rappel s. 1. (action d'appeler pour faire revenir) 

revocation

le ⁓ d'un banni le revocation de un bannito/exiliato

2. (répétition qui renvoie à une même chose) 

repetition, rememoration

un ⁓ de couleurs un repetition de colores

signal de ⁓ de limitation de vitesse pannello que 

repete le limitation de velocitate

3. (évocation)

il rougit au ⁓ de cette aventure ille rubesceva 

pensante a iste aventura

4. exhortation
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lettre de ⁓ littera de exhortation

rappeler v. 1. (appeler pour faire revenir) revocar, facer 

revenir

⁓ un ambassadeur revocar un ambassador

2. (appeler de nouveau au téléphone) retelephonar

je vous rappellerai plus tard io vos retelephonara 

plus tarde

3. (faire souvenir de) memorar, rememorar, recordar, 

remembrar

je vous rappelle votre promesse io vos rememora 

vostre promissa

4. (évoquer) evocar, facer pensar

un paysage qui rappelle les bords de la Loire un 

paisage que face pensar al bordos del Loire

5. 

se ⁓ memorar se, rememorar se

je me rappelle cette histoire io me memora iste 

historia

rapper v. rapper [A]

rappeur s. rapper [A], rappator

rappliquer v. revenir

rappointir, rapointir v. appunctar de novo

rapport s. 1. profito, rendimento

vivre du ⁓ d'un capital viver del rendimento de un 

capital

2. (action de rapporter de ce qu'on a vu/entendu) 

relation

⁓s indiscrets relationes indiscrete

3. (compte rendu plus ou moins officiel) reporto

faire un ⁓ oral sur une question facer un reporto 

oral super un question

4. (lien entre plusieurs objets distincts, relation de 

cause à effet) relation

faire des ⁓s entre deux événements facer 

relations inter duo evenimentos

rapporter v. 1. (jur.) abrogar, annullar

⁓ un décret annullar un decreto

2. delatar

3. (apporter à l'endroit initial) remitter

⁓ ce qu'on a pris remitter lo que on ha prendite

4. reportar, (re)portar con se

tu rapporteras du pain tu reportara pan

5. (produire un gain) producer, dar

⁓ un profit producer/dar un profito

6. connecter, associar, ligar

⁓ un événement à une certaine epoque 

connecter un evenimento a un certe epocha

7. se ⁓ (être en relation logique avec) concerner, 

corresponder (a)

la réponse ne se rapporte pas à la question le 

response non corresponde al question

rapporteur s. 1. persona qui reporta, delator

2. (geom.) mesurator de angulos, graphometro

rapprendre v. reapprender

rapprêter v. reapprestar

rapproché adj. 1. proxime

opinions ⁓es opiniones proxime

protection ⁓e protection proxime

2. que se succede rapidemente

ces échecs ⁓s le désespèrent iste insuccessos que 

se succede rapidemente le despera

rapprochement s. 1. (action de rapprocher) approximar

le ⁓ de deux objets le approximation de duo 

objectos

2. (établissement de relations plus cordiales) 

reconciliation

travailler au ⁓ franco-allemand travalliar al 

reconciliation franco-german

3. (action de rétablir un rapport; ce rapport) relation

je n'avais pas fait le ⁓ entre ces deux 

événements io non habeva facite le relation inter 

iste duo evenimentos

rapprocher v. 1. (mettre plus près de qn/qc) approximar

jumelles qui rapprochent les objets binoculo que 

approxima le objectos

chaque jour nous rapproche de la mort cata die 

nos approxima al morte

2. (rattacher par des rapports logiques) approximar, 

comparar

⁓ deux passages d'un roman comparar duo 

passages de un roman

3. (disposer à des rapports amicaux) approximar

le besoin rapproche les hommes le besonia 

approxima le homines

rapprovisionnement s. reapprovisionamento

rapprovisionner v. approvisionar de novo, 

reapprovisionar

rapsode s. rhapsodo

rapsodie s. rhapsodia

rapsodique adj. rhapsodic

rapt s. rapto

raptatore, raptore s. (oiseau) ave rapace/predatori

raptus s. raptus

râpure s. raspatura

raquer v. pagar

raquetier, raquettier s. facitor de rachettas

raquette s. 1. (sport.) rachetta

2. snowboot [A]

3. (bot.) opuntia

4. bucla (in un cammino)

rare adj. (chim.) rar

cas ⁓ caso rar

objet ⁓ objecto rar

terres ⁓s terras rar

raréfaction s. rarefaction

la ⁓ de l'air le rarefaction del aere

raréfiable adj. rarefactibile

raréfier v. rarefacer
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l'air se raréfie le aere se rareface

rarement adv. rarmente

rarescent adj. deveniente rar, rarescente

rareté s. 1. (qualité de ce qui est rare) raritate

de la ⁓ relative dépend la valeur del raritate 

relative depende le valor

2. (objet rare) raritate

collectionner des ⁓s collectionar raritates

rarissime adj. rarissime

ras adj. 1. tondite, glabre

cheveux ⁓ capillos tondite

à poil ⁓ a pilo curte

2. platte, aperte

⁓e campagne terreno platte

rasade s. vitro plen usque al bordo

rascasse s. (poisson) scorpena

rasé adj. rasate

crâne ⁓ cranio rasate, skinhead (A)

rasement s. demolition total

rase-mottes s. volo radente

faire une ⁓ facer un volo radente

raser v. 1. (couper le poil au ras de la peau) rasar, 

tonder

⁓ la barbe rasar le barba

2. v enoiar, fatigar

3. (abattre à ras de terre) rasar, destruer, demolir

⁓ une fortification rasar un fortification

tout le quartier a été rasé par un 

bombardement tote le quartiero ha essite rasate par 

un bombardamento

4. (passer très près de qc) rader

⁓ les murs pour ne pas être vu rader le muros pro 

non esser vidite

raseur s. persona enoiose

raseur adj. enoiose

rasibus adv. multo proximemente

rasoir s. 1. rasorio

⁓ de sûreté rasorio de securitate

⁓ électrique rasorio electric

au ⁓ usque al perfection

2. homine enoiose

rasoir adj. multo enoiose

rassasiant adj. que satia, nutritive

rassasiement s. satietate

rassasier v. satiar

rassemblar v. reassemblar

rassemblé adj. reassemblate

rassemblement s. reassemblamento

rassembleur s. persona qui reassembla

rasseoir v. 1. depositar

laisser ⁓ un vin lassar depositar un vino

2. reponer/remitter a su placia

⁓ une statue renversée reponer un statua revertite

3. 

se ⁓ seder se de novo

4. 

se ⁓ depositar se

rasséréner v. calmar de novo, tranquillisar de novo

rassir v. (se dit du pain) devenir dur e sic

rassis adj. 1. (se dit du pain) dur e sic

pain ⁓ pan dur e sic

2. (fig.) avisate, caute, circumspecte, ponderate

esprit ⁓ persona avisate

rassurant adj. reassecurante

individu peu ⁓ individuo poco/pauco reassecurante

rassuré adj. reassecurate

rassurer v. reassecurar

rat s. 1. (animal) ratto

⁓ d'eau ratto de aqua

piège à ⁓s pedica/trappa a rattos

les ⁓s quittent le navire le rattos quita le nave

2. avaro, avaritioso

rata s. nutrimento de mal qualitate

ratafia s. ratafia

ratage s. insuccesso, fiasco

ratatiné adj. arrugate, corrugate

ratatiner v. 1. arrugar se, corrugar se

2. occider

3. rasar

ma maison a été par le bombardement mi casa 

ha essite rasate per le bombardamento

ratatouille s. 1. (cul.) ratatouille [F]

2. bastonada

rate s. (anat.) splen

je me suis dilaté la ⁓ io ha ridite multo

raté s. 1. (en parlant d'une arme à feu) blocamento, 

colpo que se bloca

2. projectil non explodite

3. 

mon moteur a des ⁓s mi motor se arresta 

continuemente

les ⁓s de la détente Est-Ouest le frictiones del 

detente (F) Est-West

raté s. fallito

râteau s. 1. rastro, rastrello

2. balanciero (in un horologio)

ratel s. (animal) ratel(e)

râtelage s. rastrellage

le ⁓ du foin le rastrellage del feno

râtelée s. rastrellata

râteler v. rastrellar

⁓ le foin rastrellar le feno

râteleur s. rastrellator

râteleuse s. machina a/de rastrellar

râtelier s. 1. grillia de mangiatoria

2. supporto

⁓ d'armes supporto de armas

⁓ de pipes portapipas
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3. dentes artificial, pro(s)these (-esis) dentari

rater v. 1. (en parlant d'une arme à feu) blocar se

son revolver a raté su revolver se ha blocate

2. (échouer) non succeder, faller

ça n'a pas ⁓ isto esseva inevitabile/previsibile

3. (ne pas atteindre ce qu'on visait) mancar

⁓ son train mancar su traino

4. (ne pas réussir) non succeder, mancar

⁓ sa vie non haber un vita succedite

ratiboiser v. robar

ratiche s. dente

ratichon s. (oiseau) cornice

raticide s. ratticida

ratier s. rattero

ratière s. trappa pro rattos, rattiera

ratification s. ratification

⁓ d'un traité ratification de un tractato

ratifier v. ratificar

⁓ un traité ratificar un tractato

ratiner v. ratinar

ratiocination s. ratiocination

ratiociner v. ratiocinar

ratiocineur s. ratiocinator

ration s. ration, portion

⁓ quotidienne ration quotidian

rational s. pectoral

rationalisation s. rationalisation

rationaliser v. rationalisar

rationalisme s. rationalismo

rationaliste s. rationalista

rationaliste adj. rationalista, rationalistic

rationalité s. rationalitate

rationnel adj. 1. rational

méthode ⁓le methodo rational

mécanique ⁓le mechanica rational

2. (math.) rational

nombre ⁓ numero rational

rationnellement adj. rationalmente

organiser ⁓ la production organisar rationalmente 

le production

rationner v. rationar

on a commencé à ⁓ le sucre on ha comenciate a 

rationar le sucro

ratisette s. grattator, raspator

râtisser v. 1. (nettoyer à l'aide d'un râteau) rastrellar

⁓ le gravier rastrellar le gravella

2. (fouiller méthodiquement) perquirer

la police a ratissé tout le quartier le policia ha 

perquirite tote le quartiero

ratissoir s. sarculo

ratite s. ave cursor

raton s. 1. juvene ratto

2. (cul.) torteletta al caseo

ratonnade s. violentias racista

rattachement s. reattachamento {sj}

rattacher v. attachar {sj} de novo, reattachar {sj}

rattraper v. 1. (reprendre) reprender

⁓ un prisonnier évadé reprender un prisionero 

evadite

2. (regagner) reganiar, recuperar

on ne peut ⁓ le temps perdu on non pote reganiar 

le tempore perdite

3. reparar, corriger

⁓ une imprudence reparar un imprudentia

4. rejoindre, attinger

raturage s. deletion

rature s. deletion

raturer s. 1. deler, rader

⁓ un mot deler un parola

2. cancellar

raucité s. raucitate

rauque adj. rauc

voix ⁓ voce rauc

rauquement adv. raucmente

rauwolfia s. (bot.) rauwolfia

ravage s. devastation, damnos, destruction

les ⁓s de la guerre le devastationes del guerra

ravagé adj. devastate, destruite

région ⁓e region devastate

ravager v. devastar, destruer

les pluies ont ravagé la récolte le pluvias ha 

destruite le recolta

ravageur adj. devastante

ravaler v. 1. render plus basse, abassar

2. (fig.) minuspreciar, denigrar

3. (fig.) supprimer

⁓ sa salive inglutir de novo su saliva

⁓ son dégoût supprimer su disgusto

4. nettar

⁓ un mur nettar un muro

ravaudage s. repeciamento, reparation

ravauder v. repeciar, reparar

ravaudeur s. repeciator, reparator

rave s. rapa

célerie ⁓ seleri-rapa

ravelin s. ravelin

ravenala s. (bot.) ravenala

ravenelle s. (bot.) radice salvage

ravet s. blatta

ravi adj. multo contente, ovante, jubilante, exultante, 

felicissime

ravier v. parve cuppa/platto

ravière s. campo de rapas

ravigotant adj. revigorante

ravigote s. (cul.) sauce [F] ravigote

ravigoter v. render plus vigorose, dar nove fortia, 

revigorar

ravilir v. abassar, degradar, depreciar
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ravin s. ravina

ravine s. 1. parve ravina

2. lecto de torrente

3. torrente

ravinement s. erosion, abrasion

raviner v. eroder, abrader

raviole, ravioli s. (cul.) ravioli [I]

ravir v. 1. (plaire beaucoup à) raper, incantar, fascinar, 

extasiar

2. (enlever de force) raper, kidnappar

raviser (se) v. cambiar su opinion

ravissant adj. splendide, incantante, bellissime

ravissement s. 1. rapimento, incantamento, exaltation

2. rapto, rapimento, kidnapping [A]

ravisseur s. raptor, kidnapper [A]

ravitaillement s. 1. approvisionamento

⁓ de l'armée approvisionamento del armea

2. viveres

ravitailler v. approvisionar

⁓ une armée approvisionar un armea

ravitailleur s. carro de approvisionamento

ravitailleur adj. de approvisionamento

navire ⁓ nave de approvisionamento

ravivage s. disoxydation (de un metallo)

raviver v. 1. (donner de l'éclat à) avivar

⁓ les couleurs avivar le colores

2. (rendre plus vif) avivar

⁓ le feu avivar le foco

3. disoxydar (un metallo)

ravoir v. rehaber

les enfants veulent ⁓ ce qu'ils ont donné le 

infantes vole rehaber lo que illes ha date

rayage s. radimento

rayé adj. 1. striate

2. lineate

papier ⁓ papiro lineate

3. radite

rayer v. 1. (tracer un trait sur) striar, linear

2. (ôter le nom de qn sur une liste) rader

⁓ qn de sa mémoire rader un persona de su 

memoria

3. excoriar

ray-grass s. (bot.) lolio

rayon s. 1. (trace de lumière en ligne ou en bande) radio

un ⁓ de soleil un radio de sol

2. (trajet rectiligne d'une radiation lumineuse visible) 

radio

⁓s convergents radios convergente

3. 

⁓s radiation

⁓ infrarouges radiationes infrarubie

4. (fig.) radio

une ⁓ d'espérance un radio de sperantia

5. (d'une roue) radio

⁓s métalliques d'une roue de bicyclette radios 

metallic de un rota de bicycletta

6. (d'un cercle) radio

le ⁓ est égale au demi-diamètre le radio es equal 

al semidiametro

in un ⁓ de cinq kilomètres in un radio de cinque 

kilometros

7. (gâteau de cire fait par les abeilles) favo

les ⁓s d'une ruche le favos de un apiculario

8. planca

⁓s d'une bibliothèque plancas de un bibliotheca

9. section (d'un magasin)

le ⁓ de parfumerie le section de perfumeria

rayonnage s. plancas

rayonnant adj. radiante

chaleur ⁓e calor radiante

- de joie radiante de joia/gaudio

rayonne s. seta artificial/synthetic, rayon [A]

rayonné adj. radiate

rayonnement s. 1. (phys.) radiation, irradiation

⁓ électromagnétique radiation electromagnetic

2. (fig.) prestigio, attractivitate

3. lustro, splendor

4. joia, gaudio

rayonner v. radiar, irradiar

⁓ de joie radiar de joia/gaudio

la chaleur rayonne le calor radia

rayure s. 1. stria, linea, banda

2. excoriation

razzia s. expedition de piliage, razzia

razzier v. spoliar, robar

rdc s. (abbr.) etage [F] terren

ré s. (mus.) re

réa s. (abbr.) intensive care [A]

réabonnement s. reabonamento

réabonner v. reabonar

réabsorber v. reabsorber

réabsorber v. reabsorber

réabsorption s. reabsorption

réac adj. (abbr.) reactionari

réac s. (abbr.) reactionario

réaccoutumance s. reaccostumation, rehabituation

reaccoutumer v. reaccostumar, rehabituar

réacheminement s. reexpedition, retransmission

réacheminer v. reexpedir, retransmitter

réactance s. reactantia

réactant s. reactante

réacteur s. 1. motor a/de reaction

2. reactor

⁓ nucléaire reactor nuclear

⁓ régénérateur reactor regenerative/regeneratori

réactif s. reagente, reactivo

réactif adj. reactive

courant ⁓ currente reactive
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puissance ⁓ve potentia reactive

réaction s. reaction

⁓ en chaîne reaction in catena

⁓ de défense reaction de defensa

vase de ⁓ vaso de reaction

sa première ⁓ a été de rire su prime reaction ha 

essite de rider

provoquer des ⁓s provocar reactiones

réactionnaire adj. reactionari

réactionnaire s. reactionario

réactionnel adj. reactive, reagente

mélange ⁓ mixtura reactive

réactivation adj. reactivation

réactiver v. reactivar

réactivité s. reactivitate

reactogène adj. reactogene

réactogène s. reactogeno

réactualisation s. reactualisation

⁓ d'un dictionnaire reactualisation de un dictionario

réactualiser v. reactualisar

⁓ un dictionnaire reactualisar un dictionario

réadaptation s. readaptation

⁓ d'un détenu libéré readaptation de un detenito 

liberate

réadapter v. readaptar

⁓ un convalescent à son travail readaptar un 

convalescente a su travalio/labor

⁓ un handicapé readaptar un handicapato

réadmettre v. readmitter

réadmission s. readmission

réaffirmer v. reaffirmar

⁓ son désir de négocier reaffirmar su desiro de 

negotiar

réagir v. reager

⁓ à qc reager a un cosa

l'organisme réagit contre les maladies 

infectueuses le organismo reage contra le maladias 

infectuose

réajustement s. readjustamento

⁓ des salaires readjustamento del salarios

réajuster v. readjustar

réal s. (monnaie) real

réal adj. regal

galère ⁓e galera regal

réale s. galera regal

réalèser v. forar e polir de novo

réalgar s. realgar

réalignement v. revalorisation, adaptation

réalisable adj. 1. (susceptible d'être réalisé) realisabile

projet ⁓ projecto realisabile

2. convertibile in specie contante, realisabile

réalisateur s. realisator

réalisation s. realisation

réaliser v. 1. realisar

ses prévisions se sont réalisées su previsiones se 

ha realisate

⁓ un idéal realisar un ideal

⁓ des bénéfices realisar beneficios

2. (se rendre compte avec précision) realisar

je réalise soudain ce que vous me dites io realisa 

subito lo que vos me dice

réalisme s. realismo

agir avec ⁓ ager con realismo

les Goncourt sont des repésentants du ⁓ le 

fratres Goncourt es representantes del realismo

réaliste s. realista

réaliste adj. realista, realistic

description ⁓ description realista

écrivain ⁓ scriptor realista

réalistement adv. realistamente, realisticamente

réalité s. realitate

la ⁓ d'un fait le realitate de un facto

le rêve et la ⁓ le sonio e le realitate

realpolitik s. realpolitik [G]

réaménagement s. reorganisation

réaménager v. reorganisar

réanimateur s. apparato de oxygeno, reanimator

réanimation s. 1. reanimation

2. intensive care [A]

réanimer v. reanimar

réapparaître v. reapparer

réapparition s. reapparition

réapprendre v. reapprender

réapprovisionnement s. reapprovisionamento

réapprovisionner v. reapprovisionar

réargenter v. reargentar

réarmement s. rearmamento

réarmer v. rearmar

réarrangement s. rearrangiamento

réarranger v. rearrangiar

réassignation s. reassignation

réassigner v. reassignar

réassortiment s. reapprovisionamento

réassortir v. reapprovisionar

réassurance s. reassecurantia

réassurer v. reassecurar

réassureur s. reassecurator

rebab s. rebab

rebaisser s. rebassar

le prix de l'essence a rebaissé de prijs van de 

benzine is weer gedaald

rebaptiser v. rebaptisar

rébarbatif adj. rebarbative

mine ⁓ve physionomia rebarbative

rebâtir v. reconstruer, reedificar

⁓ une société reconstruer un societate

rebattu adj. repetite infinitemente, banal

rebec s. (mus.) rebab
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rebecter v. dar nove fortia a

rebelle adj. 1. (qui se révolte contre qn) rebelle

truppes ⁓s truppas rebelle

2. refractari

cheveux ⁓s capillos refractari

rebelle s. rebello

rebeller (se) v. rebellar se

se ⁓ contre l'occupant rebellar se contra le 

occupante

rébellion s. rebellion

rebiffer v. resister

rebiquer v. render nervose

reblochon s. (fromage) reblochon [F]

rebobinage s. rebobinage

rebobiner v. rebobinar

reboisement s. reboscamento

reboiser v. reboscar

rebond s. retrosalto, resalto

rebondi adj. un pauco/poco corpulente, replete, ronde, 

rotunde

rebondir v. retrosaltar, resaltar

faire ⁓ une balle facer resaltar un balla

rebondissement s. retrosalto, resalto

le ⁓ d'une balle le resalto de un balla

rebonjour! interj. bon die de novo!

rebord s. 1. bordo

le ⁓ d'une fenêtre le bordo de un fenestra

2. orlo (de un vestimento)

reborder v. orlar de novo

rebouchage s. obturation

le ⁓ d'un trou le obturation de un apertura

reboucher v. 1. tappar de novo, corcar de novo

⁓ une bouteille tappar/corcar de novo un bottilia

2. obturar de novo

⁓ un trou obturar de novo un apertura

rebours s. contrafilo

a ⁓ a contrafilo

esprit a ⁓ spirito/persona refractari

au ⁓ du bon sens contrari al bon senso

rebouteux s. chiropractor

reboutonner s. reboutonnar

se ⁓ rebuttonar su mantello

rebraguetter v. clauder le braguetta

rebroder v. rebrodar

rebroussement s. caressas a contrafilo

rebrousse-poil s. 

à ⁓ a contrafilo

rebrousser v. caressar a contrafilo

⁓ chemin retornar, revenir super su passos

rebuffade s. rebuffo, tractamento rude, refusa impolite

rébus s. rebus

rebut s. 1. residuo, resto, ferralia

2. (fig.) canalia, gentalia

le ⁓ de la société le canalia del societate

3. (poste) littera/pacchetto non distribuibile

rebutant adj. multo disagradabile, repulsive, repellente, 

repugnante

manières ⁓es manieras repellente

travail ⁓ travalio/labor multo disagradabile

rebuter v. 1. disgustar, discoragiar

ses manières me rebutent su manieras me 

disgusta

2. refusar rudemente, rebuffar

3. disfacer se de, jectar

recacheter v. 1. clauder de novo (litteras)

2. sigillar de novo, resigillar

recalcification v. recalcification

recalcifier v. recalcificar

récalcitrant adj. recalcitrante

caractère ⁓ character recalcitrante

se montrer ⁓ monstrar se recalcitrante

recalculer v. recalcular

recalé adj. refusate (a un examine)

recaler v. refusar (a un examine)

récapitulatif adj. recapitulative

chapitre ⁓ capitulo recapitulative

récapitulation s. recapitulation

récapituler v. recapitular

⁓ un discours recapitular un discurso

recarreler v. requadrellar

recauser v. parlar de novo

recéder v. 1. ceder se novo

2. revender

recel s. 1. receptation (de objectos robate)

2. celamento (de un criminal)

recelé s. (jur.) celamento

receler, recéler s. 1. receptar (objectos robate)

2. celar

receleur, réceleur s. receptator

récemment adj. recentemente

tout ⁓ toto recentemente

recensement s. 1. censo, censimento

2. inventariation

recenser v. inventariar

recenseur s. 1. organisator de un censimento

2. contator de votos

recension s. recension

récent adj. recente

découverte toute ⁓e discoperta toto recente

le passé ⁓ le passato recente

recentrer v. recentrar

receper, recéper v. tonder

récépissé s. recepta

réceptacle s. 1. receptaculo

la mer est le ⁓ des eaux fluviales le mar es le 

receptaculo del aquas fluvial

2. (bot.) receptaculo

récepteur s. 1. persona qui recipe, receptor
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2. radio

⁓ de poche radio de tasca

3. (du téléphone) receptor

décrocher le ⁓ distachar {sj} le receptor

4. (bioch., physiol., techn.) receptor

⁓ hormonal receptor hormonal

récepteur adj. que recipe

réceptif adj. receptive

être ⁓à qc esser receptive a un cosa

⁓ à la suggestion receptive a suggestion, 

suggestibile

réception s. reception

accuser ⁓ d'une lettre accusar le reception de un 

littera

⁓ d'un hôtel reception de un hotel (F)

réceptionnaire s. 1. (comm.) controlator (de 

mercantias)

2. (d'un hôtel) receptionista

réceptionner v. (comm.) reciper e controlar (mercantias)

réceptionniste s. receptionista

réceptionniste-standardiste s. receptionista-

telephonista

réceptivité s. receptivitate

recercler v. munir de nove circulos

recès s. protocollo final

récessif adj. recessive

gène ⁓ gen recessive

récession s. 1. (ec.) recession

2. (astron.) recession

récessionniste adj. recessionista

récessivité s. recessivitate

recette s. 1. (action de recevoir de l'argent) recepta

2. (total des sommes reçues) recepta

3. (procédé pour réussir une opération domestique) 

recepta

⁓ de cuisine recepta de cocina

recevable adj. receptive, admissibile, acceptabile

receveur s. receptor

recevoir v. reciper

⁓ une lettre reciper un littera

⁓ des félicitations reciper felicitationes

recez s. VOIR: recès

réchampi s. ornamento que se distacha {sj} del fundo

réchampir v. distachar {sj) (un ornamento) del fundo

rechange s. recambio, substituto

solution de ⁓ solution alternative, alternativa

rechanger v. cambiar de novo, recambiar

rechanter v. cantar de novo, recantar

rechapage s. (le) recoperir (de un pneu)

rechaper v. recoperir (un pneu)

réchappé s. 1. escappato

2. supervivente

les ⁓s de la catastrophe le superviventes del 

catastrophe

réchapper v. escappar

recharge s. recarga

rechargeable adj. recargabile

rechargement s. recargamento

recharger v. recargar

rechasser v. repeller

réchaud s. 1. apparato de coction

2. calefaceplattos

réchauffage s. 1. recalefaction

2. precalefaction

rechauffement s. 

le ⁓ de la température le altiamento del 

temperatura

réchauffer v. 1. recalefacer

2. precalefacer

3. (fig.) stimular, avivar

réchauffeur s. precalefactor

recherche s. 1. (action de rechercher) recerca

⁓ de renseignements recerca de informationes

2. (effort de l'esprit vers la connaissance) recerca

la ⁓ de la vérité le recerca del veritate

3. (l'ensemble des travaux qui tendent à la 

découverte de connaissances nouvelles) recerca

faire de la ⁓ pure facer recerca pur

4. (caractère de ce qui est recherché) raffinamento

être vêtu avec ⁓ esser vestite con raffinamento

recherché adj. 1. (que l'on recherche à obtenir) 

recercate

édition ⁓e edition recercate

2. (qui est obtenu par un raffinement) raffinate

recherche-développement s. recerca e 

developpamento

rechercher v. recercar

rechigner v. 1. monstrar su repugnantia

2. non voler facer

rechristianisation s. rechristianisation

rechristianiser v. rechristianisar

rechute s. recadita

avoir/faire une ⁓ haber/facer un recadita

rechuter v. recader, haber/facer un recadita

récidivant adj. recidivante

récidive s. recidiva

récidiver v. recidivar

récidiviste s. recidivista

récidiviste adj. recidivista

récidivité s. recidivitate

récif s. scolios

⁓ corallien scolios corallifere/de corallo(s)

récipient s. recipiente

réciprocité s. reciprocitate

traité de ⁓ tractato de reciprocitate

réciproque adj. reciproc

amour ⁓ amor reciproc

pronom ⁓ pronomine reciproc
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relations ⁓s relationes reciproc

réciproquement adv. reciprocamente

et ⁓ e reciprocamente

réciproquer v. reciprocar

récit s. conto, narration, relation, historia

⁓ d'aventures conto de aventuras

récital s. (mus.) recital [A]

donner un ⁓ dar un recital

récitant s. recitante

récitant adj. recitante

récitatif s. recitativo

récitation s. recitation

réciter v. recitar

réclamant s. persona reclamente, reclamante

réclamation s. reclamation

lettre de ⁓ littera de reclamation

réclame s. reclamo

lumineux reclamo luminose

réclamer v. 1. (demander en insistant) reclamar

⁓ le silence reclamar le silentio

2. (exiger) reclamar, exiger

3. (faire une réclamation) reclamar

reclassement s. reclassification

reclasser v. reclassification

reclouer v. clavar de novo, reclavar

reclus adj. recluse

mener une existence ⁓e menar un existentia 

recluse

reclus s. recluso

réclusion s. reclusion

⁓ criminelle à perpétuité reclusion criminal a 

perpetuitate

réclusionnaire s. prisionero

récognition s. recognition

recoiffer (se) v. 1. pectinar se de novo, repectinar se

2. poner/mitter se de novo le cappello, etc.

recoin s. angulo remote, loco isolate

récolement s. verification

récoler v. verificar

recollage s. recollage

récollection s. recollection

recoller v. 1. collar de novo, recollar

2. (sport.) rejunger (le peloton)

récoltable adj. recoltabile

fruits ⁓s en août fructos recoltabile in augusto

récolte s. recolta

⁓ des pommes de terre recolta del patatas

récolter v. recoltar

⁓ des pommes de terre recoltar patatas

⁓ du miel recoltar melle

récolteur s. recoltator

⁓ de pommes de terre recoltator de patatas

recombinaison s. recombination

recommandable adj. recommendabile

recommandation s. recommendation

lettre de ⁓ littera de recommendation

recommande s. secunde ordine, nove ordine

recommandé s. littera/pacchetto/invio 

registrate/recommendate

recommander v. 1. (désigner qn à l'attention 

bienveillante d'une personne) recommendar

⁓ un ami à un employeur recommendar un amico a 

un empleator

2. (désigner une chose à l'attention de qn) 

recommendar

⁓ une méthode recommendar un methodo

3. (soumettre un envoi postal à la formalité de la 

récommandation) recommendar

⁓ une lettre recommendar un littera

recommencement s. recomenciamento

le ⁓ des combats le recomenciamento del 

combattos

recommencer v. recomenciar

il recommence à pleuvoir il recomencia a pluver

recomparaître v. recomparer (ante le tribunal)

récompense s. recompensa

⁓ en argent recompensa in moneta

décerner ⁓s decerner recompensas

récompenser v. recompensar

⁓ le travail de qn recompensar le travalio/labor de 

un persona

recomposer v. recomponer

recomposition s. recomposition

recompter v. recontar

⁓ une somme d'argent recontar un summa de 

moneta

réconciliateur s. reconciliator

réconciliateur adj. reconciliatori

geste ⁓ gesto reconciliatori

rôle ⁓ rolo reconciliatori

réconciliation s. reconciliation

signe de ⁓ signo de reconciliation

⁓ nationale reconciliation national

réconcilier v. reconciliar

⁓ deux personnes reconciliar duo personas

⁓ la politique et la morale reconciliar le politica e 

le moral

reconductible adj. (jur.) reconductibile

reconduction s. 1. continuation

⁓ d'une politique continuation de un politica

2. (jur.) continuation, reconduction

⁓ tacite reconduction tacite

reconduire v. 1. reconducer, conducer a casa

2. (jur.) continuar, reconducer

réconfort s. reconforto

paroles de ⁓ parolas de reconforto

chercher un ⁓ dans la religion cercar un reconforto 

in le religion
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réconfortant adj. reconfortante

paroles ⁓es parolas reconfortante

remède ⁓ remedio reconfortante

réconforter v. reconfortar

votre exemple m'a réconforté vostre exemplo me 

ha reconfortate

reconnaissable adj. recognoscibile

il est à peine ⁓ ille es a pena recognoscibile

reconnaissance s. 1. recognoscentia

la ⁓ d'un état le recognoscentia de un stato

la ⁓ de ses fautes le recognoscentia de su faltas

signe de ⁓ signo de recognoscentia

⁓ d'un pays inconnu recognoscentia de un pais 

incognite

2. gratitude, recognoscentia

il mérite notre ⁓ ille merita nostre recognoscentia

reconnaissant adj. recognoscente, grate

reconnaître v. 1. recognoscer

le chien reconnaît son maître le can recognosce su 

maestro

2. recognoscer

⁓ la supériorité de qn recognoscer le superioritate 

de un persona

3. recognoscer

⁓ le terrain recognoscer le terreno

reconnu adj. recognoscite

auteur ⁓ autor recognoscite

reconquérir v. reconquirer

⁓ sa liberté reconquirer su libertate

reconquête s. reconquesta

la ⁓ du territoire envahi le reconquesta del 

territorio invadite

reconsidération s. reconsideration

⁓ d'une décision reconsideration de un decision

reconsidérer v. reconsiderar

nous devons ⁓ le problème nos debe reconsiderar 

le problema

reconsolider v. recondolidar

reconstituant adj. fortificante

remède ⁓ remedio fortificante

reconstituant s. fortificante

reconstituer v. 1. reconstituer

⁓ une armée reconstituer un armea

2. restaurar

⁓ un bâtiment restaurar un edificio

3. reconstruer

⁓ une époque reconstruer un epocha

4. 

⁓ ses forces reparar su fortias

reconstitution s. 1. reconstitution

⁓ d'un parti reconstitution de un partito

2. restauration

⁓ d'un monument antique restauration de un 

monumento antique

3. reconstruction

⁓ d'un accident reconstruction de un accidente

reconstruction s. reconstruction, reedification

⁓ d'une ville reconstruction de un urbe

reconstruire v. reconstruer, reedificar

⁓ une ville reconstruer un urbe

reconvention s. (jur.) reconvention

reconventionnel adj. (jur.) reconventional

reconventionnellement adj. (jur.) reconventionalmente

reconversion s. reconversion

reconvertible adj. reconvertibile

reconvertir v. reconverter

⁓ l'industrie de guerre reconverter le industria de 

guerra

recopiage s. copiation

recopier v. copiar

record s. record [A]

⁓ du monde record del mundo

améliorer un ⁓ ameliorar un record

recorder v. cordar de novo (un rachetta de tennis [A])

recordman s. detentor de un record [A]

recordwoman s. detentora de un record [A]

recorriger v. corriger de novo, recorriger

recoucher v. 1. deponer de novo

2. mitter/poner de novo al lecto

recoudre v. suer de novo, reattachar {sj)

⁓ un bouton reattachar un button

recoupement s. 1. confrontation, verification, 

comparation

le ⁓ des deux témoignages le confrontation del 

duo testimonios

2. (geom.) intersection (de duo lineas)

recouper v. 1. miscer de novo (le cartas)

2. trenchar {sj} de novo

3. miscer (vino) con aqua

4. (geom.) intersecar

5. verificar, controlar

recouponner v. (à la bourse) provider de nove coupons 

[F]

recourbé adj. recurvate

bec ⁓ becco recurvate

nez ⁓ naso recurvate

recourbement s. curvamento

recourber v. recurvar

⁓ vers l'intérieur recurvar verso le interior

- vers l'extérieur recurvar verso le exterior

recourbure s. curvatura

recourir v. 1. currer de novo

⁓ les cent mètres currer de novo le cento metros

2. recurrer

⁓ à la violence recurrer al violentia

⁓ à une agence de voyages recurrer a un agentia 

de viages

3. (jur.) recurrer in appello (contra un persona)
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recours s. 1. recurso

c'est notre dernier ⁓ isto es nostre ultime recurso

⁓ à la violence recurso al violentia

2. (jur.) recurso, appello

recouvrable adj. recovrabile, recuperabile

sommes ⁓s summas recovrabile

recouvrement s. 1. recuperation

le ⁓ de ses forces le recuperation de su fortias

2. incassamento

agence de ⁓ agentia de incassamento

3. (le) recoperir

recouvrer v. 1. recovrar, recuperar

⁓ ses forces recovrar su fortias

2. incassar

⁓ une créance incassar un credito

recouvrir v. 1. recoperir

⁓ parapluie recoperir un parapluvia

⁓ un livre recoperir un libro

2. coperir

la neige recouvre le sol le nive coperi le solo

3. comprender, comprehender

cette étude recouvre une partie de la fin du 19e 

siècle iste studio comprehende un parte del fin del 

19e seculo

recracher v. expectorar, spuer, sputar

récré s. (abbr.) quarto de hora de recreation, recreation

pendant la ⁓ durante la recreation

récréatif adj. recreative

lecture ⁓ve lectura recreative

récréation I s. reconstruction

la ⁓ romanesque d'un personnage historique le 

reconstruction romanesc de un personage historic

récréation II v. 1. recreation, amusamento

la peinture est pour moi une ⁓ le pictura es pro 

me un recreation

2. v (pause) recreation

pendant la ⁓ durante le recreation

récréer I v. recrear, reconstruer

récréer II v. recrear, amusar, divertir

recrépir v. stuccar de novo, ingypsar de novo

⁓ un mur ingypsar un muro de novo

recrépissage s. secunde stuccatura, secunde 

ingypsamento

recreuser v. cavar de novo, excavar de novo

récrier (se) v. 1. dar un crito

il se récria d'admiration ille ha date un crito de 

admiration

2. opponer resistentia

recriminateur adj. multo critic

récrimination s. recrimination

recriminatoire adj. recriminatori

discours ⁓ discurso recriminatori

récriminer v. recriminar

récrire v. 1. scriber de novo, rescriber

2. scriber retro

recristallisation s. recrystallisation

recristalliser v. recrystallisar

recroquevillé adj. 1. arrugate

feuilles ⁓s folios arrugate

vieille femme ⁓e vetula arrugate

2. quatte

⁓ de peur quatte de pavor

recroqueviller v. 1. arrugar

2. quattar

recru adj. multo fatigate, extenuate

recrudescence s. recrudescentia

⁓ d'une fièvre recrudescentia de un febre

⁓ des combats recrudescentia del combattos

recrudescent adj. recrudescente

épidémie ⁓e epidemia recrudescente

recrue s. recruta

facer des ⁓ facer recrutas

recrutement s. recrutamento

campagne de ⁓ campania de recrutamento

recruter v. recrutar

⁓ du personnel recrutar personal

recruteur s. recrutator

recta adv. multo exactemente, punctualmente

payer ⁓ pagar punctualmente

rectal adj. rectal

température ⁓e temperatura rectal

rectangle s. rectangulo

rectangle adj. rectangule

trapèze ⁓ trapezio rectangule

rectangulaire adj. rectangular

trapèze ⁓ trapezio rectangular

recteur s. rector

rectif s. (abbr.) rectification

rectifiable adj. 1. rectificabile

erreur ⁓ error rectificabile

2. (math., chim.) rectificabile

rectificateur s. 1. (personne qui rectifie) rectificator

2. (chim.) apparato de rectification, rectificator

rectificatif adj. rectificative

note ⁓ve nota rectificative

rectificatif s. rectification

rectification s. rectification

- d'un calcul rectification de un calculo

⁓ d'une erreur rectification de un error

rectifier v. rectificar

⁓ une courbe rectificar un curva

⁓ un calcul rectificar un calculo

rectiligne adj. rectilinee, rectilineari

mouvement ⁓ movimento rectilinee

rectilinéaire adj. rectilinee, rectilineari

rectite s. rectitis

rectitude s. 1. rectitude

⁓ d'une ligne rectitude de un linea
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2. rectitude

⁓ de jugement rectitude de judicamento

3. rectitude

⁓ morale rectitude moral

recto s. recto

au ⁓ al recto

les ⁓s et les versos le rectos e le versos

rectocolite s. rectocolitis

⁓ hémorragique rectocolitis hemorrhagic/ulcerose

rectoral adj. rectoral

rectorat s. rectorato

rectoscope s. rectoscopio

rectoscopie s. rectoscopia

rectoscopique adj. rectoscopic

rectrice s. rectrice

rectum s. recto

reçu s. recepta, quitantia

reçu adj. 1. acceptate, currente

idée ⁓e idea acceptate

2. admittite

candidat ⁓ candidato admittite/succedite/approbate

recueil s. collection, libro

⁓ de lois libro/collection de leges

recueillement s. recollection, contemplation, meditation

recueilli adj. contemplative, meditative

recueillir v. 1. colliger, recolliger

⁓ les dépositions des témoins recolliger les 

depositiones del testes

⁓ l'eau de pluie colliger le aqua de pluvia

⁓ des exemples pour un dictionnaire recolliger 

exemplos pro un dictionario

2. 

se ⁓ meditar

recuire v. cocer de novo, recocer

recul s. 1. (en parlant d'un mécanisme) reculamento

⁓ d'un canon reculamento de un cannon

2. (mouvement en arrière) reculamento, retrocession

le ⁓ d'une armée le reculamento de un armea

reculade s. reculamento, retrocession

reculé adj. remote, distante

quartier ⁓ quartiero remote

reculer v. 1. (aller en arrière) recular, retroceder

le cheval recule le cavallo recula

l'épidémie a reculé le epidemia ha reculate

⁓ pour mieux sauter recular pro melio saltar

2. (porter en arrière) recular

reculez un peu votre chaise recula un poco/pauco 

vostre sedia

reculons (à) adv. 

aller à ⁓ retrograder

récupérable adj. recuperabile

créance ⁓ credito recuperabile

ferraille ⁓ ferralia recuperabile

heures ⁓s horas recuperabile

récupérateur s. recuperator de calor

récupération s. recuperation

⁓ de ses forces recuperation de su fortias

⁓ de la chaleur recuperation del calor

⁓ des métaux non-ferreux recuperation del 

metallos non-ferrose

⁓ des heures de travail recuperation del horas de 

travalio/labor

récupérer v. recuperar

⁓ ses forces recuperar su fortias

⁓ un cabine spatiale recuperar un cabina spatial

⁓ de la chaleur recuperar calor

⁓ de la ferraille recuperar ferralia

récurage s. nettation, mundification

récurant adj. nettante, mundificante

produit ⁓ producto mundificante

récurer v. nettar, mundar, mundificar

récurrence s. recurrentia

la ⁓ des souvenirs le recurrentia del memorias

récurrent adj. recurrente

image ⁓ imagine recurrente

processus ⁓ processo recurrente

calculs ⁓s calculos recurrente

fièvre ⁓e febre recurrente

récursif adj. recursive

processus ⁓ processo recursive

programme ⁓ve programma recursive

récursivité s. recursivitate

récusable adj. recusabile

témoin ⁓ teste recusabile

récusation s. recusation

recyclable adj. 1. recyclabile

le papier est ⁓ papiro es recyclabile

2. requalificabile professionalmente

recyclage s. 1. recyclage

⁓ du papier recyclage de papiro

2. requalification professional, recyclage

cours de ⁓ curso de recyclage

recycler v. 1. recyclar

⁓ du papier recyclar papiro

2. requalificar professionalmente, recyclar

rédacteur s. redactor

⁓ d'un journal redactor de un jornal

⁓ d'un dictionnaire redactor de un dictionario

rédaction s. 1. (manière de rédiger un texte) redaction

2. (ensemble de rédacteurs d'un journal, etc.) 

redaction

rédactionnel adj. redactional

équipe ⁓ equipa redactional

redan s. redan

reddition s. 1. rendition, capitulation

2. (jur.) inventario

redécouverte s. rediscoperta

redécouvrir v. rediscoperir
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redéfaire v. redisfacer

redéfinir v. redefinir

⁓ son orientation politique redefinir su orientation 

politic

redéfinition s. redefinition

redemander v. redemandar

redémarrage s. nove partita

redémarrer v. remitter se in movimento

rédempteur adj. redemptive

la souffrance est redemptrice le suffrentia es 

redemptive

rédempteur s. redemptor

rédemption s. 1. (rel.) redemption

le mystère de la ⁓ le mysterio del redemption

2. (jur.) redemption

⁓ d'une rente redemption de un renta

redent s. redente

redéploiement s. 1. redisplicamento

⁓ de troupes redisplicamento de truppas

2. restructuration

⁓ industriel restructuration industrial

redéployer v. 1. redisplicar

⁓ des troupes redisplicar truppas

2. restructurar

⁓ l'industrie restructurar le industria

redescendre v. redescender

le baromètre redescend le barometro redescende

⁓ l'escalier redescender le scala

redevable adj. 1. debite

il m'est ⁓ d'une somme importante ille me debe 

un summa importante

2. grate, recognoscente

être ⁓ de qc esser grate de un cosa

redevance s. contribution

⁓ radiophonique contribution radiophonic

redevenir v. redevenir

il est redevenu fonctionnaire ille es redevenite 

functionario

rédhibition s. redhibition

rédhibitoire adj. redhibitori

vice ⁓ vitio redhibitori

rediffuser v. rediffunder

rediffusion s. rediffusion

rédiger v. rediger

⁓ un article rediger un articulo

⁓ un contrat rediger un contracto

rédimer v. 1. (rel.) redimer

2. (jur.) redimer

redingote s. redingote [F]

redire v. 1. dicer de novo, redicer

⁓ toujours la même histoire redicer sempre le 

mesme historia

2. dicer (a un altere persona)

3. criticar

rediscuter v. discuter de novo, remitter in discussion, 

rediscuter

redistribuer v. redistribuer

redistribution s. redistribution

redite s. repetition non necessari

éviter les ⁓s evitar le repetiones non necessari

redondance s. redundantia

⁓ de termes redundantia de terminos

redondant adj. redundante

style ⁓ stilo redundante

redonner v. 1. dar de novo, redar

2. dar retro, redar

redorar v. dorar de novo, redorar

redormir v. dormir de novo, redormir

redoublé adj. reduplate, reduplicate

redoublement s. reduplamento, reduplication

redoubler v. reduplar, reduplicar

redoutable adj. timibile, formidabile, tremende, terribile

arme ⁓ arma terribile

redoute s. 1. reducto

2. ballo

redouter v. timer, haber pavor de

redoux s. breve periodo de disgelo

redresser v. 1. (re)poner derecte

⁓ un poteau reponer derecte un palo

2. (fig.) corriger, adjustar, rectificar

⁓ des abus corriger abusos

redresseur s. rectificator

réduc s. (abbr.) reduction

réducteur adj. reducente, reductive, reductor

réducteur s. reductor

réductibile adj. reducibile

réductibilité s. reducibilitate

réduction s. reduction

⁓ des heures de travail reduction del horas de 

travalio/labor

⁓ de peine reduction de pena

⁓ d'un texte reduction de un texto

obtenir une ⁓ obtener un reduction

réductionnisme s. reductionismo

réductionniste adj, reductionista

réductionniste s. reductionista

réduire v. 1. reducer

⁓ le personnel reducer le personal

⁓ à l'obéissance reducer al obedientia

sa maladie le réduit à l'inactivité su maladia le 

reduce al inactivitate

⁓ des fractions au même dénominateur reducer 

fractiones al mesme denominator

⁓ en morceaux reducer in morsellos

⁓ à rien reducer a nihil

2. (chim.) reducer

⁓ un minerai reducer un mineral

réduit s. 1. parve camera
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2. angulo celate

3. foco de revolta

4. (mil.) reducto

5. (mil.) turretta blindate (de un nave de guerra)

réduit adj. reducite

à prix ⁓ a precio reducite

à vitesse ⁓e a velocitate reduicite

réduplicatif adj. reduplicative

particule ⁓ve particula reduplicative

réduplication s. reduplication

réduve s. reduvio

redynamiser v. redynamisar

rééchelonnement s. arrangiamento de un amortisation 

per partes/ratas

rééchelonner v. arrangiar un amortisation per 

partes/ratas

réécrire v. 1. scriber de novo, rescriber

2. scriber retro

réécriture s. rescriptura

réédifier v. reedificar

rééditer v. 1. reeditar

⁓ un livre épuisé reeditar un libro exhauste

2. repeter, refacer

réédition s. 1. reedition

⁓ augmentée reedition augmentate

2. repetition

la sitiation actuelle est une ⁓ de celle d'il y a 

quelques années le situation actual est un repetition 

de illo de ante alcun annos

rééducation s. 1. reeducation

la ⁓ de délinquants juveniles le reeducation de 

delinquentes juvenil

2. reeducation, rehabilitation

⁓ d'un blessé rehabilitation de un vulnerato

rééduquer v. 1. reeducar

⁓ des délinquants juveniles reeducar delinquentes 

juvenil

2. reeducar, rehabilitar

⁓ un blessé rehabilitar un vulnerato

réel adj. real

avantages ⁓s avantages real

fait ⁓ facto real

revenu ⁓ revenito real

réel s. realitate

réélection s. reelection

rééligibilité s. reeligibilitate

rééligible adj. reeligibile

réélire v. reeliger

réellement adv. realmente

réembarquer v. reimbarcar

réembaucher v. reingagiar

réémetteur s. emissor de relais [F]

réemploi s. 1. reempleo

matériaux de ⁓ materiales de reempleo

2. reempleo

⁓ de chômeurs reempleo de disoccupatos

réemployer v. 1. reemplear

⁓ matériaux reemplear materiales

2. reemplear

⁓ des chômeurs reemplear disoccupatos

réemption s. reemption

réencemencement s. resemination

réensemencer v. reseminar

réentendre v. audir de novo, reaudir

⁓ un disque reaudir un disco

rééquilibrage s. reequilibration

rééquilibre s. reequilibrio

rééquilibrer v. reequilibrar

réer v. bramar

réescompte s. nove disconto, redisconto

réescompter v. rediscontar

réessayage s. reessayage

⁓ d'un vêtement reessayage de un vestimento

réessayer v. essayar de novo, reessayar

réévaluation s. reevalutation

réévaluer v. reevalutar

réexamen s. reexamine, reexamination

réexaminer v. reexaminar

réexpédier v. 1. expedir de novo, reexpedir

2. expedir retro, reexpedir

réexpédition s. secunde expedition, reexpedition

réexportar s. exportar de novo, reexportar

réexportation s. reexportation

réfaction s. reduction, disconto, rebatto

refaire v. refacer

⁓ une demande refacer un demanda

⁓ sa vie refacer su vita

réfection s. 1. (rel.) collation, repasto

2. reparation, restauration

⁓ d'un mur reparation de un muro

réfectoire s. refectorio

référé s. (jur.) procedura rapide

référence s. referentia

indication de ⁓ indication de referentia

prix de ⁓ precio de referentia

par ⁓ à referente a

référencié adj. con referentias

référencier v. referer

référendaire s. referendario

référendaire adj. referendari

loi ⁓ lege referendari

référendum, referendum s. referendum

⁓ d'initiative populaire referendum de initiativa 

popular

référent s. referente

referentiel adj. referential

référentiel s. systema referential

référer v. referer
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le mot 'dragon' réfère à un animal inexistant le 

parola 'dracon' refere a un animal inexistente

refermer v. reclauder

refiler v. dar, remitter

on m'a refilé un faux billet on me ha date un 

billete false

réfléchi adj. 1. (qui a l'habitude de la réflexion) 

ponderate

décision ⁓e decision ponderate

2. (gram.) reflexive, pronominal

verbe ⁓ verbo reflexive

réfléchir v. 1. (penser) reflecter

prendre le temps de ⁓ prender le tempore de 

reflecter

2. (renvoyer par réflexion) reflecter

⁓ la lumière reflecter le luce/lumine

réflecteur s. reflector

réflectif adj. 1. reflective

dispositions ⁓s dispositiones reflective

2. (physiol.) reflective

mouvements ⁓s movimentos reflective

réflectivité s. 1. (phys., optica) reflectivitate

2. (physiol.) reflectivitate

réflectorisé adj. reflectente

plaque ⁓e placa reflectente, reflector

reflet s. reflexo, reflexion

⁓ changeant reflexion cambiante

refléter v. reflecter

ce miroir reflète les objets iste speculo reflecte le 

objectos

son visage reflète la bonté su visage reflecte le 

bontate

refleurir v. florer de novo, florar de novo, reflorer, 

reflorar

cette époque vit ⁓ les arts iste epocha ha vidite 

reflorer le artes

refleurissement s. secunde floration, secunde 

florimento, refloration, reflorimento

reflex s. camera reflexe

réflexe s. reflexo

⁓ conditionnée reflexo conditionate

⁓ pupillaire reflexo pupillar

réflexe adj. reflexe

image ⁓ imagine reflexe

mouvement ⁓ movimento reflexe

réflexibilité s. reflexibilitate

réflexible adj. reflexibile

rayon ⁓ radio reflexibile

réflexion s. 1. reflexion

éléments de ⁓ elementos de reflexion

après mûre ⁓ post reflexion matur

sans ⁓ sin reflexion

2. (phys.) reflexion

prisme à ⁓ totale prisma a reflexion total

⁓ des ondes sonores reflexion del undas sonor

réflexivement adv. reflexivemente

réflexivité s. reflexivitate

réflexogramme s. reflexogramma

réflexologie s. reflexologia

refluer v. refluer

l'eau reflue à marée descendante le aqua reflue a 

marea descendente

reflux s. 1. marea basse, refluxo

le flux et le ⁓ de la mer le fluxo e le refluxo del mar

2. (mouvement en arrière) refluxo

le ⁓ de la foule le refluxo del massa

refondre v. 1. refunder

2. (fig.) (se dit de textes) remanear

⁓ un manuel remanear un manual

refonte s. 1. secunde fusion, refusion

2. (fig.) (se dit de textes) remaneamento

reforage s. reforage

reforestation s. reforestation

réformable adj. reformabile

réformat s. carburante con alte indice/index de octano

réformater v. reformatar

réformateur adj. reformatori

des mesures réformatrices mesuras reformatori

réformateur s. reformator

⁓ des moeurs reformator del mores

réformation s. reformation

la ⁓ du calendrier le reformation del calendrario

Réformation s. (hist., eccl.) Reformation

réforme s. reforma

⁓ orthographique/de l'orthographe reforma 

orthographic/del orthographia

⁓ fiscale reforma fiscal

Réforme s. (hist., eccl.) Reforma, Reformation

réformer v. reformar

⁓ la constitution reformar le constitution

reformer v. formar de novo, refacer, reconstituer, 

regruppar

⁓ une armée regruppar un armea

reformir v. reparar (vetule muros)

réformisme s. reformismo

réformiste s. reformista

reformiste adj. reformista, reformistic

socialisme ⁓ socialismo reformista

réformulation s. reformulation

réformuler v. reformular

refouiller v. sculper

refouler v. 1. (faire reculer) repulsar, repeller

⁓ l'armée ennemie repulsar le armea inimic

2. (faire rentrer en soi) reprimer

⁓ ses larmes reprimer su lacrimas

⁓ son agressivité reprimer su aggressivitate

refouleur s. pumpa a/de aere comprimite

réfractaire adj. 1. refractari
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conscrit ⁓ conscripto refractari

⁓ à la loi refractari al lege

2. refractari

métaux ⁓s metallos refractari

réfractaire s. refractario

réfracter v. refractar, refranger

rayons réfractés par un prisme radios refractate 

per un prisma

réfracteur adj. refractante, refrangente

réfracteur s. refractor

réfraction s. refraction

réfractomètre s. refractometro

refrain s. refrain [F]

réfrangibilité s. refrangibilitate

réfrangible adj. refrangibile

refréner, réfréner v. refrenar

⁓ ses désirs refrenar su desiros

⁓ son impatience refrenar su impatientia

réfrigérant adj. 1. refrigerante

mélange ⁓ mixtura refrigerante

2. (fig.) refrigerante

réfrigérant s. refrigerante

réfrigérateur s. refrigerator

réfrigération s. refrigeration

techniques de ⁓ technicas de refrigeration

réfrigérer v. refrigerar

vitrine réfrigérée vitrina refrigerate

réfringence s. refrangibilitate, refrangentia

réfringent adj. refractive, refrangente

refroidir v. refrigidar

faire ⁓ un plat facer refrigidar un platto

son enthousiasme s'est considérablement 

refroidi su enthusiasmo se ha considerabilemente 

refrigidite

refroidissement s. 1. refrigeration

moteur à ⁓ par air motor a refrigeration per aere

2. rheuma, frigido, catarrho, corysa

refroidisseur s. installaition refrigeratori, refrigerator

refroidisseur adj. refrigeratori

système ⁓ systema refrigeratori

refroidissoir s. cuppa refrigeratori

refuge s. refugio

chercher un ⁓ cercar un refugio

réfugié s. refugiato

aide aux ⁓s adjuta al refugiatos

⁓s politiques refugiatos politic

réfugié adj. refugiate

réfugier v. refugiar

se ⁓ sous un arbre refugiar se sub un arbore

se ⁓ à l'étranger refugiar se al estrangiero

refus s. refusa

⁓ d'obéir refusa de obedir

refusable adj. refusabile

refuser v. refusar

⁓ une invitation refusar un invitation

⁓ un candidat refusar un candidato

réfutable adj. refutabile

argument ⁓ argumento refutabile

réfutation s. refutation

⁓ d'un argument refutation de unargumento

ses actions sont la ⁓ de ses paroles su actiones 

es le refutation de su parolas

réfuter v. refutar

⁓ un auteur refutar un autor

reg s. reg

regagner v. 1. (reprendre, retrouver) reganiar

⁓ l'amitié de qn reganiar le amicitate de un persona

2. (retourner à un endroit) reganiar

⁓ sa place reganiar su placia

regain s. 1. secunde herba

faucher le ⁓ d'un pré falcar le secunde herba de un 

prato

2. (fig.) renascentia, regeneration

régal s. 1. repasto de festa

2. platto preferite

régalage s. equalisation, nivellamento

⁓ d'un terrain equalisation de un terreno

régale s. derecto/privilegio regal

régale adj. (chim.) 

eau ⁓ aqua regal/regia

régaler v. 1. regalar

je vous ⁓ d'un gâteau io vos regala de un torta

2. equalisar, nivellar

⁓ un terrain equalisar un terreno

régaleur s. equalisator (de un terreno)

régalien adj. regal

droit ⁓ derecto regal

regard s. reguardo

⁓ fixe reguardo fixe

jeter un ⁓ sur jectar un reguardo super

soustraire aux ⁓s subtraher al reguardos

regardable adj. reguardabile

regardant adj. 1. meschin

2. exigente

peu ⁓ poco/pauco exigente

regarder v. 1. regarder

j'ai regardé partout io ha regardate ubique

2. (concerner) reguardar, concerner

cela ne te regarde pas isto non te reguarda

regardeur s. reguardator

régate s. 1. regata

2. cravata

régater v. participar a un regata

régatier s. participante a un regata

regel s. 1. nove periodo de gelo

2. (phys.) regelation

regelation s. regelation

regeler v. regelar
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régence s. regentia

conseil de ⁓ consilio de regentia

régénérateur s. regenerator

régénérateur adj. regeneratori, regenerative

réacteur ⁓ reactor regenerative

régénération s. regeneration

régénéré adj. regenerate

caoutchouc ⁓ cauchu {sj} regenerate

régénérer v. regenerar

la sève régénère les parties détruites d'une 

plante le sapa regenera le partes destruite de un 

planta

régent s. regente

reggae s. (mus.) reggae

régicide s. 1. (assassin d'un roi) regicida

2. (meurtre d'un roi) regicidio

régie s. 1. (en France) interprisa statal

2. (film., theatre) etc. direction technic

3. (radio., tv.) cabina de controlo

regimbement s. resistentia

regimber v. resister

regimbeur s. persona qui resiste

régime s. 1. (organisation politique, économique, sociale 

d'un état) regime [F]

⁓ autoritaire regime autoritari

⁓ démocratique regime democratic

2. systema

⁓ douanier systema doaner/doanal

⁓ pénitentiaire systema penitentiari

3. (conduite à suivre en matière d'hygiène, de 

nourriture) regime [F], dieta

⁓ alimentaire dieta alimentari

⁓ lacté regime lactate

4. (d'un moteur) numero de tornos

5. racemo

⁓ de bananes racemo de bananas

régiment s. regimento

⁓ d'infanterie regimento de infanteria

régimentaire adj. del regimento, regimental

train ⁓ traino regimental

région s. 1. region

⁓ aérienne region aeree

⁓ désertique region desertic

les hautes ⁓s de la philosophie le alte regiones del 

philosophia

2. region

⁓ abdominale region abdominal

⁓ pectorale region pectoral

régional adj. regional

cuisine ⁓e cocina regional

conseil ⁓ consilio regional

élections ⁓es electiones regionales

régionalement adv. regionalmente

régionalisable adj. regionalisabile

régionalisation s. regionalisation

régionaliser v. regionalisar

régionalisme s. regionalismo

régionaliste s. regionalista

régionaliste adj. regionalista, regionalistic

écrivain ⁓ scriptor regionalista

régir v. 1. reger

les règles juridiques qui régissent les relations 

entre les Etats le regulas juridic que rege le 

relationes inter le statos

2. reger, administrar

3. (gram.) reger

conjonction qui régit le subjonctif conjunction que 

rege le subjunctivo

régisseur s. 1. director technic, machinista

2. intendente, administrator

régistre s. 1. (gros cahier sur lequel on note des faits, 

etc.) registro

⁓ du commerce registro del commercio

inscrire dans un ⁓ inscriber in un registro

2. (mus.) registro

3. (comp.) registro

réglable adj. 1. regulabile, adjustabile

2. pagabile

achat ⁓ en six mensualités compra pagabile in sex 

mensualitates

réglage s. 1. regulation, adjustage

2. lineation

réglé adj. 1. regulate

2. adjustate

règle s. 1. (instrument qui sert à tirer des traits) regula

2. regula

adopter une ⁓ de conduite adoptar un regula de 

conducta

les ⁓s de la politesse le regulas del politesa

les ⁓s de la grammaire le regulas del grammatica

les ⁓s du jeu le regulas del joco

3. 

⁓s menstruation

règlement s. regulamento

⁓ d'un conflit regulamento de un conflicto

⁓ de police regulamento de policia

réglementaire adj. regulamentari

ce certificat n'est pas ⁓ iste certificato non es 

regulamentari

réglementairement adv. regulamentarimente

réglementation s. regulamentation

réglementer v. regulamentar

⁓ le droit de grève regulamentar le derecto de 

exopero

régler v. 1. pagar

⁓ par cheque pagar per un cheque (A)

2. regular

⁓ les termes d'un accord regular le terminos de un 
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accordo

⁓ un conflit regular un conflicto

3. adjustar

⁓ ses freins adjustar su frenos

4. linear

réglet s. regula (graduate)

réglette s. parve regula

réglisse s. liquiritia

régloir s. regula

régnant adj. 1. (qui exerce le pouvoir royal, souverain) 

regnante

prince ⁓ prince/principe regnante

famille ⁓e familia regnante

2. (qui domine, qui a cours) regnante

la morale ⁓e le moral regnant

règne s. 1. (exercice du pouvoir souverain; période 

pendant laquelle s'exerce ce pouvoir) regno

sous le ⁓ de Napoléon sub le regno de Napoleon

un long ⁓ un longe regno

2. (fig.) regno

le ⁓ des banquiers le regno del bancheros

3. (royaume) regno

Règne Uni Regno Unite

4. 

⁓ végétal regno vegetal

régner v. 1. (exercer le pouvoir monarchique) regnar

⁓ pendant vingt ans regnar durante vinti annos

2. (exercer un pouvoir absolu) regnar

elle règne dans la maison illa regna in le casa

3. (exister) regnar

la confusion règne dans ce pays le confusion 

regna in iste pais

regonflage s. inflation

regonflement s. nove inflation

regonfler v. inflar de novo

⁓ un pneu inflar de novo un pneu

regorger v. 1. disbordar, superfluer

2. (fig.) disbordar, abundar

région qui regorge de richesses region que 

abunda de ricchessas

regrattage s. grattamento, remotion (de calce, etc. de 

un muro)

regratter v. 1. grattar, remover (le calce, etc. de un 

muro)

2. contender (le precio), negotiar cavillosemente, 

baratar

regreffer v, graffar de novo, regraffar

régresser v. regressar, regreder

malade qui régresse au stade infantile malado 

qui regressa al stadio infantil

régressif adj. regressive

assimilation ⁓ve assimilation regressive

évolution ⁓ve evolution regressive

raisonnement ⁓ rationamento regressive

régression s. (math.) regression

⁓ de la production regression del production

courbe de ⁓ curva de regression

regret s. regret

exprimer ses ⁓s exprimer su regretes

regrettable adj. regrettabile

il est ⁓ que il es regrettabile que

regrettablement adv. regrettabilemente

regretté adj. regrettate

regretter v. regrettar

⁓ ses péchés regrettar su peccatos

⁓ une décision regrettar un decision

regrèvement s. aggravation del fiscalitate

regrimper v. montar de novo, remontar, ascender de 

novo, reascender

regros s. cortice de querco

regrossir v. redevenir plus grosse

regroupement s. regruppamento

regrouper v. regruppar

régulariser v. regularisar

⁓ sa situation financière regularisar su situation 

financiari

régularité s. regularitate

⁓ des habitudes regularitate del habitudes

une ⁓ d'horloge un regularitate de horologio

régulateur s. regulator

régulateur adj. regulator

hormones régulatrices hormones regulator

régulation s. regulation

⁓ des naissances regulation del nascentias

⁓ thermique regulation thermic

régule s. 1. (chim.) regulo

2. metallo antifriction

réguler v. regular, regularisar

régulier s. 1. clerico regular

2. (mil.) soldato regular

régulier adj. regular

écriture ⁓e scriptura regular

polygone ⁓ polygono regular

verbe ⁓ verbo regular

pouls ⁓ pulso regular

progrès ⁓ progresso regular

armée ⁓e armea regular

régulièrement adv. regularmente

régurgitation s. regurgitation

régurgiter v. regurgitar

réhabilitable adj. rehabilitabile

rehabilitation s. rehabilitation

réhabiliter v. rehabilitar

réhabituer v. rehabituar

se ⁓ au travail rehabituar se al travalio/labor

rehaussement s. realtiamento

⁓ d'une digue realtiamento de un dica

rehausser v. realtiar
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⁓ les digues realtiar le dicas

réhydrater v. hydratar de novo, rehydratar

Reich s. Reich (Al)

Reichstag s. Reichstag (Al)

réification s. reification

réifier v. reificar

réimper s. (abbr.) reimpermeabilisation

réimperméabilisation s. reimpermeabilisation

réimperméabiliser v. impermeabilisar de novo, 

reimpermeabilisar

réimplantation s. reimplantation

reimplanter v. implantar de novo, reimplantar

réimportation s. reimportation

réimporter v. importar de novo, reimportar

réimposer v. imponer de novo, reimponer

réimposition s. imposition additional, reimposition

réimpression s. reimpression

réimprimer v. imprimer de novo, reimprimer

rein s. ren

⁓ artificial ren artificial

greffe du ⁓ graffo del ren

réincarcération s. reincarceration

réincarcérer v. reincarcerar

réincarnation s. reincarnation

réincarner (se) v. reincarnar se

réincorporer v. reincorporar

reine s. regina

la ⁓ des Pays-Bas le regina del Paises Basse

⁓ de beauté regina de beltate

reine-claude s. (prune) reine-claude [F]

reine-des-prés s. (bot.) filipendula, ulmaria palustre

reinette s. (pomme) reinetta

réinfecter v. infectar de novo, reinfectar

réinfection s. reinfection

réinforçateur s. reinfortiator

⁓ de goût reinfortiator de gusto

reingagement s. nove ingagiamento

reins s. pl. lumbos

douleur de ⁓ dolor de lumbos

réinscription s. reinscription

réinscrire v. inscriber de novo, reinscriber

réinsérer v. 1. inserer de novo, reinserer

2. resocialisar

réinsertion s. 1. reinsertion

2. resocialisation

réinstallation s. reinstallation

réinstaller v. reinstallar

réintégrable adj. reintegrabile

réintégration s. reintegration

réintégrer v. reintegrar

réinterprétation s. reinterpretation

réinterpréter v. interpretar de novo, reinterpretar

réintroduction s. reintroduction

réintroduire v. reintroducer

réinventer v. inventar de novo, reinventar

réinvention s. reinvention

réinviter v. invitar de novo, reinvitar

réitératif adj. reiterative

réitération s. reiteration

réitérer v. reiterar

⁓ sa promesse reiterar su promissa

réître s. homine de spada

rejaillir v. projectar guttas de aqua/fango, etc.

rejaillissement s. projection de guttas de aqua/fango, 

etc.

rejet s. 1. rejection

2. (bot.) planton

rejeter v. rejectar

rejeton s. 1. (bot.) planton

2. infante, filio

rejoindre v. rejunger

⁓ sa famille rejunger su familia

ses idées rejoignent les miennes su ideas rejunge 

le mies

rejouer v. jocar de novo, continuar a jocar

réjouir v. allegrar, gauder

se ⁓ gauder se

je me réjouis des vacances io me gauda del 

vacantias

réjouissant adj. allegrante

un succès ⁓ un successo allegrante

réjouissement s. allegressa, gaudimento

relâche s. 1. interruption, pausa

travailler sans ⁓ travaliar/laborar sin interruption

2. distraction, diversion, amusamento

moment de ⁓ momento de distraction

relâché adj. laxe

discipline ⁓e disciplina laxe

morale ⁓e moral laxe

relâchement s. 1. distension, laxation, relaxation, 

relaxamento

⁓ de la discipline relaxation del disciplina

2. liberation

⁓ d'un détenu liberation de un detenito

3. interruption, pausa

relâcher v. 1. (nav.) facer scala

⁓ dans un port facer scala in un porto

2. v. laxar, relaxar, distender, disserrar

⁓ un lien distender un ligamine

3. remitter in libertate, liberar

⁓ un captif remitter un captivo in libertate

relais s. 1. (techn.) relais [F]

⁓ électromagnétique relais electromagnetic

⁓ de télévision relais de television

2. (sport.) staffetta

course de ⁓ cursa de staffetta

3. etape [F]

4. intermediario
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5. hotel [F]

⁓ routier motel

relance s. 1. revivification, reactivation

⁓ de l'économie revivification del economia

2. relanceamento

3. requirimento de paga

lettre de ⁓ littera de requirimento de paga

relancer v. 1. lancear de novo, relancear

2. revivificar, reactivar

relaps adj. relapse

relaps s. relapso

rélargissement s. allargamento

⁓ d'un chemin allargamento de un cammino

relater narrar, relatar

relatif adj. relative

liberté ⁓ve libertate relative

nombre ⁓ numero relative

discussions ⁓ves à un sujet discussiones relative a 

un subjecto

relation s. 1. (récit) relation

⁓ d'un voyage en Chine relation de un viage in 

China {sj}

2. (rapport de dépendance) relation

⁓de cause à effet relation de causa a effecto

3. (contact) relation, contacto

⁓s d'amitié relationes de amicitate

4. (personne avec laquelle on est en relation) relation, 

cognoscentia

5. (lien officiel entre groupes) relation

⁓s diplomatiques relationes diplomatic

relationnel adj. relational

relativement adj. relativemente

relativisation s. relativisation

relativiser v. relativisar

relativisme s. relativismo

relativiste s. relativista

relativiste adj. relativista, relativistic

relativité s. relativitate

relaver v. lavar de novo, relavar

relaxant adj. relaxante

bain ⁓ banio relaxante

relaxation s. relaxation

⁓ des muscles relaxation del musculos

relaxe s. 1. (jur.) liberation

2. relaxation, relax [A]

relaxer v. 1. mitter in libertate, liberar

2. (se distendre physiquement) relaxar se

relaxothérapie s. relaxotherapia

relayé s. (sport.) staffettista

relayer v. 1. cambiar de cavallos

2. reimplaciar, relevar

se ⁓ au volant reimplaciar se al volante

3. retransmitter

émission ⁓e par satellite emission retransmittite 

per satellite

relayeur s. (sport.) staffettista

relecture s. secunde lectura, relectura

relégation s. 1. (jur.) relegation, bannimento, 

deportation, exilio

2. (sport.) degradation

relégué s. bannito, exiliato

réléguer v. 1. bannir, exiliar

2. (sport.) degradar

relent s. mal odor, putor

⁓s de bière mal odores de bira

relevable adj. plicabile, plicante

siège ⁓ sedia plicabile

relevé s. 1. extracto, lista, carta

⁓ de compte extracto de conto

⁓ de condamnations registro de condemnationes

⁓ d'identité bancaire carta de identitate bancari

le ⁓ de compteur lectura de contator

faire le ⁓ d'un terrain mesurar un terreno

2. copia (de un obra de arte)

relève s. relevo, relevamento, reimplaciamento

⁓ de la garde relevo del guarda

relevé adj. 1. relevate, plicate a supra

chapeau à bords ⁓s cappello a bordos relevate

manches ⁓es manicas plicate a supra

2. piccante

anecdote ⁓e anecdota piccante

relevée s. postmeridie

à trois heures de ⁓ a tres horas del postmeridie

relever v. 1. (remettre debout) relevar

⁓ une personne qui est tombée relevar un 

persona qui ha cadite

2. (remettre en bon état) relevar

⁓ le courage de qn relevar le corage de un persona

3. (faire remarquer) indicar

⁓ des fautes dans un texte indicar errores in un 

texto

4. notar

⁓ une adresse notar un adresse

5. (diriger vers le haut, retrousser) plicar a supra

⁓ le col plicar le collo a supra

⁓ les manches plicar le manicas a supra

6. (porter à un niveau plus élevé) elevar

⁓ le niveau de vie elevar le nivello de vita

7. (donner une valeur plus haute à) realtiar

8. pimentar

⁓ un plat pimentar un platto

9. (mettre en valeur) pimentar

les anecdotes qui relèvent ces mémoires le 

anecdotas que pimenta iste memorias

10. (relayer) relevar, reimplaciar

⁓ une sentinelle relevar un sentinella

11. liberar

⁓ qn d'une obligation liberar un persona de un 
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obligation

12. destituer

⁓ qn de ses fonctions destituer un persona de su 

functiones

releveur s. 1. machina elevatori, relevator, levator

2. dragator de minas, dragaminas

3. (anat.) levator

⁓ de la paupière levator del palpebra

relief s. pl. 1. relievo

⁓ d'une médaille relievo de un medalia

2. restos

les ⁓s de la table le restos del tabula

relier s. religar

route qui relie deux villes cammino que liga duo 

urbes

⁓ une chose à une autre ligar un cosa a un altere

relieur s. ligator de libros

religieusement adv. 1. religiosemente

2. scrupulosemente

religieux s. religioso

communauté de ⁓ communitate de religiosos

religieux adj. religiose

institution ⁓ institution religiose

chants ⁓ cantos religiose

congrégation ⁓se congregation religiose

religion s. religion

⁓ catholique religion catholic

adepte d'une ⁓ adepto de un religion

se convertir à une ⁓ converter se a un religion

religiosité s. religiositate

reliquaire s. reliquario

reliquat s. lo que resta, resto

relique s. reliquia

relire v. leger de novo, releger

reliure v. 1. (action de relier) ligatura de libros

2. (résultat) ligatura de libro

relogement s. reallogiamento

reloger v. allogiar de novo, reallogiar

relooker v. dar un nove aspecto/aere/forma

relotissement s. relotisation

relouer v. locar de novo, relocar

réluctance s. reluctantia

reluire v. relucer

faire ⁓ les cuivres = facer relucer le cupros

reluisant adj. relucente

reluquer v. spiar (avidemente)

rem s. (phys.) rem

Rem. s. (abbr.) remarca

remâcher v. masticar de novo, remasticar

remaillage v. reparar

⁓ de filets reparation de retes

remailler v. reparar

⁓ des filets reparar retes

remake s. remake [A]

rémanence s. remanentia

rémanent adj. remanente

magnétisme ⁓ magnetismo remanente

odeur ⁓e odor remanente

remanger v. mangiar de novo, remangiar

remaniable adj. remaneabile

remaniement s. remaneamento

⁓ d'un texte remaneamento de un texto

⁓ ministériel remaneamento ministerial

remanier v. remanear

⁓ le gouvernement remanear le governamento

⁓ un texte remanear un texto

remaquiller v. fardar de novo, refardar

remarcher v. marchar {sj} de novo

remariage s. remaritage

remarié adj. remaritate

remarier v. remaritar

remarquable adj. remarcabile

remarquablement adv. remarcabilemente

remarque s. remarca

remarquer v. remarcar

remballage s. nove imballage, reimballage

remballer v. imballar de novo, reimballar

rembarquement s. reimbarcamento, reimbarcation

rembarquer v. imbarcar de novo, reimbarcar

rembaucher v. rebuffar

remblai s. terrapleno

remblayer v. terraplenar

rembobiner v. rebobinar

rembourrage s. 1. (action de rembourrer) (le) borrar

2. borra

rembourrer v. guarnir de borra, borrar

remboursable adj. reimbursabile

obligation ⁓ obligation reimbursabile

remboursement s. reimbursamento

⁓ d'une dette reimbursamento de un debita

rembourser v. reimbursar

⁓ une avance reimbursar un avantia

rembrunir v. render plus sombre, attristar

remède s. remedio

⁓ de cheval remedio de cavallo

⁓ universel remedio universal

administrer un ⁓ à qn administrar un remedio a un 

persona

remédiable adj. remediabile

remédier v. remediar

⁓ à un abus remediar a un abuso

remembrement s. relotisation

remembrer v. relotisar

remémoration s. rememoration

remémorer v. rememorar

j'essaie de me ⁓ toute cette histoire io essaya de 

rememorar me tote iste historia

remerciement s. regratiamento
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lettre de ⁓ littera de regratiamento

discours de ⁓ discurso de regratiamento

remercier v. regratiar

réméré s. recompra

remettre v. 1. (mettre à sa place antérieur) remitter

⁓ un objet dans sa poche remitter un objecto in su 

tasca

2. (porter de nouveau sur soi) remitter

⁓ un chapeau remitter un cappello

3. restablir

⁓ l'ordre restablir le ordine

se ⁓ d'une maladie restablir se de un maladia

4. adder

⁓ de l'eau dans un radiateur adder aqua in un 

radiator

5. dar, remitter

⁓ un paquet au destinataire remitter un pacchetto 

al destinatario

6. absolver

Dieu remet les péchés Deo absolve le peccatos

7. ajornar, differer

⁓ à plus tard de faire qc ajornar a plus tarde de 

facer un cosa

8. 

se ⁓ recommencer

il s'est remis à fumer ille ha recomenciate a fumar

9. 

se ⁓ en route remitter se in cammino

remeubler v. remobilar

rémige s. penna (de un ave)

remilitarisation s. remilitarisation

remilitariser v. remilitarisar

reminéralisation s. remineralisation

reminéraliser v. remineralisar

réminiscence s. reminiscentia

les ⁓s du passé le reminiscentias del pasato

remise s. 1. (action de remettre) (le) remitter

la ⁓ en ordre le remitter in ordine

2. remissa, livration

⁓ d'une lettre remissa de un littera

⁓ d'un paquet livration de un pacchetto

3. reduction, disconto

⁓ de peine reduction de pena

4. (local pour abriter des objets divers) remissa

remiser v. mitter/poner in un remissa

rémissible adj. remissibile

rémission s. 1. (absolution) remission

⁓ des péchés remission del peccatos

2. (diminution) remission

⁓ de la fièvre remission del febre

rémittence s. remittentia

rémittent adj. remittente

fièvre ⁓e febre remittente

remmener v. reconducer (con se)

⁓ un cheval à l'écurie reconducer un cavallo al 

stalla

remnographie s. remnographia

remodelage s. remodellation, renovation, 

restructuration

remodeler v. remodellar, renovar, restructurar

remonter v. 1. (regagner l'endroit d'où l'on est 

descendu) montar de novo, remontar

⁓ au premier étage remontar al prime etage (F)

⁓ l'escalier remontar le scala

2. (choses: aller de nouveau en haut) remontar

le baromètre remonte le barometro remonta

3. datar, retornar

cela remonte aux croisades isto data del cruciadas

4. (tendre de nouveau le ressort d'un mécanisme) 

remontar

⁓ une horloge remontar un horologio

5. (monter de nouveau ce qui était démonté) montar 

de novo, remontar

j'ai remonté le carburateur io ha remontate le 

carburator

remontrance s. remonstrantia, admonestation, 

protestation

remontrer v. 1. monstrar de novo, remonstrar

2. admoner, admonestar, protestar

rémora s. 1. (poisson) remora

2. remora, obstaculo, impedimento

remordre v. morder de novo, remorder

remords s. remorso

avoir des ⁓s haber remorsos

rongé de ⁓ torturate de remorso

remorque s. remolco

⁓ de camion remolco de camion

remorquer v. (fig.) remolcar

⁓ une voiture en panne remolcar un auto(mobile) 

in panna

elle remorque ses enfants partout illa remolca su 

infantes ubique

remorqueur s. remolcator

remouiller v. 1. humectar de novo

2. (nav.) jectar de novo le ancora, ancorar de novo

rémoulade s. (cul.) remoulade [F]

remoulage s. remodellation, remodulage

rémouleur s. acutiator de cisorios

remous s. 1. (nav.) sulco

2. pressa, confusion

3. vortice

4. turbulentia

rempaillage s. reimpaleage

rempailler v. reimpalear (un sedia)

rempailleur s. reimpaleator

rempaqueter v. impacchettar de novo, reimpacchettar

rempart s. muralia, vallo, vallation

rempiler v. impilar de novo, reimpilar
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remplaçable adj. reimplaciabile

remplaçant s. reimplaciante

désigner un ⁓ designar un reimplaciante

être le ⁓ d'un acteur esser le reimplaciante de un 

actor

remplacement s. reimplaciamento

⁓ d'un carreau cassé reimplaciamento de un vitro 

rumpite

remplacer v. reimplaciar

⁓ un carreau cassé reimplaciar un vitro rumpite

rempli adj. plen

texte ⁓ d'erreurs texto plen de errores

remplir v. impler, reimpler, plenar

⁓ un chèque reimpler un cheque (A)

⁓ un rôle reimpler un rolo

la salle commence à se ⁓ le sala comencia a plenar 

se

remplissage s. impletion

remplisseuse s. machina a/de impler/reimpler

remploi s. nove empleo, reempleo

remployer v. emplear de novo, reemplear

remplumer v. implumar de novo, reimplumar

rempocher v. intascar de novo, reintascar

rempoissonner v. alevinar de novo, realevinar

remporter v. 1. reportar

n'oublie pas de ⁓ ton sac non oblida de reportar tu 

sacco

2. ganiar, realisar

⁓ tous les prix ganiar tote le precios

⁓ un succès realisar un successo

rempotage s. cambiamento de potto

rempoter v. poner/mitter in un altere potto, cambiar de 

potto

remprunter v. refacer se prestar

remuant adj. agile, vivace, active, turbulente

enfant ⁓ infante agile

remue-ménage s. 1. movimentos/displaciamentos 

ruitose

2. animation, vivacitate

remuement s. 1. movimento

le ⁓ des lèvres le movimento del labies

2. displaciamento

le ⁓ de chaises le displaciamento de sedias

remuer v. mover, displaciar

remugle s. aere mucide

rémunérateur adj. remuneratori, avantagiose

prix ⁓ precio remuneratori

rémunérateur s. remunerator

rémunération s. remuneration

⁓ du personnel remuneration del personal

rémunératoire adj. remuneratori

rémunérer v. remunerar

renâcler v. monstrar su repugnantia, monstrar su mal 

voluntate

renaissance s. renascentia

renaissant adj. renascente

renaître v. renascer

ce conflit renaît sans cesse iste conflicto renasce 

continuemente

faire ⁓ le passé facer renascer le passato

⁓ de ses cendres renascer de su cineres

rénal adj. renal

calcul ⁓ calculo renal

transplantation ⁓e transplantation renal

renard s. vulpe

⁓ argenté vulpe argentee/argentate

rusé comme un ⁓ astute como un vulpe

un ⁓ change de poil, mais non de naturel un 

vulpe cambia de pilo, ma non de natural

renarde s. vulpe femina

renardeau s. juvene vulpe

renaturation s. renaturation

renauder v. murmurar, murmurear

rencaissement s. reincassamento

rencaisser v. reincassar

rencard s. information

rencarder v. informar

renchéri adj. disdignose

renchérir v. 1. render ancora plus costose

2. devenir ancora plus costose

3. offerer plus

renchérissement s. augmentation de precio

rencogner v. pulsar in un angulo

rencontre s. incontro

⁓ international incontro international

⁓ de deux cours d'eaux incontro de duo cursos de 

aqua

⁓ de rugby incontro de rugby (A)

rencontre-débat s. foro de discussion

rencontrer v. incontrar

⁓ qn sur son chemin incontrar un persona super su 

cammino

⁓ l'incompréhension chez qn incontrar le 

incomprehension presso un persona

rendement s. rendimento

⁓ d'une machine rendimento de un machina

actions d'un ⁓ élevé actiones de un rendimento 

elevate

rendez-vous s. rendez-vous [F], incontro

⁓ amoureux rendez-vous amorose

⁓ spatial incontro spatial

rendormir v. addormir de novo

⁓ un patient addormir de novo un patiente

rendosser mitter de novo, remitter

⁓ le maillot jaune remitter le camisa jalne

rendre v. 1. (donner en retour) render

je vous rends votre argent io vos rende vostre 

moneta
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2. (donner à nouveau à son possesseur ce qu'il a 

perdu) render

ce traitement m'a rendu des forces ce 

tractamento me ha rendite fortias

3. vomir

il a rendu tout son dîner ille ha vomite tote su dinar

4. (céder, livrer) render

⁓ les armes render le armas

5. (suivi d'un attribut du complément: faire devenir) 

render

il me rend fou ille me rende folle

6. (traduire) render

il est difficile de ⁓ en français cette tournure il 

es difficile render iste locution in francese

7. (rapporter) render

ces terres rendent peu iste terras rende 

poco/pauco

8. (céder, capituler) render se

se ⁓ aux ordres de qn render se al ordines de un 

persona

se ⁓ sans conditions render sin conditiones

9. (se faire tel) render se

se ⁓ utile render se utile

rendu adj. 1. arrivate, livrate

2. multo fatigate, extenuate

rêne s. redina

lâcher les ⁓s laxar le redinas

renégociation s. renegotiation

renégocier s. negotiar de novo, renegotiar

reneiger v. nivar de novo, renivar

renfaîtage s. reparation del culmine (de un tecto)

renfaîter v. reparar le culmine (de un tecto)

renfermé s. mucor

odeur de ⁓ odor mucide/de mucor

renfermé adj. reservate, reticente

caractère ⁓ character reservate

garçon ⁓ puero reticente

renfermement s. reclusion

renfermer v. 1. continer

le tiroir renferme des documents importants le 

tiratorio contine documentos importante

2. recluder

⁓ dans un cachot recluder in un cella obscur

3. rangiar, mitter

⁓ des objets dans un tiroir mitter objectos in un 

tiratorio

renfiler v. infilar de novo, reinfilar

renflammer v. inflammar de novo, reinflammar

renflé adj. inflate, convexe, rotunde, ronde

renflement s. inflation, dilatation

⁓ d'un bourgeon inflation de un button

⁓ de la panse d'un vase inflation del pancia de un 

vaso

renfler v. render convexe, inflar

⁓ les joues inflar le genas

renflouer v. 1. remitter (un nave) in stato de flottar

2. (fig.) salvar financiarimente

⁓ une entreprise salvar financiarimente un 

interprisa

renfoncé adj. infundate, cave

des yeux ⁓s oculos infundate/cave

renfoncement s. 1. cavitate, niche [F]

2. angulo celate

3. (typ.) indentation

renfoncer v. 1. figer/pulsar plus profundemente

2. rumper, fracassar

⁓ une porte rumper un porta

3. (typ.) indentar

renforçage s. reinfortiamento

renforçateur adj. que reinfortia

bain ⁓ banio que reinfortia

renforcement s. (gram.) reinfortiamento

- d'un mur reinfortiamento de un muro

⁓ de la négation reinfortiamento del negation

renforcer v. reinfortiar

⁓ une poutre reinfortiar un trabe/trave

⁓ une armée reinfortiar un armea

⁓ qn dans une opinion reinfortiar un persona in un 

opinion

renfort s. reinfortio

l'armé reçoit des ⁓s le armea recipe reinfortios

renfrogné adj. rebarbative, torve, grunnion

visage ⁓ visage rebarbative

renfrognement s. aere rebarbative/torve/grunnion, 

torvitate

renfrogner (se) v. haber un aere 

rebarbative/torve/grunnion

rengager v. ingagiar de novo, reingagiar

rengaine s. aere

rengainer v. invainar de novo, reinvainar

rengorgé adj. superciliose, orgoliose, arrogante

rengorger (se) v. esser superciliose/orgoliose/arrogante

rengraisser v. ingrassiar de novo, reingrassiar

renier v. 1. renegar

⁓ sa foi renegar su fide

se ⁓ renegar su opinion, cambiar de opinion

2. refusar, subtraher se a

⁓ ses engagements subtraher se a su 

ingagiamentos

reniflement s. respiration ruitose

renifler v. respirar ruitosemente

renifleur s. 1. persona qui respira ruitosemente

2. detector de pollution de aere

réniforme adj. reniforme

feuilles ⁓s folios reniforme

rénitence s. renitentia

rénitent adj. renitente

renne s. ren
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renom s. renomine

de ⁓ international de renomine international

renommé adj. renominate

la cuisine Française est ⁓e le cocina francese es 

renominate

renommé s. renomine, fama, reputation

jouir d'une grande ⁓ gauder de un grande 

renomine

renommer v. 1. nominar/appunctar de novo, renominar, 

reappunctar

2. laudar

renoncement s. renunciamento

renoncer v. renunciar

⁓ à l'espoir renunciar al spero

⁓ à la couronne renunciar al corona

⁓ à boire renunciar a biber

renonciataire s. renunciator

renonciateur s. renunciator

renonciation s. renunciation

⁓ au trône renunciation al throno

⁓ à sa foi renunciation a su fide

renonculacée s. (bot.) renunculacea

renoncule s. (bot.) renuncula

renouée s. (bot.) polygono

⁓ cultivé grano saracen, fagopyro

renouer v. 1. nodar de novo, renodar

2. reprender

⁓ le fil de la conversation reprender le filo del 

conversation

3. reconsiliar se

⁓ avec un ami après une brouille reconsiliar se 

con un amico post un querela

renouveau s. 1. renascentia, resurrection

le ⁓ des arts le renascentia del artes

2. primavera

renouvelable adj. renovabile

renouveler v. renovar

⁓ l'équipe dirigeante renovar le equipa dirigente

⁓ ses efforts renovar su effortios

renouvellement s. 1. renovation

⁓ d'un stock renovation de un stock (A)

⁓ d'un abonnement renovation de un abonamento

2. renascentia

⁓ des sciences et des arts renascentia del scientias 

e del artes

rénovateur s. renovator

le ⁓ d'un art le renovator de un arte

rénovateur adj. de renovation

politique rénovatrice politica de renovation

rénovation s. renovation

travaux de ⁓ travalios/labores de renovation

la ⁓ des études linguistiques le renovation del 

studios linguistic

rénover v. renovar

magasin entièrement rénové magasin 

integremente renovate

⁓ des méthodes de travail renovar methodos de 

travalio/labor

renseignement s. information

service de ⁓s servicio de informationes

fournir de bons ⁓s fornir bon informationes

renseigner v. informar

je regrette de ne pouvoir vous ⁓ io regretta de 

non poter informar vos

être bien renseigné esser ben informate

ce document renseigne utilement iste documento 

informa utilemente

rentabilisation s. rentabilisation

rentabiliser v. render rentabile, rentabilisar

rentabilité s. rentabilitate

rentable adj. rentabile

rentamer v. recomenciar, reprendre

⁓ un discours recomenciar un discurso

rente s. renta

vivre de ses ⁓s viver de su rentas

rentier s. rentero

mener une existence/vie de ⁓ menar un 

existentia/vita de rentero

rentoilage s. translation (de un pictura) a un altere tela

rentoiler v. translatar (un pictura) a un altere tela

rentoileur s. persona qui translata (un pictura) a un 

altere tela

rentraire v. sarcir (multo precisemente)

rentrant s. (sport.) substituto, reimplaciante

rentrant adj. recedente, entrante

angle ⁓ angulo entrante

rentrayer v. sarcir (multo precisemente)

rentré s. orlo

rentrée s. 1. retorno

faire sa ⁓ politique facer su retorno/come back (A) 

in le politica

⁓ des vacanciers à Paris retorno del feriantes a 

Paris

2. 

la ⁓ de la récolte le recolliger del recolta

3. reprisa del activitates

la ⁓ parlementaire apertura del anno parlamentari

la ⁓ scolaire/des classes le commenciamento del 

anno scholar

à la ⁓ post le vacantias

rentrer v. 1. entrar de novo, reentrar

je l'ai vu sortir du garage, puis ⁓ 

précipitamment io le ha vidite sortir del garage (F), 

postea reentrar precipitatemente

2. venir/retornar (a su casa)

nous rentrerons tard nos retornara a casa tarde

3. (se jeter avec violence) collider

sa voiture est rentrée dans un arbre su 
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auto(mobile) ha collidite con un arbore

4. recovrar, recuperar

⁓ dans ses frais recuperar su costos

5. (mettre à l'intérieur) recolliger

⁓ la récolte recolliger le recolta

6. (dissimuler, faire disparaître sous) mitter, retraher

⁓ sa chemise dans son pantalon mitter su camisa 

in su pantalon

le chat rentre ses griffes le catto retrahe su 

ungulas

renversable adj. reversibile

renversant adj. surprendente, stupefaciente, 

portentose, incredibile

nouvelle ⁓e nova stupefaciente

renversé adj. 1. revertite

c'est le monde ⁓ isto es le mundo revertite

2. (fig.) multo surprendite, stupefacte

renversement s. 1. (mus.) inversion

⁓ d'un accord inversion de un accordo

⁓ des alliances inversion del alliantias

2. eversion

⁓ du gouvernement eversion del governamento

renverser v. reverter

renvidage s. bobinage

renvider v. bobinar

renvideur s. bobinator

renvoi s. 1. reinvio

⁓ d'une lettre reinvio de un littera

2. dimission, destitution, licentiamento

⁓ d'un employé dimission de un empleato

3. eructation

4. ajornamento

renvoyer v. 1. inviar retro, reinviar

2. dimitter, congedar

3. expulsar, expeller

⁓ un élève de l'école expulsar un alumno del schola

4. ajornar

réoccupation s. reoccupation

réoccuper v. occupar de novo, reoccupar

réopérer v. operar de novo, reoperar

réorchestration s. reorchestration

réorchestrer v. reorchestrar

réorganisateur s. reorganisator

réorganisateur adj. reorganisatori

réorganisation s. reorganisation

réorganiser v. reorganisar

réorientation v. reorientation

réorienter v. reorientar

réouverture s. reapertura

⁓ d'un théâtre reapertura de un theatro

⁓ des débats reapertura del debattos

⁓ des négociations reapertura del negotiationes

réouvrir v. aperir de novo, reaperir

⁓ ses portes reaperir su portas

repaire s. spelunca, caverna

⁓ de brigands spelunca de brigantes

repaître (se) v. repascer

répandre v. 1. versar

⁓des larmes versar lacrimas

2. diffunder

⁓ de la lumière diffunder luce/lumine

3. expander

⁓ une doctrine expander un doctrina

4. exhalar

⁓ une odeur exhalar un odor

5. jectar, seminar

⁓ l'effroi seminar la consternation

6. render public

⁓ une nouvelle render public un nova

répandu adj. 1. expandite, general, commun, currente, 

popular

des idées ⁓es ideas expandite

journal ⁓ jornal popular

méthode très ⁓e methodo multo currente

2. sparse, dispergite

réparable adj. reparabile

reparaître v. parer de novo, reparer

réparateur s. reparator

réparateur adj. reparatori

réparation s. reparation

faire des ⁓s à un toit facer reparationes a un tecto

réparer v. reparar

donner ses chaussures à ⁓ dar su scarpas a 

reparar

reparler v. parlar de novo, reparlar

⁓ d'un problème reparlar de un problema

repartement s. repartition

repartie, répartie s. responsa argute, replica

répartir v. 1. repartir

la cargaison a été mal répartie le cargamento ha 

essite mal repartite

⁓ ses frais sur plusieurs mois repartir su costos 

super plure menses

⁓ en plusieurs catégories repartir in plure 

categorias

2. replicar

repartir I v. 1. partir de novo, repartir

⁓ à zéro repartir a zero

2. partir retro

repartir II v. replicar

répartiteur s. repartitor

répartition s. repartition

⁓ des revenus repartition del revenitos

⁓ des vivres repartition del viveres

⁓ géographique de certains mammifères 

repartition geographic de certe mammiferos

reparution s. republication

repas s. repasto
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⁓ de fête repasto de festa

l'heure du ⁓ le hora del repasto

prendre un ⁓ prender un repasto

repasser v. 1. (passer de nouveau) repassar

2. (rendre lisse et net) repassar (vestimentos)

3. acutiar, affilar

4. repeter

repasseur s. acutiator, affilator

⁓ de couteaux affilator de cultellos

repasseuse s. 1. femina qui repassa (vestimentos)

2. machina a/de repassar (vestimentos)

repavage s. nove pavage, repavage

repaver v. pavir de novo, pavimentar de novo, repavir, 

repavimentar

repayer v. 1. pagar de novo, repagar

2. pagar un supplemento

repêcher v. 1. (re)traher del aqua, piscar

2. dar un nove chance [F]

repeindre s. pinger de nove, repignar

repeint s. pictura repignate, loco repignate (de un 

pictura)

repenser v. pensar de novo

repentance s. repententia

repentant adj. repentente

repenti adj. qui se repenti, repentente

repentir s. 1. repententia

marques de ⁓ marcas de repententia

2. loco repingite (de un pictura)

repentir (se) v. repentir se

elle se repent de ses péchés illa se repenti de su 

peccatos

repérable adj. detectabile

repérage localisation

repercer v. perciar de novo, reperciar

répercussion s. 1. repercussion

les ⁓s de la guerre le repercussiones del guerra

2. repercussion

⁓ d'un son repercussion de un sono

répercuter v. 1. repercuter

l'augmentation du prix des produits petroliers 

se répercute sur le prix des vivres le 

augmentation del precio del productos petroler se 

repercute super le precio del viveres

2. repercuter

écho répercuté par les montagnes echo 

repercutite per le montanias

reperdre v. perder de novo

repère s. marca, signo

repérer v. 1. signalar per un marca, marcar, demarcar

⁓ le niveau marcar le nivello

2. trovar, localisar, situar con precision

⁓ une batterie ennemie localisar un batteria inimic

⁓ un ami dans la foule trovar un amico in le massa

3. 

se ⁓ facilement dans une ville étrangère orientar 

se facilemente in un urbe estranier

ne pas arriver à se ⁓ dans un problème non 

succeder a poter trovar la solution de un problema

répertoire s. repertoire [F], repertorio

répertorier v. inventariar

répète s. (abbr.) repetition

répéter v. repeter

⁓ son rôle repeter su rolo

⁓ les essais repeter le essayos

tentatives répétées tentativas repetite

ceci ne doit pas être répété isto non debe esser 

repetite

répétiteur s. repetitor

répétitif adj. repetitive

tâche ⁓ve et monotone carga repetitive e 

monotone

répétition s. 1. repetition

⁓ d'un rôle repetition de un rolo

⁓s continuelles repetitiones continue

2. (jur.) repetition

répétitivité s. repetitivitate

la ⁓ dans la construction de maisons le 

repetivitate in le construction de casas

répétitorat s. function de repetitor

repeuplement s. repopulamento, repopulation

repeupler v. popular de novo, repopular

repiquer v. replantar, transplantar

repiqueur s. plantator

repiqueuse s. machina a/de plantar

répit s. 1. ajornamento, prorogation

2. pausa, interruption

ne pas avoir un instant de ⁓ non haber un instante 

de interruption

replacement s. replaciamento

replacer v. 1. placiar de novo, replaciar

⁓ un livre dans le rayon replaciar un libro super le 

planca

2. trovar de novo un empleo pro (un persona)

replantation s. replantation, transplantation

replanter v. replantar, transplantar

replâtrage s. nove revestimento de gypso, nove 

stuccatura, nove ingypsamento

replâtrer v. ingypsar de novo, stuccar de novo

replet adj. replete

réplétion s. repletion

repleuvoir v. pluver de novo, repluver

il repleut il repluve

repli s. 1. plica

les ⁓s de l'intestin le plicas del intestino

2. (fig.) angulo secrete

3. (mil.) reculamento

⁓ stratégique reculamento strategic

repliable adj. replicabile
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repliage s. replicamento

réplicatif adj. replicative

réplique s. 1. (riposte) replica

argument sans ⁓ argumento sin replica

2. (copie, reproduction) replica

elle est un vivante ⁓ de son frère illa es un 

vivente replica de su fratre

répliquer v. dar un replica, replicar

reploiement s. replicamento

replonger v. merger de novo, immerger de novo

⁓ un vêtement dans l'eau merger un vestimento in 

le aqua

reployer v. replicar

repolir v. polir de novo, repolir

repolissage s. repolimento

répondant s. cautionario

être le ⁓ de qn esser le cautionario de un persona

répondeur s. reponditor

⁓ automatique reponditor automatic

répondeur-enregistreur s. reponditor-inregistrator

répondre v. 1. responder

⁓ évasivement responder evasivemente

⁓ à une lettre responder a un littera

2. responder

⁓ à un besoin responder a un besonio

⁓ à une description responder a un description

3. responder (de)

⁓ des dettes de sa femme responder del debitas 

de su sposa

répons s. responsorio

réponse s. responsa

⁓ évasive responsa evasive

⁓ affirmative responsa affirmative

⁓ négative responsa negative

repopulation s. repopulation

report s. 1. (fin.) prolongation

2. ajornamento

reportage s. reportage

⁓ photographique reportage photographic

⁓ télévisé reportage televisate

⁓ filmé reportage filmate

reporter s. reporter [A]

⁓ de la radio reporter del radio

reporter v. reportar

⁓ un livre dans la bibliothèque reportar un libro in 

le bibliotheca

reporteur s. 1. (fin.) prenditor de un prolongation

2. reporter [A]

repos s. reposo

⁓ dominical reposo dominical

accorder un peu de ⁓ à qn accordar un poco/pauco 

de reposo a un persona

troubler le ⁓ de qn perturbar le reposo de un 

persona

reposant adj. tranquille

repose s. reposition

reposé adj. reposate

visage ⁓ visage reposate

repose-pied s. appoio pro le pedes

reposer v. reposar

il ne dort pas, il repose ille non dormi, ille reposa

⁓ sa jambe sur une chaise reposar sa gamba super 

un sedia

repose-tête s. appoio pro le testa/capite

repositionner v. repositionar

repoussant s. repulsive, repugnante, abhorribile, 

nauseabunde

odeur ⁓ odor nauseabunde

repousser v. 1. crescer de novo, gemmar, germinar

laisser ⁓ sa barbe lassar crescer su barba

2. repulsar, repeller

⁓ l'assaut repulsar le assalto

répréhensible adj. reprehensibile

conduite ⁓ conducta reprehensibile

reprendre v. 1. prender de novo, reprender

la vie reprend son cours le vita reprende su curso

⁓ ses forces reprender su fortias

2. recomenciar

⁓ la lutte recomenciar le lucta

3. reprehender

le professeur a repris l'élève = le professor ha 

reprehendite le alumno

repreneur s. comprator

représailles s. pl. represalias

representable adj. representabile

représentant s. representante

le ⁓ de la France en Grande-Bretagne le 

representante de Francia in Grande Britannia

représentatif adj. representative

⁓ de sa génération representative de su generation

système ⁓ systema representative

représentation s. representation

⁓ diplomatique representation diplomatic

la ⁓ du peuple le representation del populo

représentativité s. representativitate

la ⁓ d'une assemblée le representativitate de un 

assemblea

représenter v. representar

ce tableau représente un beau jardin iste pictura 

representa un belle jardin

⁓ une maison de commerce representar un casa de 

commercio

l'achat d'une maison représente une somme 

importante le compra de un casa representa un 

summa importante

cette idée se représente sans cesse à mon 

esprit iste idea se representa continuemente a mi 

spirito
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répresseur s. repressor

répressif adj. repressive

politique ⁓ve politica repressive

répression s. repression

mesures de ⁓ mesuras de repression

réprimande s. reprimenda

faire des ⁓s à qn facer/dar reprimendas a un 

persona, reprimendar un persona

réprimander v. reprimendar

réprimer v. reprimer

⁓ ses larmes reprimer su lacrimas

⁓ une révolte reprimer un revolta

reprint s. reimpression

reprisage s. (le) sarcir

repris de justice s. recidivista

reprise s. (jur.) reprisa

⁓ des hostilités reprisa del hostilitates

⁓ d'une pièce de théâtre reprisa de un pecia de 

theatro

droit de ⁓ derecto de reprisa

à trois ⁓s tres vices

repriser v. sarcir

réprobateur adj. reprobatori

regard ⁓ reguardo reprobatori

ton ⁓ tono reprobatori

réprobation s. reprobation

encourir la ⁓ générale incurrer le reprobation 

general

reprochable adj. 1. reprochabile {sj}, blamabile

2. (jur.) recusabile

reproche s. 1. reproche {sj}

ton de ⁓ tono de reproche

faire des ⁓s à qn facer reproches a un persona

sans ⁓ sin reproche, irreprochabile {sj}

2. (jur.) recusation

reprocher v. reprochar {sj}

il reprochait à ses camarades leur ignorance ille 

reprochava a su cameradas lor ignorantia

reproducteur adj. reproductor

organe ⁓ organo reproductor

cheval ⁓ cavallo reproductor

reproducteur s. 1. animal reproductor

2. machina a/de copiar, duplicator

reproductibilité s. reproducibilitate

reproductible adj. reproducibile

reproductif adj. reproductive

phase ⁓ve phase reproductive

reproduction s. reproduction

organes de ⁓ organos de reproduction

appareil de ⁓ apparato de reproduction

⁓ interdite reproduction interdicite

reproduire v. reproducer

machine à ⁓ machina a/de reproducer

⁓ des sons reproducer sonos

⁓ une clé reproducer un clave

⁓ les erreurs de son prédécesseur reproducer le 

errores de su predecessor

reprogrammation s. reprogrammation

reprogrammer v. reprogrammar

reprographe s. reprographo

reprographie s. reprographia

reprographier v. reprographar

reprographique adj. reprographic

réprouvable adj. reprobabile

réprouvé s. reprobato

réprouver v. reprobar

⁓ l'attitude de qn reprobar le attitude de un persona

reps s. reps

reptation s. reptation

exercices de ⁓ excercitios de reptation

reptile adj. reptile

reptile s. reptile

reptilien adj. reptile

démarche ⁓ne ambulatura reptile

repu adj. satiate

républicain s. republicano

républicain adj. republican

parti ⁓ partito republican

républicanisation s. republicanisation

républicaniser v. republicanisar

républicanisme s. republicanismo

republication s. republication

republier v. republicar

république s. republica

le président de la ⁓ le presidente del republica

répudiation s. repudiation

⁓ de son épouse repudiation de su sposa

⁓ d'une succession repudiation de un succession

répudier v. repudiar

⁓ son épouse repudiar su sposa

⁓ une succession repudiar un succession

répugnance s. repugnantia

inspirer de la ⁓ inspirar repugnantia

répugnant adj. repugnante

visage ⁓ visage repugnante

répugner v. repugnar

cette nourriture me répugne iste nutrimento me 

repugna

répulsif adj. repulsive

force ⁓ve fortia repulsive

physionomie ⁓ve physionomia repulsive

répulsion s. repulsion

⁓ de l'aimant repulsion del magnete

inspirer de la ⁓ inspirar repulsion

réput s. (abbr.) reputation

réputation s. reputation

compromettre la ⁓ de qn compromitter le 

reputation de un persona
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réputé adj. reputate

un restaurant ⁓ un restaurante reputate

réputer v. reputar

requalification s. requalification

requalifier v. requalificar

réquérir v. requirer

⁓ une peine de prison requirer un pena de prision

requête s. requesta

⁓ pour obtenir une faveur requesta pro obtener un 

favor

soumettre une ⁓ à qn submitter une requesta un 

persona

requiem s. requiem

messe de ⁓ missa de requiem

Requiem de Mozart Requiem de Mozart

requin s. (poisson) squalo

⁓ marteau squalo martello

potage aux ailerons de ⁓ suppa al alettas de 

squalo

requinquer v. reconfortar, refrescar

requis adj. requirite

l'âge ⁓ le etate requirite

réquisit s. requisito

réquisition s. requisition

procéder à une ⁓ proceder a un requisition

réquisitionner v. requisitionar

le maire a réquisitionné des locaux pour les 

réfugiés le burgomaestro ha requisitionate locales 

pro le refugiates

réquisitoire s. requisitorio

requitter v. quitar de novo, requitar

rérurgent adj. resurgente

resaler v. salar de novo, resalar

resalir v. macular de novo, remacular

rescapé adj. supervivite

rescapé s. supervivente

rescindable adj. rescindibile

contrat ⁓ contracto rescindibile

rescinder v. rescinder

⁓ un contrat rescinder un contracto

rescision s. rescission

⁓ d'une vente rescission de un vendita

rescisoire adj. rescissori

rescrit s. rescripto

réseau s. rete

⁓ des chemins de fer rete del ferrovias

⁓ de télévision rete de television

⁓ de tranchées rete de trencheas {sj}

⁓ téléphonique rete telephonic

⁓ hydrographic rete hydrographic

démanteler un ⁓ de drogues dismantellar un rete 

de drogas

résecteur s. resectoscopio

résection s. resection

réséda s. (bot.) reseda

resemer v. seminar de novo, reseminar

réséquer v. resecar

réserpine s. reserpina

reservataire s. herede/hereditario legitime

réservation s. reservation

bureau de ⁓ agentia de reservation

réserve s. 1. (restriction qui préserve l'avenir) reserva

j'accepte sous ⁓ de vérification io accepta sub 

reserva de verification

2. (provision, stock) reserva

⁓s de vivres reservas de viveres

3. (mil.) reserva

officiers de ⁓ officieros de reserva

4. (territoire pour la protection de la flore et de la 

faune) reserva

la ⁓ nationale de Camargue le reserva national de 

Camargue

5. (circonspection, retenue) reserva

6. deposito (p.ex. de un museo)

réservé adj. 1. (fin.) reservate

pêche ⁓e pisca reservate

émission ⁓e emission reservate

2. (discret, modeste) reservate

caractère ⁓ character reservate

réserver v. 1. (destiner exclusivement à une personne 

ou à un groupe) reservar

on vous a réservé cette place on ha reservate iste 

placia pro vos

2. (s'abstenir d'utiliser immédiatement en vue d'une 

occasion plus favorable) reservar

⁓ le meilleur pour la fin reservar le melior pro le fin

3. (mettre de côté) reservar

pouvez-vous me ⁓ deux mètres de cette étoffe? 

pote vos reservar pro me duo metros de iste stoffa?

réserviste s. reservista

réservoir s. reservoir [F]

résidant adj. residente, habitante

résidence s. residentia

résident s. 1. residente, habitante

2. (dipl.) residente

résidentiel adj. residential

quartier ⁓ quartiero residential

résider v. resider

les Français qui résident aux Etats-Unis le 

franceses qui reside in le Statos Unite

résidu s. residuo

⁓ de distillation residuo de distillation

⁓s de fission residuos de fission

résiduaire adj. residuari

des eaux ⁓s aquas residuari

residuel adj. residual

valeur ⁓le valor residual

résignation s. 1. resignation
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⁓ de ses fonctions resignation de su functiones

2. resignation

⁓ à son sort resignation a su sorte

résigné adj. resignate

un courage ⁓ un corage resignate

résigner v. resignar

⁓ ses fonctions resignar su functiones

se ⁓ à son sort resignar se a su sorte

résiliable adj. rescindibile, annulabile, cancellabile

résiliation s. rescission, annulation, cancellation

résilier v. rescinder, annular, cancellar

résille s. 1. rete

2. parve rete pro le capillos

résine s. resina

huile de ⁓ oleo de resina

⁓ artificielle resina artificial/synthetic

résiné adj. resinate

du vin ⁓ vino resinate

résiner v. resinar

résineux adj. resinose

arbre ⁓ arbore resinose

bois ⁓ ligno resinose

odeur ⁓se odor resinose

résingle s. martello a/de planar

résinier s. collector de resina, resinator, resinero

résinifère adj. resinifere

plantes ⁓s plantas resinifere

cellules ⁓s cellulas resinifere

résinique adj. resinic

acide ⁓ acido resinic

résipiscence s. resipiscentia

résistance s. resistentia

⁓ passive resistentia passive

⁓ de l'air resistentia del aere

⁓ de frottement resistentia de friction

opposer une ⁓ opiniâtre à qn opponer un 

resistentia persistente a un persona

résistant adj. resistente

un tissu très ⁓ un texito multo resistente

⁓ à la gelée resistente al gelo

⁓ au feu resistente al foco

résistant s. membros del resistentia, resistente

résister v. resister

⁓ à la tentation resister al tentation

⁓ à une offensive resister a un offensiva

⁓ au feu resister al foco

résistible adj. resistibile

résistif adj. resistive

résistivité s. resistivitate

resocialisation s. resocialisation

resocialiser v. resocialisar

résolu adj. resolute

un adversaire ⁓ un adversario resolute

résoluble adj. 1. (qu'on peut décomposer en ses 

éléments constituants) solubile

2. (qui peut recevoir une solution) solubile

problème ⁓ problema resolubile

résolument adv. resolutemente

résolutif adj. resolutive

résolution s. 1. (décision) resolution

prendre la ⁓ de prender le resolution de

2. (solution d'une difficulté/d'un problème) resolution

la ⁓ d'une équation le resolution de un equation

3. (transformation physique d'une substance qui se 

résout) resolution

⁓ de l'eau en vapeur resolution del aqua in vapor

résolutoire adj. resolutori

clause ⁓ clausula resolutori

résolvant adj. 1. (photo.) resolvente

2. (med.) resolvente

résolvant s. (math.) resolvente

résonance s. resonantia

caisse de ⁓ cassa de resonantia

courbe de ⁓ curva de resonantia

résonant adj. resonante

fréquence ⁓e fréquentia resonante

résonateur s. resonator

résonnant adj. resonante

résonner v. resonar

résorber v. 1. resorber

⁓ le chômage resorber le disoccupation

2. (med.) resorber

l'abcès se résorbe le abscesso se resorbe

résorcine s. resorcina, resorcinol

résorcinol s. resorcinol, resorcina

résorption s. 1. resorption

⁓ du chômage resorption del disoccupation

2. (med.) resorption

⁓ alvéolaire resorption alveolar

résoudre v. 1. (découvrir la solution de) resolver

⁓ un problème resolver un problema

⁓ une équation resolver un equation

2. (décider) resolver

je ferai ce que j'ai résolu io facera lo que io ha 

resolute

3. (transformer en ses éléments) resolver

brouillard qui se résout en pluie bruma que se 

resolve in pluvia

respect s. respecto

⁓ mutuel respecto mutual

avoir du ⁓pour qn haber respecto pro un persona

imposer le ⁓ imponer le respecto

respectabiliser v. render respectabile, respectabilisar

respectabilité s. respectabilitate

respectable adj. respectabile

vos scrupules sont très ⁓s vostre scrupulos es 

multo respectabile

respectar v. respectar
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⁓ la tradition respectar le tradition

⁓ les convenances respectar le convenientias

⁓ le silence respectar le silentio

respectif adj. respective

respectivement adv. respectivemente

respectueuse s. prostituta

respectueusement adv. respectuosemente

respectueux adj. respectuose

rester à distance ⁓se restar a distantia respectuose

respi s. (abbr.) respiration

respirabilité s. respirabilitate

respirable adj. respirabile

respirateur s. respirator

respirateur adj. respiratori

organes ⁓s organos respiratori

muscles ⁓s musculos respiratori

respiration s. respiration

⁓ artificielle respiration artificial

⁓ cutanée respiration cutanee

perdre la ⁓ perder le respiration

reprendre sa ⁓ reprender su respiration

respiratoire adj. respiratori

appareil ⁓ apparato respiratori

insuffisance ⁓ insufficientia respiratori

respirer v. respirar

⁓ librement respirar liberemente

⁓ profondément respirar profundemente

resplendir v. resplender

l'or resplendit au soleil le auro resplende al sol

⁓ joie resplender de joia/gaudio

resplendissant adj. resplendente

beauté ⁓e beltate resplendente

resplendissement s. resplendentia

responsabilisation s. responsabilisation

responsabiliser v. responsabilisar

responsabilité s. responsabilitate

sens des ⁓s senso del responsabilitates

⁓ contractuelle responsabilitate contractual

assumer la ⁓ de qc assumer le responsabilitate de 

un cosa

responsable adj. responsabile

pas ⁓ de ses actes non responsabile de su actos

pénalement ⁓ penalmente responsabile

responsable s. 1. functionario

2. culpabile

resquille, resquillage s. (le) viagiar sin billet (in un 

autobus, etc.)

resquiller v. 1. viagiar sin billet (in un autobus, etc.)

2. passar ante su torno

3. parasitar

resquilleur s. 1. viagiator sin billet

2. cliente qui passa ante su torno

3. parasito

ressac s. resacca

ressaigner v. sanguinar denovo, resanguinar

ressailir v. saltar de novo

ressaisir v. sasir de novo, resasir

ressassement s. repetition interminabile/sin fin

ressasser v. 1. pensar continuemente al mesme cosa

2. repeter/contar sempre le mesme historia

ressasseur s. repetitor del mesme historia

ressaut s. inequalitate, scabrositate

ressemblance s. resimilantia

⁓ frappante resimilantia surprendente

ressemblant adj. resimilante

ressembler v. resimilar

se ⁓ comme deux gouttes d'eau resimilar se como 

duo guttas de aqua

ressemelage s. (le) resolear

ressemeler v. resolear

ressemer v. seminar de novo, reseminar

⁓ un champ reseminar un campo

ressentimento s. resentimento

ressentir v. resentir

⁓ de l'amitié pour qn resentir amicitate pro un 

persona

resserré adj. 1. serrate

écrou ⁓ matre vitre serrate

2. stricte

3. limitate

resserrer v. 1. serrar

⁓ un noeud serrar un nodo

⁓ les liens de l'amitié serrar le ligamines del 

amicitate

2. accurtar, abbreviar, reducer

⁓ un texte accurtar un texto

⁓ le cercle de ses amis reducer le circulo de su 

amicos

resservir v. servir de novo

ressort s. 1. resorto

⁓ à feuille resorto a folio

⁓ à fil resorto a filo

⁓ à spirale resorto a spiral

tendre un ⁓ tender un resorto

2. energia

se sentir sans ⁓ sentir se sin energia

3. jurisdiction, competentia

cela n'est pas de mon ⁓ isto non es de mi 

competentia

ressortir I v. 1. pertiner al jurisdiction/competentia (de), 

esser del competentia (de)

⁓ à la cour d'appel pertiner al jurisdiction del corte 

de appello

2. concerner

ressortir II v. sortir de novo, resortir

ressortissant s. citatano

ressortissant adj. pertinente al jurisdiction/competentia 

(de)
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ressouder v. soldar de novo, resoldar

ressource v. ressource [F]

⁓s naturelles ressources natural

⁓s pétrolières ressources petroler

les ⁓ d'une technique le ressources de un technica

ressouvenir (se) v. rememorar se

ressuage v. sudation, exsudation, transsudation

ressuer v. sudar, exsudar, transsudar

ressurgir v. surger de novo, resurger

ressusciter v. resuscitar

le Christ ressucité Christo resuscitate

restant s. restante

payer le ⁓ pagar le restante

pour le ⁓ de ma vie pro le restante de mi vita

restant adj. restante

la seule personne ⁓e d'une famille le sol persona 

restante de un familia

restau s. (abbr.) restaurant [F], restaurante

restaurant s. restaurant [F], restaurante

restaurateur s. 1. (celui qui tient un restaurant) 

restaurator

2. (spécialiste de restauration des oeuvres d'art) 

restaurator

restauration s. 1. (métier de celui qui tient un 

restaurant) restauration

2. (action de restaurer une oeuvre d'art) restauration

3. (action de restaurer une dynastie, etc.) restauration

restauratrice adj. reconstructive

chirurgie ⁓ chirurgia reconstructive

restaurer v. 1. (rétablir en son état ancien) restaurar

⁓ la liberté restaurar le libertate

2. (réparer des objets d'art, etc.) restaurar

⁓ un monument restaurar un monumento

3. 

se ⁓ reprender su fortias mangiante, mangiar

restauroute s. restaurante de cammino

reste s. resto

⁓ d'espoir resto de spero

le ⁓ d'une somme d'argent le resto de un summa 

de moneta

les ⁓s d'une armée vaincue le restos de un armea 

vincite

rester v. restar, remaner

⁓ jeune restar juvene

⁓ au lit restar al lecto

⁓ immobile restar immobile

⁓ en fonction restar in function

restituable adj. restituibile

sommes ⁓s aux héritiers summas restituible al 

heredes/hereditarios

restituer v. 1. (rendre) restituer

2. (reconstituer à l'aide de fragments) restituer, 

reconstruire

⁓ une inscription restituer un inscription

restitution s. 1. (action/fait de restituer qc à qn) 

restitution

la ⁓ de l'argent le restitution del moneta

2. (opération qui consiste à restituer un texte/édifice, 

etc.) restitution

⁓ d'un texte restitution de un texto

resto s. (abbr.) restaurant [F], restaurante

restoroute s. restaurante de cammino

restreindre v. restringer

⁓ la liberté restringer le libertate

restreint adj. restringite

occuper un espace ⁓ occupar un spatio restringite

édition à tirage ⁓ edition a tirage restringite/limitate

restrictif adj. restrictive

condition ⁓ve condition restrictive

restriction s. restriction

je l'admire, sans ⁓ io le admira, sin restriction

⁓ des naissances restriction del nascentias

restructuration s. restructuration

⁓ du centre d'une ville restructuration del centro de 

un urbe

restructurer v. restructurar

⁓ une industrie restructurar un industria

résultant adj. resultante

résultant s. resultante

⁓ de deux forces resultante de duo fortias

résultat s. resultato

⁓s des élections resultatos del electiones

donner des ⁓s dar resultatos

il s'est couché trop tard; ⁓, il a mal à la tête ille 

se ha allectate troppo tarde; resultato, il ha dolor/mal 

de testa/capite

résulter v. resultar

résumé s. resumé [F]

rédiger un ⁓ rediger un resumé

résumer v. resumer

⁓ le contenu d'un livre resumer le contento de un 

libro

résurgence s. resurgentia

resurgir v. resurger

résurrection s. resurrection

⁓ de Lazare resurrection de Lazaro

retable s. retabulo

rétabli adj. 1. (choses: qu'on a rétabli) restablite, 

restabilite, reconstruite

2. (personnes: guéri) restablite, restabilite

rétablir v. 1. (établir de nouveau) restablir, restabilir

⁓ les communications restablir le communicationes

2. (guérir) restablir, restabilir

⁓ la santé de qn restablir le sanitate de un persona

rétablissement s. 1. (action de rétablir) restablimento, 

restabilimento

⁓ d'un texte modifié restablimento de un texto 

modificate
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- de l'ordre restablimento del ordine

2. (retour à la santé) restablimento, restabilimento

retailler v. taliar de novo, retaliar

rétamé adj. 1. multo fatigate, extenuate

2. demolite, destruite

3. ebrie, inebriate

rétamer v. 1. stannar de novo, restannar

faire ⁓ des casseroles facer restannar casserolas

2. inebriar

3. demolir

rétameur s. caldierero

retape s. 1. prostitution stratal

2. reclamo bombastic

retaper v. 1. facer (le lecto)

2. reparar (un poco/pauco)

⁓ une vieille maison reparar un casa un pauco

3. typar de novo, retypar

⁓ une lettre retypar un littera

retapeur s. reparator

retapisser v. tapissar de novo, retapissar

retard s. retardo

une heure de ⁓ un hora de reardo

⁓ d'un train retardo de un traino

⁓ mental retardo mental

retardataire adj. 1. (qui arrive en retard) retardatari

convive ⁓ conviva retardatari

2. (qui a du retard dans son développement) 

retardatari

enfant ⁓ infante retardatari

retardataire s. retardatario

retardateur adj. retardatori

frottement ⁓ friction retardatori

retardateur s. retardator

retardé adj. 1. (ralenti) retardate

départ ⁓ partita retardate

2. (qui est en retard dans son développement) 

retardate

enfant ⁓ infante retardate, retardato

retardement s. retardamento

bombe à ⁓ bomba a retardamento

retarder v. retardar

⁓ de cinq minutes retardar de cinque minutas

⁓ une montre retardar un horologio

⁓ ses vacances retardar su vacantias

retâter v. tastar de novo, retastar

retéléphoner v. telephonar de novo, retelephonar

retendoir s. martello a accordar, accordatorio

retendre v. tender de novo, retender

retenir v. 1. (déduire) retener, deducer, defalcar

⁓ dix pour cent de son salaire retener dece per 

cento de su salario

2. (arrêter) retener, arrestar

⁓ un cheval retener un cavallo

⁓ ses larmes retener su lacrimas

3. non oblidar

retenez ce que je vais vous dire non oblida lo que 

io va dicer vos

4. locar, reservar

⁓ une chambre dans un hôtel reservar un camera 

in un hotel (F)

5. (faire rester avec soi) retener

il m'a retenu une heure ille me ha retenite un hora

6. immobilisar

le mauvais temps nous a retenus à la maison le 

mal tempore nos ha immobilisate a casa

retenter v. tentar de novo, retentar

rétention s. retention

retentir v. resonar

retentissant adj. 1. ruitose, clamorose

2. spectacular

retentissement s. 1. effecto, repercussion

2. reaction, responsa

avoir un grand ⁓ evocar multe reactiones

3. resonantia

retenu adj. 1. (qui a été réservé) reservate

place ⁓e placia reservate

2. (qui est empêché de se manifester librement) 

retenite

des larmes ⁓es lacrimas retenite

3. discrete, reticente

retenue s. 1. (prélèvement sur une rémuneration) 

deduction, defalcation

2. (attitude de celui qui sait se contenir/se modérer) 

mesura, reserva

retiaire s. retiario

réticence s. 1. (omission d'une chose qu'on devrait dire) 

reticentia

lettre qui renferme des ⁓s littera que contine 

reticentias

2. (témoignage de réserve) reticentia

montrer une certaine ⁓ monstrar un certe 

reticentia

réticent adj. 1. (qui comporte des réticences) reticente

2. (qui manifeste des hésitations) reticente

voix ⁓e voce reticente

réticulaire adj. reticular

membrane ⁓ membrana reticular

réticule s. 1. reticulo (de un microscopio/de un 

telescopio)

2. sacchetto a mano

réticulé adj. reticulate

porcelaine ⁓e porcellana reticulate

réticuler v. reticular

réticulocyte s. reticulocyto

réticuloendothélial adj. reticuloendothelial

système ⁓ systema reticuloendothelial

réticulosarcome s. reticulosarcoma

réticulum s. 1. (zool.) reticulo
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2. (physiol.) reticulo

⁓ chromatique reticulo chromatic

rétif adj. obstinate, recalcitrante

retinacle s. retinaculo

rétine s. retina

rétinien adj. retinic

lésions ⁓nes lesiones retinic

rétinite s. retinitis

rétinol s. retinol, vitamina A

rétinopathie s. retinopathia

rétique adj. rhetic, rhetian

Alpes ⁓s Alpes rhetic

retirage s. nove tirage

retiré adj. 1. retirate

mener une vie ⁓e menar un vita retirate

2. pensionate

retirer v. retirar

⁓ la parole à qn retirar le parola a un persona

⁓ de l'argent de la banque retirar moneta del 

banca

⁓ un permis de conduire retirar un permisso de 

conducer

retisser v. texer de novo, retexer

retivité, rétiveté s. obstination, recalcitration

retombant adj. pendente

retombée s. 1. recadita

2. cadita radioactive, fall-out [E]

3. reaction, repercussion

retomber v. 1. recader

⁓ sur ses pieds recader super su pedes

2. diminuer

ma cholère est retombée mi cholera ha diminuite

3. pender

boucles retombant sur son front buclas pendente 

super su fronte

retordage s. torquimento

retordeur s. torquitor

retordeuse s. machina a/de torquer

retordre v. torquer

rétorquer v. retorquer

retors adj. 1. astute, astutiose

2. torquite

fil ⁓ filo torquite

3. curvate

rétorsion s. (jur.) retorsion

mesures de ⁓ mesuras de retorsion

retouche s. retocco

faire quelques ⁓s à un tableau facer alcun 

retoccos a un pictura

retoucher v. retoccar

⁓ une photo retoccar un photo(graphia)

retoucheur s. retoccator

retour s. retorno

le chemin du ⁓ le cammino del retorno

un billet d'aller e ⁓ un billet de ir e retorno

retournement s. 1. cambiamento complete

2. cambiamento subite de attitude/opinion

retourner v. 1. inverter

⁓ ses poches inverter su tascas

⁓ la situation en sa faveur inverter le situation in 

su favor

2. tornar

⁓ un morceau de viande sur le gril tornar un 

morcello de carne super le grillia

3. (revenir) retornar

je retournerai à Paris cette année io retornara a 

Paris iste anno

⁓ sur ses pas retornar super su passos

4. (renvoyer) retornar

⁓ une marchandise retornar un mercantia

retracer v. 1. describer/narrar vivemente

2. traciar de novo, retraciar

⁓ une ligne retraciar un linea

rétractable adj. 1. (jur.) retractabile, rescindibile, 

annullabile, cancellabile

2. retractabile

stylo à pointe ⁓ penna stylographic a puncta 

retractabile

rétractation s. (jur.) rescission, annullation, cancellation

rétracter v. 1. retractar, retraher

⁓ les ongles retraher le ungues

l'escargot rétracte ses cornes le cochlea retracta 

su cornos

2. retractar, rescinder, annullar, cancellar

⁓ une promesse retractar un promissa

rétractif adj. retractive

retractile adj. retractile

rétractilité s. retractilitate

rétraction s. retraction

⁓ musculaire retraction muscular

retraduction s. retraduction

retraduire v. retraducer

retrait s. 1. (le fait de se retirer) retiro

⁓ des eaux après une inondation retiro del aquas 

post un inundation

le ⁓ des troupes d'occupation le retiro del truppas 

deoccupation

il annonça son ⁓ de la compétition ille ha 

annunciate su retiro del competition

2. (action de retirer un objet, etc.) reception

⁓ des bagages de la consigne reception del 

bagages del consigna

retraite s. 1. (recul méthodique d'une armée) retiro

battre en ⁓ recular

2. (action de se retirer de la vie active) retiro

une période de ⁓ forcée un periodo de retiro 

fortiate

3. (état d'une personne qui s'est retirée d'un emploi 
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et qui a droit a une pension) retiro

prendre sa ⁓ prender su retiro

4. (pension assurée aux personnes admises à la 

retraite) pension

5. (période passée dans la prière et le recueillement) 

retraite [F]

6. (lieu où l'on se retire) retraite [F]

retraité adj. pensionate

retraité s. pensionato

retraitement nove tractamento, retractamento

retraiter v. tractar de novo, retractar

retranchement s. 1. fortification

2. equalisation

retrancher v. 1. omitter, remover

2. taliar, putar, secar

3. defalcar, deducer

4. proteger

5. amputar

6. privar

retranscription s. retranscription

retranscrire v. retranscriber

retransmetteur s. retransmissor

retransmettre v. retransmitter

retransmission s. retransmission

retravailler v. travaillar de novo, retravaliar

retraverser v. transversar de novo, retransversar

⁓ l'océan retransversar le oceano

rétrécir v. restringer

⁓ une jupe restringer un gonna/gonnella

le cercle se rétrécit le circulo se restringe

rétrécissement s. 1. restringimento

le ⁓ d'un tissu le restringimento de un texito

2. strictessa de spirito

3. (med.) stenose (-osis)

⁓ de l'aorte stenose del aorta

4. conicitate

retremper v. 1. humectar de novo, rehumectar

⁓ le linge rehumectar le lino

2. (se dit de métaux) temperar de novo, retemperar

3. dar nove fortia/energia/corage

rétribuer v. retribuer

travail bien rétribué travalio/labor ben retribuite

rétribution s. retribution, salario

retriever s. (chien) retriever [A]

rétro s. 1. (billard) effecto retrograde

2. nostalgia

3. retrovisor

rétro adj. nostalgic

rétroactif adj. retroactive

effet ⁓ effecto retroactive

rétroaction s. retroaction

rétroactivement adv. retroactivemente

rétroactivité s. retroactivitate

rétroagir v. retroager

rétrocéder v. 1. (med.) retroceder

2. ceder retro, dar retro, retroceder

rétrocession s. retrocession

rétrofléchi adj. retroflectite

utérus ⁓ utero retroflectite

rétroflexe adj. retroflexe

consonne ⁓ consonante retroflexe

rétroflexion s. retroflexion

rétrofusée s. retrorocchetta

rétrogradation s. retrogradation

rétrograde adj. retrograde

mouvement ⁓ movimento retrograde

vers ⁓ verso retrograde

rétrograder v. retrogradar

rétrogression s. retrogression

rétropédalage s. retropedalage

frein à ⁓ freno a retropedalage

rétropédaler v. retropedalar

rétroposition s. retroposition

rétroprojecteur s. retroprojector

rétroprojection s. retroprojection

rétropropulsion s. retropropulsion

rétrospectif s. (film., radio., tv.) flashback [A]

rétrospectif adj. retrospective

rétrospective s. retrospectiva

retrospectivement adv. retrospectivemente

retroussé adj. plicate a supra

manches ⁓es manicas plicate a supra

nez ⁓ naso ascendente

retroussement s. (le) plicar a supra

le ⁓ des lèvres le plicar del labios a supra

retrousser v. plicar a supra

⁓ sa moustache plicar su mustachio a supra

retroussis s. reverso

retrouvable adj. retrouvabile

retrouver v. retrovar

⁓ un secret de fabrication retrovar un secreto de 

fabrication

je ne peux ⁓ son nom io non pote retrovar su 

nomine

rétroversion s. retroversion

⁓ de l'utérus retroversion del utero

rétroviral adj. retroviral

rétrovirus s. retrovirus

rétroviseur s. retrovisor

⁓ extérieur retrovisor exterior

rets s. pedica

tendre des ⁓ tender pedicas

retuber v. munir de nove tubos, retubar

réuni adj. reunite, juncte

il est plus intelligent que toi e moi ⁓s ille es plus 

intelligente que tu e io juncte

réunification s. reunification

réunifier v. reunificar
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réunion s. 1. reunion

⁓ d'une chose à une autre reunion de un casa a un 

altere

2. (assemblée) reunion

participer à une ⁓ participar a un reunion

Réunion (la) s. Reunion

réunion-débat s. foro de discussion

réunion-téléphone s. reunion telephonic, reunion-

telephono

réunir v. reunir

le pont réunit les deux rives du fleuve le ponte 

reuni le duo ripas del fluvio

⁓ une région à un Etat reunir un region a un stato

⁓ des renseignements reunir informationes

réussir v. succeder, haber successo

le projet réussit bien le projecto succede ben, le 

projet ha un bon successo

⁓ à un examen succeder a un examine

réussite s. successo

⁓ professionnelle successo professional

réutilisable adj. reutilisabile

réutilisation s. reutilisation

réutiliser v. reutilisar

revaccination s. revaccination

revacciner v. revaccinar

revaloir v. 1. facer in retorno, dar un contraprestation

2. pagar (un persona) con le mesme moneta

revalorisation s. revalorisation

revaloriser v. revalorisar

revanchard adj. revanchista {sj}

politique ⁓e politica revanchista

revanchard s. revanchista {sj}

revanche s. revanche [F]

revascularisation s. revascularisation

rêvasser v. soniar eveliate

rêvasserie s. sonios diurne

rêvasseur s. soniator eveliate

rêve s. sonio

⁓ anxieux sonio anxiose

⁓ prémonitoire sonio prenonitori

femme de ses ⁓s femina de su sonios

réaliser un ⁓ realisar un sonio

rêvé adj. soniate

solution ⁓e solution soniate/ideal

revêche adj. grunnion

réveil s. 1. evelia

un ⁓ brusque un evelia brusc

le ⁓ d'un volcan éteint le evelia de un vulcano 

extincte

2. eveliator

mettre le ⁓ à cinq heures mitter le eveliator a 

cinque horas

3. (rel.) renascentia

réveille-matin s. eveliator

réveiller v. eveliar

⁓ une personne à cinq heures eveliar un persona a 

cinque horas

⁓ la curiosité eveliar le curiositate

réveillon s. repasto de festa (in le nocte de Natal)

réveillonner v. haber un repasto de festa (in le nocte de 

Natal)

réveil-radio s. radio eveliator

révélateur s. 1. revelator (de un veritate/religion, etc.)

2. (photo.) revelator

révélateur adj. revelator

silence ⁓ silentio revelator

révélation s. 1. revelation

les ⁓s de saint Jean le revelationes de sancte 

Johannes

cette actrice a été la ⁓ de l'année iste actrice ha 

essite le revelation del anno

2. (photo.) revelation

révéler v. 1. revelar

les vérités révélées par Dieu le veritates revelate 

per Deo

ses lectures révèlent une préférence pour le 

romantisme su lecturas revela un preferentia pro le 

romantismo

2. (photo.) revelar

revenant s. apparition, phantoma, spectro

revendeur s. revenditor

revendicateur adj. revindicator

lettre revendicatrice littera revindicator

revendicateur s. revindicator

revendicatif adj. revindicative

revendication s. revindication

la ⁓ de justice le revindication de justitia

⁓s salariales revindicationes salarial

revendiquer v. revindicar

⁓ un attentat revindicar un attentato

⁓ sa part d'héritage revindicar su parte de 

hereditage

revendre v. vender de novo, revender

acheter un tableau afin de le ⁓ comprar un pictura 

a fin de revender lo

revenir v. revenir

le docteur promit de ⁓ le lendemain le doctor ha 

promittite de revenir deman

fêtes qui reviennent à date fixe festas que reveni 

a un data fixe

revente s. revendita

revenu s. 1. recepta, salario

source de ⁓s fonte de receptas

⁓s accessoires receptas accessori

2. (fin.) rendimento

⁓s d'obligations rendimentos de obligationes

rêver v. soniar

je me demande si je rêve io me demanda si io 
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sonia

⁓ de devenir champion soniar de devenir campion

réverbération s. reverberation

réverbère s. lanterna/lampa de strata

réverbérer v. reverberar

le mur blanc réverbérait la chaleur le muro blanc 

reverberava le calor

reverdir v. verdear de novo, reverdear

révérence s. 1. (grand respect) reverentia

2. (salut cérémonieux) reverentia

faire une ⁓ devant la reine facer un reverentia 

ante le regina

révérenciel adj. reverentiose, respectuose

révérencieusement adv. reverentiosemente, 

respectuosemente

révérencieux adj. reverentiose, respectuose

révérend adj. reverende

révérendissime adj. reverendissime

révérer v. reverer

⁓ les saints reverer le sanctos

⁓ la mémoire de qn reverer le memoria de un 

persona

rêverie s. 1. sonios, reverie [F]

2. meditation, contemplation

revérifier v. verificar de novo, reverificar

revernir v. vernissar de novo, revernissar

revers s. 1. (le côté opposé) reverso

le ⁓ de la main le reverso del mano

2. (partie d'un vêtement qui est replié) reverso

le ⁓ de la manche le reverso del manica

3. (coup du sort qui change une situation en mal) 

reverso

4. ⁓ de la fortune reverso del fortuna

reversement s. reversamento

reverser v. 1. versar de novo, reversar

⁓ du vin à qn reversar vino a/pri un persona

2. (fin.) reversar

réversibilité s. reversibilitate

⁓ d'un raisonnement reversibilitate de un 

rationamento

réversible adj. 1. reversibile

raisonnement⁓ rationamento reversibile

manteau ⁓ mantello reversibile

2. (chim., phys.) reversibile

réaction ⁓ reaction reversibile

réversion s. 1. (jur.) reversion

2. (biol.) reversion, atavismo

revêtement s. revestimento

⁓ calorifuge revestimento calorifuge

⁓ mural revestimento mural

⁓ en cuivre revestimento in cupro

revêtir v. 1. (couvrir qn d'un vêtement) vestir, revestir

2. (investir) revestir

⁓ qn d'une dignité revestir un persona de un 

dignitate

3. (protéger d'un revêtement) revestir, coperir

4. mitter, poner

⁓ un passeport d'un visa mitter un visa in un 

passaporta

rêveur adj. 1. distracte

2. meditative, contemplative

rêveur s. phantasta, chimerista, visionario

rêveusement adv. distractemente

revif s. 1. marea montante/ascendente/crescente

2. renascentia, regeneration

revigorant adj. revigorante

revigorant s. revigorante

revigorer v. revigorar

⁓ une institution revigorar un institution

unverre de vin, cela va vous ⁓ un vitro de vino, 

isto va revigorar vos

revirement s. 1. cambio radical/complete/subite

provoquer un ⁓ d'opinion provocar un cambio 

radical de opinion

2. (nav.) viramento de bordo

le ⁓ d'un vaisseau le viramento de bordo de un 

nave

révisable adj. revisabile

réviser v. 1. (procéder à la révision de) revisar

⁓ un traité revisar un tractato

⁓ un jugement revisar un judicamento

2. (revoir ce qu'on a appris) repeter

⁓ un sujet repeter un subjecto

3. (vérifier le fonctionnement de) revisar

⁓ un moteur revisar un motor

réviseur s. 1. revisor, corrector

2. revisor de contos, experto contabile

révision s. revision

⁓ de la Constitution revision del Constitution

révisionnel adj. revisional

procédure ⁓le procedura revisional

révisionnisme s. revisionismo

révisionniste adj. revisionista, revisionistic

thèses ⁓s theses revisionista

révisionniste s. revisionista

revisiter v. visitar denovo, revisitar

revisiter v. visitar de novo, revisitar

réviso s. (abbr.) revisionista

revisser v. vitar de novo, revitar

revitalisant adj. revitalisante

revitalisation s. revitalisation

revitaliser v. revitalisar

revival s. revival [A]

revivification s. revivification

revivifier v. revivificar

reviviscence s. 1. reviviscentia

2. (biol.) anabiose (-osis)

reviviscent adj. 1. reviviscente
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2. (biol.) anabiotic

revivre v. 1. reviver

faire ⁓ une mode facer reviver un moda

se sentir ⁓ sentir se reviver

2. reviver

si je pouvais ⁓ ma vie si io poteva reviver mi vita

révocabilité s. revocabilitate

révocable adj. revocabile

révocation s. revocation

⁓ de l'édit de Nantes revocation del edicto de 

Nantes

jusqu'à ⁓ usque a revocation

révocatoire adj. revocatori

décision ⁓ decision revocatori

revoici prép. ibi es de novo

revoilà prép. illac es de novo

revoir s. revider

au ⁓ a revider

dire au ⁓ dicer a revider

revoir v. 1. vider de novo, revider

⁓ un film revider un film (A)

2. (corriger) revider

édition revue et corrigée edition revidite e corrigite

3. repeter

revoler v. 1. volar de novo, revolar

2. volar retro

3. furar/robar de novo

révoltant adj. revoltante

une injustice ⁓e un injustitia revoltante

révolté adj. 1. rebelle

2. profundemente indignate

révolté s. rebello, insurgito

révolter v. 1. indignar

son comportement me révolte su comportamento 

me indigna

2. revoltar, rebellar, sublevar, insurger

se ⁓ contre le gouvernement revoltar se contra le 

governamento

révolu adj. passate

années ⁓es annos passate

révolution s. 1. (retour périodique d'un astre à un point 

de son orbite) revolution

la ⁓ de la Terre le revolution del Terra

2. (rotation complète d'un corps mobile autour de son 

axe) revolution

axe de ⁓ axe de revolution

3. (bouleversement politique, social, etc.) revolution

la ⁓ industrielle le revolution industrial

la ⁓ française de 1789 le revolution francese de 

1789

révolutionnaire adj. revolutionari

mouvement ⁓ movimento revolutionari

guerre ⁓ guerra revolutionari

révolutionnaire s. revolutionario

révolutionnairement adv. revolutionarimente

révolutionnarisme s. revolutionarismo

révolutionner v. revolutionar

la machine à vapeur a révolutionné l'industrie le 

machina a/de vapor ha revolutionate le industria

revolver, révolver s. 1. (arme à feu) revolver [A]

2. revolver [A] (de un microscopio/camera)

révolvériser v. 1. occider con un revolver [A]

2. vulnerar con un revolver [A]

révoquer v. revocar

⁓ un fonctionnaire revocar un functionario

revoter v. votar de novo, revotar

les électeurs devront ⁓ le electores debera revotar

revouloir v. voler de novo

revoyure s. 

à la ⁓ a revider

revue s. 1. (examen qu'on fait en considérant chacun 

des éléments) revista

⁓ de la presse revista del pressa

2. (cérémonie militaire) revista, parada

la ⁓ du 14 juillet le revista del 14 de julio

3. (theatre) spectaculo de varietates

4. (publication périodique) revista

⁓ scientifique revista scientific

revuiste s. scriptor de spectaculos de varietates

révulser v. 1. (med.) revulsar

2. distorquer le tractos physiognomic

3. nausear

révulsif s. revulsive

révulsif s. revulsivo

révulsion s. 1. (med.) revulsion

2. nausea

rewriter s. rewriter [A]

rewriteur s. rewriter [A]

rewriting s. rewriting [A]

rexiste s. (pol.) rexista

rexiste adj. rexista

rez-de-chaussée s. etage [F] inferior/basse/de infra

rez-de-jardin s. etage [F] inferior/basse/de infra

rhabdomancie s. rhabdomantia

rhabdomancien s. rhabdomante, rhabdomantico

rhabillage s. 1. revestimento

2. reparation

⁓ d'une montre reparation de un horologio

3. renovation

rhabiller v. 1. vestir de novo

2. reparar

3. renovar

rhabilleur s. reparator

rhabituer v. habituar de novo, rehabituar

se ⁓ au travail rehabituar se al travalio/labor

rhapsodie s. rhapsodia

les ⁓s hongroise de Liszt le rhapsodias hungare de 

Liszt
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rhapsodique adj. rhapsodic

rhénan adj. rhenan

navigation ⁓e navigation rhenan

Rhénan s. rhenano

Rhénanie (la) s. Rhenania

rhénium s. rhenium

rhéologie s. rheologia

rhéologique adj. rheologic

rhéomètre s. rheometro

rhéophile adj. rheophile

rhéostat s. rheostato

⁓ a curseur rheostato a cursor

rhèostatique adj. rheostatic

rhéotropisme s. rheotropismo

rhésus s. 1. (zool.) rhesus

2. (physiol.) rhesus, factor rhesus

rhéteur s. 1. (hist.) rhetor

2. fanfaron

rhétien adj. (geol.) rhetian

rhétique adj. rhetic

Alpes ⁓s Alpes rhetic

rhétoricien s. 1. rhetorico

2. fanfaron

rhétorique s. 1. rhetorica

figures de ⁓ figuras de rhetorica

2. eloquentia

employer toute sa ⁓ emplear tote su eloquentia

3. fanfaronada

rhétorique adj. rhetoric

poésie ⁓ poesia rhetoric

rhétoriqueur s. rhetorico (francese)

rhéto-roman adj. rhetoroman

Rhin s. Rheno

rhinanthe s. (bot.) rhinantho

rhinencéphale s. rhinencephalo

rhinite s. rhinitis

rhinocéros s. rhinocerote

rhinolaryngite s. rhinolaryngitis

rhinologie s. rhinologia

rhinolophe s. rhinolopho

rhinopharyngé adj. rhinopharyngee

rhinopharyngite s. rhinopharyngitis

rhinopharynx s. rhinopharynge

rhinoplastique s. rhinoplastia

rhinoscope s. rhinoscopio

rhinoscopie s. rhinoscopia

rhinovirus s. rhinovirus

rhizecarpé adj. rhizocarpe

rhizobium s. rhizobio

rhizoïde adj. rhizoide

rhizome s. rhizoma

rhizophage adj. rhizophage

rhizophore s. rhizophoro

rhizopode s. rhizopodo

rhizosphère s. rhizosphera

rhizostome s. rhizostoma

rhizotomie s. rhizotomia

rho s. (lettre grecque) rho

rhodamine s. rhodamina

Rhodes s. Rhodos

rhodien adj. de Rhodos, rhodian, rhodie

Rhodien s. habitante de Rhodos, rhodiano, rhodio

rhodium s. rhodium

rhododendron s. (bot.) rhododendro

rhodonite s. rhodonite

rhodopsine s. rhodopsina

rhombencéphale s. rhombencephalo

rhombiforme adj. rhombiforme, rhombic

rhombique adj. rhombic, rhombiforme

rhomboèdre s. rhombohedro

rhomboèdrique adj. rhombohedric

système ⁓ systema rhombohedric

rhomboïdal adj. rhomboidal

rhomboïde adj. rhomboide

muscle ⁓ musculo rhomboide

rhomboïde s. rhomboido

rhotacisme s. rhotacismo

rhubarbe s. (bot.) rheubarbaro

compote de ⁓ compota de rheubarbaro

rhum s. rum [A]

rhumatisant adj. rheumatic

rhumatisant s. rheumatico

rhumatismal adj. rheumatic

douleur ⁓ dolor rheumatic

rhumatisme s. rheumatismo

⁓ articulaire augu rheumatismo articular acute

⁓ articulaire chronique rheumatismo articular 

chronic

rhumatoïde adj. rheumatoide

rhumatologie s. rheumatologia

rhumatologique adj. rheumatologic

rhumatologue s. rheumatologo, rheumatologista

rhumbe s. rhumbo

rhume s. rheuma

attraper un ⁓ attrappar un rheuma

rhumer v. adder rum [A]

rhumerie s. distilleria de rum [A]

rhynchite s. (insecte) rhynchite

rhytidome s. (bot.) rhytidoma

rhyton s. rhyton

ria s. ria

côte à ⁓s costa a rias

rial s. (monnaie de l'Iran) rial

riant adj. 1. ridente

2. gai, agradabile

3. belle

ribambelle s. serie, fila

⁓ d'enfants fila de infantes
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ribaud adj. impudic, lascive, libidinose, dissolute

ribaude s. femina impudic/lascive, prostituta, puta, 

putana

riblon s. ferralia

riboflavine s. riboflavina

ribonucléase s. ribonuclease

ribonucléique adj. ribonucleic

acide ⁓ acido ribonucleic

ribose s. ribosa

ribosomal adj. ribosomal, ribosomic

ribosome s. ribosoma

ribosomique adj. ribosomic, ribosomal

ribote s. orgia

ribouldingue s. festa

ribozyme s. ribozyma

ricain s. Yankee [A]

ricanement s. 1. risos/surrisos sardonic

2. risos/surrisos stulte

ricaner v. 1. rider/surrider sardonicamente

2. rider/surrider stultemente

ricaneur adj. sardonic

ricaneur s. persona sardonic, sardonico

ricercare s. ricercare [I]

richard s. homine ric

riche adj. ric

des gens ⁓s personas ric

une famille ⁓ un familia ric

riche s. ricco

richement adv. riccamente

⁓ vêtu riccamente vestite

richesse s. ricchessa

les ⁓s naturelles d'un pays le ricchessas natural de 

un pais

⁓ de couleurs ricchessa de colores

vivre dans la ⁓ viver in le ricchessa

richissime adj. ricchissime

ricin s. (arbre) ricino

riciné adj. ricinate

ricinoléique adj. ricinoleic

acide ⁓ acido ricinoleic

rickettsie s. rickettsia

rickettsiose s. rickettsiose (-osis)

ricocher v. ricochetar (sj}

faire ⁓ des cailloux sur l'eau facer ricochetar 

petras super le aqua

ricochet s. ricochete {sj}

la balle a fait un ⁓ le balla ha facite un ricochete

le caillou a fait trois ⁓e le petra ha facite tres 

ricochetes

ricotta s. (cul.) ricotta

ric-rac adv. multo precisemente

rictus s. rictus

ride s. ruga

visage sillonné de ⁓s visage sulcate de rugas

les ⁓s d'une plaine le rugas de un plana

ridé adj. rugate

être ⁓ comme une vieille pomme esser rugate 

como un vetule pomo

rideau s. cortina

⁓ transparent cortina transparente

⁓ de pluie cortina de pluvia

tirer les ⁓x clauder le cortinas

rider v. rugar

peau qui se ride pelle que se ruga

ridicule adj. ridicule

cette mode est ⁓ iste moda es ridicule

ridicule s. ridiculo

les ⁓s de notre époque le ridiculos de nostre 

epocha

ridiculement adv. ridiculemente

salaire ⁓ bas salario ridiculemente basse

ridiculisation s. ridiculisation

ridiculiser v. ridiculisar

ridule s. parve ruga

Riemann s. Riemann

riemannien adj. riemannian

géométrie ⁓ne geometria riemannian/elliptic

rien s. 1. poco, pauco

pantalon un ⁓ trop grand pantalon un poco/pauco 

troppo grande

en un ⁓ de temps in poc/pauc tempore

2. (le) nihil

le ⁓ de cette existence le nihil de iste existentia

3. 

un ⁓ du tout un bon-a-nihil

rien pron. indéf. nihil

ne croire à ⁓ creder a nihil

cela ne change ⁓ à ⁓ isto cambia nihil a nihil

riesling s. 1. (uva) riesling

2. (vino) riesling

rieur s. persona qui ride

rieur adj. ridente, gai, allegre

yeux ⁓s oculos ridente

rieuse s. (oiseau) laro ridibunde

riff s. (jazz) riff [A]

rififi s. rixa

rift s. rift

rigaudon, rigodon s. rigaudon [F]

rigide adj. rigide

livre à couverture ⁓ libro a copertura rigide

morale ⁓ moral rigide

rigidement adv. rigidemente

rigidifier v. rigidificar

rigidité s. rigiditate

⁓ des poils d'une brosse rigiditate del pilos de un 

brossa

⁓ des moeurs rigiditate del mores

⁓ cadavérique rigiditate cadaveric
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rigolade s. 1. placer, divertimento

2. burla

3. cosa insignificante, insignificantia, bagatella, 

futilitate

rigolard s. burlator, buffon

rigolard adj. burlesc, buffonesc, comic, drolle

rigole s. aquiera, guttiera, parve fossato

rigoler v. amusar se multo, diverter se multo, burlar

on a bien rigolé on se ha amusate multo

rigolo s. 1. revolver

2. burlator

rigolo adj. comic, drolle

film ⁓ film (A) comic

type ⁓ typo drolle

rigorisme s. rigorismo

rigoriste s. rigorista

rigoriste adj. rigorista, rigoristic

rigotte s. (cul.) rigotte

rigoureusement adv. rigorosemente

il est ⁓ interdit de il es rigorosemente interdicite de

rigoureux adj. rigorose

châtiment ⁓ castigamento/castigation rigorose

hiver ⁓ hiberno rigorose

logique ⁓ logica rigorose

rigueur s. rigor

la ⁓ de l'hiver le rigor del hiberno

la ⁓ d'un raisonnement le rigor de un rationamento

rikiki adj. 1. paupere, povre, misere

2. multo parve, parvissime

rillettes s. pl. pastata

⁓ d'oie pastata de oca/ansere

rimailler v. facer mal versos

rimailleur s. rimator, poetastro

rime s. rima

⁓s croisées rimas cruciate

⁓ féminine rima feminin

⁓ masculine rima masculin

rimer v. rimar

poésie rimée poesia rimate

rimeur s. rimator

rimmel s. mascara

rinçage s. rinciage

produit de ⁓ producto de rinciage

rince-bouche s. rincia-bucca

rince-bouteilles s. rinciator de bottilias

rince-doigts s. rincia-digitos

rincée s. 1. pluvia torrential

2. bastonada

rincer v. rinciar

⁓ des bouteilles rinciar bottilias

se ⁓ la bouche rinciar se le bucca

rincette s. vitro de gin [A]

rinceur s. rinciator

rinceuse s. rinciator de bottilias

rince-verre, rince-verres s. rinciator de vitros

rinçure s. aqua de rinciatura

rinforzando adj. (mus.) rinforzando [I]

ring s. ring [A] de boxa

ringardage s. attisamento

ringarder v. attisar (le foco)

ripaille s. banchetto, festino

ripailler s. banchettar, regalar se

ripailleur s. banchettator, lucullo

ripaton s. 1. pede

2. calceo, scarpa

ripe s. ferro a/de grattar

ripolin s. lacca brillante

ripoliner v. laccar con lacca brillante

riposte s. 1. (réponse vive) riposta

2. (escrime) riposta

riposter v. 1. (adresser une riposte) ripostar

2. (escrime) ripostar

ripou s. policiero corrupte

ripou adj. corrupte

ripple-mark s. ripple-mark [A]

riquiqui adj. 1. paupere, povre, misere

2. multo parve, parvissime

rire s. riso

⁓ contagieux riso contagiose

⁓ forcé riso fortiate

rire v. rider

se tordre de ⁓ torquer se de rider

⁓ comme un peigne rider stupidemente

ris s. glandula thymic, thymo

risée s. 1. derision

2. risada de derision

riserie s. riseria

risette s. surriso

risible adj. risibile

risiblement adv. risibilemente

risière s. risiera

risorius s. risorio

risotto s. (cul.) risotto [I]

risque s. risco

⁓ de l'entrepreneur risco del interprenditor

un ⁓de perte un risco de perdita

s'exposer à un ⁓ exponer se a un risco

risqué adj. riscate

plaisanteries ⁓es burlas riscate

risquer v. riscar

⁓ une allusion riscar un allusion

je ne veux rien ⁓ io vole risquar nihil

risque-tout s. homine temere/temerari

rissole s. (cul.) rissole [F]

rissoler v. frir, friger

ristourne s. reduction (de precio), disconto, rebatto, 

restitution

ristourner v. conceder un reduction (de 
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precio)/disconto/rebatto/restitution

rite s. rito

⁓s d'initiation ritos de initiation

⁓s funèbres ritos funebre

ritournelle s. ritornello [I]

ritualisation s. ritualisation

ritualiser v. ritualisar

ritualisme s. ritualismo

ritualiste s. ritualista

ritualiste adj. ritualista, ritualistic

rituel s. ritual

⁓ de la liturgie ritual del liturgia

⁓ d'initiation ritual de initiation

⁓ magique ritual magic

rituel adj. ritual

meurtre ⁓ assassination ritual

rituellement adv. ritualmente

rivage s. 1. litoral, costa

2. ripa

rival s. rival, concurrente

rival adj. rival, concurrente

rivaliser v. rivalisar

il peut⁓ avec les meilleurs ille pote rivalisar con le 

meliores

rivalité s. rivalitate

⁓s d'intérêts rivalitates de interesses

rive s. ripa

les ⁓s d'un fleuve le ripas de un fluvio

les ⁓s d'un glacier le ripas de un glaciero

river v. rivetar

⁓ un clou rivetar un clave

riverain s. 1. habitante del ripa(s)

2. vicino, residente

association de ⁓s association de residentes

accès réservé aux ⁓s accesso reservate al 

residentes

riverain s. 1. ripari

les Etats ⁓s du Rhin le statos ripari del Rheno

propriétaire ⁓ proprietario ripari

2. vicin

propriétaire ⁓ proprietario vicin

rivet s. rivete

rivetage s. rivetage

riveter v. rivetar

riveteuse s. machina a/de rivetar

⁓ pneumatique machina a/de rivetar pneumatic

rivière s. (fig.) riviera

⁓ navigable riviera navigabile

⁓ de larmes riviera de lacrimas

rivoir s. 1. rivetator

2. machina a/de rivetar

rivulaire s. (bot.) rivularia

rivulaire adj. del rivo, rivular

rivure s. rivetage

rixdale s. rixdale

rixe s. rixa

riz s. ris

culture de ⁓ cultura de ris

paille de ⁓ palea de ris

⁓ (non) décortiqué ris (non) decorticate

⁓ au lait ris al lacte

riziculteur s. risicultor

riziculture s. risicultura

roast-beef s. rostito de bove, roastbeef [A]

robe s. 1. roba

⁓ de chambre roba de camera

⁓ du soir roba del vespere/vespera

2. toga, roba

⁓ de magistrat roba de magistrato

3. sottana, roba

⁓ de moine roba de monacho

robert s. tetta

robe-tablier s. blusa

robeuse s. cigarrera

robin s. jurista

robinet s. tappo, valvula

⁓ d'eau chaude tappo de aqua cal(i)de

fermer le ⁓ clauder le tappo

robinetier s. fabricante de tappos

robinet-vanne s. tappo/valvula de clausura

robinier s. (bot.) robinia

roboratif adj. roborative

remède ⁓ remedio roborative

robot s. robot

⁓ culinaire robot culinari

roboticien s. specialista/experto de robotica

robotique s. robotica

robotisation s. robotisation

robotiser v. robotisar

système robotisé systema robotisate

roburite s. roburite

robuste adj. robuste

homme ⁓ homine robuste

moteur ⁓ motor rubuste

santé ⁓ sanitate robuste

robustement adv. robustemente

robustessa s. robustessa, robustitate

roc s. rocca

dur comme ⁓ dur como rocca

bâtir sur le ⁓ edificar super le rocca

rocade s. 1. via de communication

2. (mil.) linea de communication

rocaille s. rocaille [F]

rocailleux adj. roccose

rocambolesque adj. rocambolesc, phantastic, 

incredibile, improbabile

rocelle s. (bot.) rocella (tinctori)

rochassier s. scalator de roccas
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roche s. (fig.) rocca

⁓ calcaire rocca calcari

⁓ meuble rocca mobile

pierre de ⁓ petra de rocca

coeur de ⁓ corde de rocca

roche-mère s. rocca matre

rocher s. rocca

le ⁓ de Gibraltar le rocca de Gibraltar

rochet s. 1. surplicio, alba

2. (bobine de filature) rochetto

rocheuse s. roccose

côte ⁓se costa roccose

paroi ⁓se pariete roccose

rock s. rock-'n-roll [A]

rock-and-roll s. rock-'n-roll [A]

rocker, rockeur, rockman s. rocker [A]

rock-opéra s. opera rock [A]

rococo s. rococo

rococo adj. rococo

meuble ⁓ mobile rococo

rodage s. rodage

rôdailler v. circumerrar, vagabundar

rodéo s. rodeo

roder v. rodar

rôder v. circumerrar, vagabundar

⁓ dans la ville circumerrar in le urbe

rôdeur s. vagabundo

rôdeur adj. vagabunde

rodomont s. rodomonte, fanfaron

rodomontade s. rodomontata, fanfaronada

roentgen, röntgen s. röntgen

rogations s. pl. rogationes

Semaine des R⁓s Septimana del Rogationes

rogatoire adj. rogatori

commission ⁓ commission rogatoire

rogaton s. resto (de un repasto)

rogne s. mal humor

être en ⁓ esser de mal humor

rogner v. 1. economisar

2. trenchar {sj}

rognon s. renion

rognonner v. grunnir, murmurar, murmurear

rogomme s. gin [A]

rogue adj. arrogante

roi s. (bible.) rege

⁓ absolu rege absolute

⁓ constitutionnel rege constitutional

les trois ⁓s le tres reges magos

roidir v. rigidir

Roi-Soleil s. Rege Sol

roitelet s. (oiseau) regulo

⁓ huppé rege del sepa

rôle s. 1. (partie d'un texte que doit dire sur scène un 

acteur; le personage qu'il représente) rolo

un ⁓ tragique un rolo tragic

interpreter un ⁓ interpretar un rolo

2. (jur.) registro, lista

⁓ d'impôt registro de imposto

rôle-titre s. rolo principal/eponyme, rolo titulo

roller s. rollerskate [A]

rollmops s. rollmops [A]

roll-on roll-off s. roll-on roll-off [A]

romain s. (lettre) character roman

romain adj. 1. roman

chiffres ⁓s cifras roman

droit ⁓ derecto roman

2. catholic roman, catholic

égise ⁓e ecclesia catholic

Romain s. romano

romaine s. 1. (bot.) lactuca roman

2. balancia roman

3. supporto de imperial

4. 

bon comme la ⁓ bonacie

romaïque s. romaico

romaïque adj. romaic

langue ⁓ lingua romaic

roman s. 1. lingua romanic/romance

2. (oeuvre en prose) roman

⁓ d'aventures roman de aventuras

⁓ épistolaire roman epistolar

3. (hist.) (poésie, poème) roman, romance

⁓ courtois roman cortese

4. stilo roman

roman adj. romance, romanic

style ⁓ stilo romanic

église ⁓e ecclesia (in stilo) romanic

la langue ⁓e le lingua romance

philologie ⁓ philologia romance

romance s. romance, canto sentimental

romancer v. presentar in forma de roman, romantisar

bibliographia romancée bibliographia romantisate

romancero s. romancero [E]

romanche s. romancio

romancier s. romancero

roman-cycle s. cyclo de romanes

romand adj. romande

la Suisse ⁓e Suissa Romande

romanesque adj. romanesc

passion ⁓ passion romanesc

aventures ⁓s aventuras romanesc

roman-feuilleton s. roman serial

roman-fleuve s. longe/longissime roman, cyclo de 

romans

romanisation s. romanisation

romaniser v. romanisar

romanisme s. romanismo

romaniste s. romanista
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romaniste adj. romanista

romanité s. romanitate

romano s. tsigano

roman-photo s. photoroman

romantique adj. romantic

endroit ⁓ loco romantic

peinture ⁓ pictura romantic

romantique s. romantico

romantisme s. romantismo

le ⁓ de la jeunesse le romantismo del juventute

le ⁓ dans la littérature le romantismo in le 

litteratura

romarin s. (bot.) rosmarino

rombier s. homine, typo

rombière s. vetule femina, virago

Rome s. Roma

roméique adj. romaic

roméique s. lingua romaic, romaico

rompre v. rumper

⁓ une vitre rumper un vitro

⁓ avec su famille rumper con su familia

⁓ l'enchantement rumper le incantamento

⁓ ses liens rumper su ligamines

⁓ les relations diplomatiques rumper le relationes 

diplomatic

⁓ le silence rumper le silentio

romsteak, romsteck, rumsteck s. rumpsteak [A]

ronce s. rubo

⁓s artificielles filos piccante

ronceraie s. campo/terreno plen de rubos

ronceux adj. plen de rubos

ronchon s. grunnion, grunnitor, murmurator

ronchonnement s. grunnimentos, murmures, 

murmurationes

ronchonner v. grunnir, murmurar, murmurear

ronchonneur adj. grunnion

ronchonneur s. grunnitor, murmurator

roncier s. rubo

rond s. rondo, circulo

⁓ de sorcières circulo demagas

⁓ de serviette rondo/anello de servietta

faire des ⁓s dans l'eau facer rondos/circulos in le 

aqua

s'asseoir en ⁓ seder se in un circulo

en rester comme deux ⁓s de flan esser stupefacte

rond adj. ronde, rotunde

table ⁓e tabula ronde

chiffre ⁓ cifra ronde

rond adv. 

ça fait mille euros tout ⁓ isto es exactemente mille 

euros

rondache s. scute rotunde

ronde s. 1. ronda

la ⁓ d'un gardien de nuit le ronda de un guardiano 

de nocte

2. dansa ronde/rotunde/in un circulo

3. 

boire à la ⁓ biber le un post le altere

rondeau s. (litt., mus.) rondeau [F], rondello

ronde-bosse s. alte relievo

rondelle s. 1. (pièce ronde, peu èpaisse) rondella

rondelle-ressort rondella-ressorto

2. (petite tranche ronde) rondella

⁓ de citron rondella de citro

rondement adv. 1. promptemente

2. francamente

parler ⁓ parlar francamente

rondeur s. 1. rotunditate

la ⁓ de ses bras le rotunditate de su bracios

2. disinvoltura, franchitia

rondin s. ligno ronde/rotunde

rondo s. (mus., litt.) rondeau [F]

rondouillard adj. corpulente

rond-point s. cruciata giratori, rotunda

ronéo s. duplicator, machina a/de stencilar

ronéotypar v. stencilar

ronflement s. (le) roncar

ronfler v. roncar

ronfleur s. persona qui ronca, roncator

rongement s. rodimento

ronger v. 1. roder

le lapin ronge sa carotte le conilio rode su carotta

les vers rongent le bois le vermes rode le ligno

2. roder

les acides rongent les métaux le acidos rode le 

metallos

rongeur s. rodente, roditor

rongeur adj. rodente

mammifère ⁓ mammifero rodente

ronron s. ronron

le ⁓ du chat le ronron del catto

ronronnement s. ronron

ronronner v. ronronar

röntgen s. röntgen

röntgenthérapie s. röntgenotherapia

roquefort s. (fromage) roquefort [F]

⁓ danois Danish blue (A)

roquer v. (echecs.) rocar

roquet s. latrator

roquette s. rocchetta

⁓ antichar rochetta antitank

rorqual s. rorqual

rosace s. 1. rosetta

⁓ à cinq branches rosetta a cinque brancas

2. (grand vitrail d'église) rosetta, rosa

rosacée s. (bot.) rosacea

rosaire s. rosario

dire son ⁓ dicer su rosario
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rosaniline s. rosanilina

rosâtre adj. rossastre

rosbeef s. rostito de bove, roastbeef [A]

rose s. 1. color de rosa

être habillé en ⁓ esser vestite in (color de) rosa

2. (fleur) rosa

⁓ des Alpes rosa del Alpes

⁓ de Noël rosa de Natal

3. rosa

⁓ des vents rosa del ventos

rose adj. de color de rosa, rosate, rosee

rosé s. vino rosate

rosé adj. rosate

vin ⁓ vino rosate

roseau s. (bot.) canna, junco

flûte de ⁓ flauta de canna

souple comme un ⁓ flexibile como un canna

PASCAL: l'homme est un ⁓ pensant le homine es 

un canna pensante

rose-croix s. rosacruce

rosée s. rore, ros

point de ⁓ puncto de rore

roselier adj. coperte de cannas/juncos

roselière s. canneto, junchiera

roséole s. roseola

roser v. rosar

roseraie s. roseto, rosario

rose-thé s. (bot.) rosa de the

rosette s. (ornement) rosetta

roseur s. color rosate

rosicrucien adj. rosacrucian

rosicrucien s. rosacruciano

rosier s. (bot.) rosa

rosiériste s. cultor de rosas, rosicultor

rosir v. rosar

rossard s. 1. persona pigre, pigro

2. persona execrabile

rosse s. 1. persona pigre, pigro

2. persona execrabile

rossée s. fustigation, bastonada

rosser v. fustigar, bastonar

rosserie s. action basse/vil/abjecte

rossignol s. 1. (oiseau) rossiniolo

2. clave false, passe-partout [F]

3. articulo invendibile

rossolis s. (bot.) drosera

rostral adj. rostral

rostre s. rostro

rot s. ructo, eructation

rôt s. rostito

rotacé adj. rotacee

corolle ⁓e corolla rotacee

rotacteur s. interruptor (tornante)

rotang s. (bot.) canna/junco de India

rotarian adj. rotarian

rotarian s. rotariano

rotateur s. rotator

rotateur adj. rotatori

muscle ⁓ musculo rotatori

rotatif adj. rotative

moteur ⁓ motor rotative

mouvement ⁓ movimento rotative, rotation

rotation s. rotation

axe de ⁓ axe de rotation

⁓ de la Terre rotation del Terra

⁓ des cultures rotation del culturas

rotative s. pressa rotative/de rotation

rotatoire adj. rotatori

pouvoir ⁓ poter rotatori

rotengle s. (poisson) leucisco rubie

roter v. ructar, eructar

rôti s. rostito

⁓ de boeuf rostito de bove

⁓ de veau rostito de vitello

rôti adj. rostite

poulet ⁓ pullo rostite

rôtie s. pan rostite, toast [A]

rotifère s. rotifero

rotin s. baston de junco

rôtir v. rostir

⁓ de la viande rostir carne

rôtissement s. rotimento

rôtisserie s. rotisserie [F]

rôtisseur s. proprietario de un rotisserie [F]

rôtissoire s. grillia, grill [A]

roto s. (abbr.) pressa rotative

rotogravure s. rotogravure [F]

rotonde s. edificio ronde/rotunde, rotunda

rotondité s. rotunditate

la ⁓ de la terre le rotunditate del terra

les ⁓s d'une femme le rotunditates de un femina

rotophare s. luce/lumine giratori/rotatori

rotoplots s. pl. tettas enorme

rotor s. rotor

⁓ d'une turbine rotor de un turbina

⁓ d'un dynamo rotor de un dynamo

⁓ d'un hélicoptère rotor de un helicoptero

rototo s. ructo de baby [A]

rotule s. rotula

rotulien adj. rotulee, rotulian

reflex ⁓ reflexo rotulian

roture s. classe non nobile

roturier s. persona non nobile

roturier adj. non civilisate, incivilisate, grossier

rouage s. 1. parve rota

2. systema de rotas, ingranage, mechanismo

le ⁓ de l'Etat le ingranage del stato

roubardise s. astutia

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



roublard adj. astute, astutiose

roublard s. persona astute/astutiose

rouble s. rublo

roucoulade s. gemimento

roucoulement s. gemimento

roucouler v. gemir

roue s. rota

⁓ à disque rota a disco

⁓ de réserve rota de reserva

⁓ libre rota libere

⁓ de la Fortune rota del Fortuna

roué s. individuo astute/astutiose

roué adj. 1. astute, astutiose

2. torturate con le rota

rouer v. torturar con le rota

rouerie s. astutia

rouet s. rota a/de filar, filatorio

rouf s. cameretta del ponte (de un nave)

rouge s. color rubie, rubie

le ⁓ lui montait aux joues le rubie montava a su 

genas

être dans le ⁓ esser in le rubie, haber problemas 

financiari

rouge adj. rubie, rubre

le péril ⁓ le periculo rubie

chou ⁓ caule rubie

feu ⁓ foco rubie

poisson ⁓ pisce rubie

devenir ⁓ comme une cerise devenir rubie como 

un ceresia

rougeâtre adj. rubeastre, rubee

rougeaud adj. (se dit du visage) rubicunde

rouge-brun adj. rubie-brun

rouge-gorge s. (oiseau) pectore-rubie, rubecula

rougeoiment s. color rubie/rubeastre, reflexo 

rubie/rubeastre

rougeole s. rubeola

rougeoleux adj. qui ha le rubeola

rougeoleux s. malado qui ha le robeola

rougeoyer v. arder rubiemente, brilliar rubiemente

rouge-pie adj. rubie e blanc

vache ⁓ vacca rubie e blanc

rouge-queue s. (oiseau) cauda-rubie, ruticilla

rougette s. kalong

rougeur s. rubor

rougir v. 1. devenir rubie, rubir, rubescer, erubescer

2. render rubie, rubir

rougissant adj. rubente, rubescente, erubescente

rougissement s. rubescentia, erubescentia

rouille s. 1. ferrugine

⁓ de cuivre acetato de cupro

2. (bot.) rubigine

rouille adj. 1. ferruginose

2. (bot.) rubiginose

rouillé adj. 1. oxydate, ferruginose

2. (bot.) rubiginose

rouiller v. oxydar

l'humidité rouille le fer le humiditate oxyda le ferro

une grille qui se rouille un grillia que se oxyda

rouillure s. 1. ferrugine

2. (bot.) rubigine

rouir v. macerar

rouissage s. maceration

rouissoir s. bassino de maceration

roulade s. 1. (mus.) roulade [F]

2. carne rolate, rolo de carne

3. cake [A] rolate

roulage s. transporto per camiones, camionage

roulant adj. 1. rolante

chaise ⁓e sedia rolante

cuisine ⁓e cocina rolante

matériel ⁓ material rolant

table ⁓e tabula rolante

escalier ⁓ scala rolante

trottoir ⁓ trottoir (F) rolante

2. ininterrumpite, ininterrupte

feu ⁓ foco ininterrupte

3. drolle

roulante s. 1. (mil.) cocina rolante

2. sedia rolante

roulé s. cake [A] rolate

roulé adj. rolate

rouleau s. 1. rolo

⁓ de papier rolo de papiro

⁓ de pellicule photographique rolo de pellicula 

photographic

⁓ de réglisse rolo de liquiritia

⁓ d'une machine à écrire rolo de un machina a/de 

scriber

2. (lame) rumpente

roulement s. rolamento

le ⁓ des voitures le rolamento del auto(mobile)s

un ⁓ d'yeux un rolamento de oculos

le ⁓ des tambours le rolamento del tambures

le ⁓ du tonnerre le rolamento del tonitro

rouler v. 1. rolar

⁓ des croquettes dans la farine rolar croquettes 

(F) in le farina

roulez la table jusqu'ici rola le tabula usque hic

⁓ un cigarette rolar un cigarretta

se ⁓ dans l'herbe rolar se in le herba

la tonnerre roule le tonitro rola

2. dupar

roulette s. 1. parve rota, rotetta

2. (jeu de hasard) roulette [F]

3. (geom.) cycloide

roulier s. 1. carrettero, transportator

2. nave roll-on-roll-off [A]
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roulis s. rolamento

roulotte s. caravana

rouloul s. (oiseau) coturnice/qualia cristate

roulure s. prostituta, puta, putana

Roumain s. romaniano

roumain s. (langue) romaniano

roumain adj. romanian

Roumanie (la) s. Romania

round s. (boxe) round [A]

roupettes s. pl. testiculos, coliones

roupie s. rupia

roupiller v. facer un somno, dormir

roupilleur s. dormitor

roupillon s. somno

rouquin s. vino rubie

coup de⁓ vitro de vino rubie

rouquin s. persona con capillos rubie

rouquin adj. con capillos rubie

rouspétance s. protestation(es)

rouspéter v. protestar

rouspéteur s. protestator

rousquailler v. protestar

roussâtre adj. rossastre

rousse s. policia

rousseau s. (poisson) pagello rubie

rousseur s. color rosse

roussi s. odor que ole le ustion

roussin s. policiero

roussir v. 1. devenir rosse

2. render rosse

3. adurer

rouste s. fustigation, bastonada

roustons s. pl. testiculos, coliones

routage s. expedition de litteras e imprimitos gruppate

routard s. peregrinator

route s. 1. (voie de communication) cammino

⁓ de Paris cammino de Paris

⁓ nationale cammino national

2. (chemin à suivre) route [F], itinere, itinerario

⁓ maritime route maritime

3. marcha {sj}

se mettre en ⁓ mitter se in marcha

router v. preparar le expedition de litteras e imprimitos 

gruppate

routeur s. (comp.) router

routier s. 1. persona experimentate, experto, routinero

2. camionero, camionista

3. (sport.) curritor de cammino

4. restaurante de cammino (pro camioneros)

routier adj. de cammino(s), per cammino

réseau ⁓ rete de camminos

transport ⁓ transporto per cammino

routine s. 1. routine [F], practica, habilitate, experientia

ce n'est pas si difficile, c'est une question de ⁓ 

isto non es si difficile, isto es un question de routine

2. routine [F], habito

enquête de ⁓ inquesta de routine

routinier adj. routinari

esprit ⁓ spirito routinari

procédé ⁓ procedimento routinari

rouvrir v. aperir de novo, reaperir

le théâtre rouvrira sous peu le theatro reaperira 

proximemente

roux s. color rosse

roux s. persona rosse

roux adj. rosse

royal adj. (fig.) royal, regal

son Altessa Royale su Altessa Royal/Regal

couronne ⁓e corona royal

la voie ⁓e le via royale

salaire ⁓ salario royal

royale s. barbetta (punctate)

Royale s. Fortias Marin, Marina

royalement adj. royalmente, regalmente

royalisme s. royalismo

royaliste s. royalista

royaliste adj. royalista

être plus ⁓ que le roi esser plus royalista que le 

rege

royalties s. pl. royalties [A]

royaume s. regno

le ⁓ de Dieu le regno de Deo

le Royaume-Uni le Regno Unite

au ⁓ des aveugles, le borgnes sont roi in le regno 

del cecos, le monoculo es rege

royauté s. 1. regalitate

aspirer à la ⁓ aspirar al regalitate

2. monarchia

chute de la ⁓ cadita del monarchia

ruade s. colpo a retro (per un cavallo)

Ruanda (le) s. Ruanda

ruandais adj. ruandese

Ruandais s. ruandese

ruban s. banda

⁓ transporteur banda transportator/mobile, 

transportator a banda

⁓ adhésif banda adhesive

⁓ magnétique banda magnetic

rubanier s. 1. (bot.) sparganio

2. fabricante de bandas

3. venditor de bandas

rubato adj. (mus.) adv. rubato [I]

rubéfaction s. rubefaction

rubéfiant adj. rubefaciente

rubéfiant s. rubefaciente

rubéfier v. rubefacer

rubellite s. rubellite

rubéole s. rubeola
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rubéoleux adj. rubeolose

rubéoleux s. rubeoloso

rubescent adj. rubescente

rubicond adj. rubicunde

rubidium s. rubidium

rubigineux adj. rubiginose

rubis s. rubino

rubis adj. de color de rubino

rubrique s. rubrica

ruche s. 1. apiario, apiculario

2. (garniture d'étoffe plissée) ruche [F]

ruchée s. colonia de apes/apiculas

rudbeckia s. (bot.) rudbeckia

rude adj. rude

hiver ⁓ hiberno rude

surface ⁓ surfacio rude

barbe ⁓ barba rude

rudemente adv. rudemente

rudéral adj. ruderal

rudération s. pavimento de parve petras

rudesse s. rudessa

⁓ de l'hiver rudessa del hiberno

traiter qn avec ⁓ tractar un persona con rudessa

rudiment s. rudimento

⁓ de queue rudimento de cauda

le ⁓s de la grammaire française le rudimentos del 

grammatica francese

rudimentaire adj. rudimentari

organe ⁓ organo rudimentari

avoir des connaissances ⁓s en français haber 

cognoscentias/cognoscimentos rudimentari in 

francese

rudoiement s. tractamento rude

rudoyer v. tractar rudemente

rue s. 1. strata

⁓ plantée d'arbres strata plantate de arbores

au coin de la ⁓ al angulo del strata

2. (bot.) ruta

ruée s. 1. cursa impetuose

2. grande demanda

ruelle s. parve strata

ruer v. 1. (se dit de chevaux, etc.) dar colpos a retro

2. jectar, lancear

3. 

se ⁓ jectar se, lancear se

les enfants se ruèrent sur le cadeaux les enfants 

se ha jectate super le presentes

ruffian, rufian s. ruffiano

ruflette s. banda de cortina

rugby s. rugby [A]

⁓ américain rugby american

rugbyman s. rugbyman [A]

ruginer v. raspar

rugir v. rugir

rugissement s. rugito

rugosité s. rugositate

rugueux s. mechanismo/dispositivo de 

accendimento/ignition, exploditor, deflagrator, 

detonator

rugueux adj. rugose

mains ⁓ses manos rugose

ruine s. ruina

⁓s d'une ville, après la guerre ruinas de un urbe, 

post le guerra

⁓s romaines ruinas roman

la ⁓ de sa réputation le ruina de su reputation

causer la ⁓ de qn causar le ruina de un persona

ruiné adj. 1. (en ruine) ruinate

château ⁓ castello ruinate

2. (qui a perdu sa fortune) ruinate

il est complètement ⁓ ille es completemente 

ruinate

ruiner v. ruinar

⁓ sa santé ruinar su sanitate

⁓ la réputation de qn ruinar le reputation de un 

persona

la crise l'a ruiné le crise/crisis le ha ruinate

ruineusement adj. 1. ruinosemente

2. costose

ruineux adj. 1. ruinose

2. costose

avoir des goûts ⁓ haber gustos costose

3. perniciose, disastrose

ruiniforme adj. ruiniforme

rochers ⁓s roccas ruiniforme

ruiniste s. pictor de ruinas, ruinista

ruisseau s. 1. (fig.) rivo, rivetto

les petits ⁓x font les grandes rivières le parve 

rivos face le grande rivieras

⁓x de larmes rivos de lacrimas

2. aquiero stratal

ruisseler v. 1. fluer abundantemente (e sin arresto)

2. profunder, abundar

ruisselet s. rivetto

ruissellement s. 1. fluentia

2. profusion, abundantia

rumb s. rhumbo

rumba s. rumba

rumen s. rumine

rumeur s. 1. (bruit confus) rumor

une ⁓ de mécontentement s'élévait dans la 

salle un rumor de discontentamento se elevava in le 

sala

2. (nouvelles qui se répandent) rumor

il y a des ⁓s persistantes il ha rumores persistente

ruminant s. ruminante

ruminant adj. ruminante

animal ⁓ animal ruminante
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rumination s. 1. rumination

2. (fig.) rumination

ruminer v. 1. (mâcher de nouveau) ruminar

les vaches ruminent l'herbe le vaccas rumina le 

herba

2. (fig.) (tourner et retourner lentement dans son 

esprit) ruminar

⁓ sa vengeance ruminar su vengiantia/vindicantia

rumsteak, rumsteck s. rumpsteak [A]

rune s. runa

runique adj. runic

alphabet ⁓ alphabeto runic

inscription ⁓ inscription runic

running mate s. running mate [A]

ruolz s. alpaca, argentano

rupestre adj. rupestre

plante ⁓ planta rupestre

peinture ⁓ pictura rupestre

rupicole s. (oiseau) rupicola

rupin adj. ricchissime

rupteur s. interruptor

rupture s. (med.) ruptura

⁓ de contrat ruptura de contracto

⁓ d'équilibre ruptura de equilibrio

⁓ des membranes ruptura del membranas

rural adj. rural

commune ⁓e communa rural

l'exode ⁓ le exodo rural

moeurs ⁓s mores rural

rural s. rural

ruse s. astutia, manovra

⁓ de guerre stratagema

rusé adj. astute

rusé s. persona astute, astuto

ruser v. ager/proceder con astutia

rush s. rush [A]

Russe s. russo

russe adj. russe

la révolution ⁓ le revolution russe

danse ⁓ dansa russe

russe s. (langue) russo

Russie (la) s. Russia

russification s. russification

russifier v. russificar

russo-japonais adj. russo-japonese

relations ⁓es relationes russo-japonese

russophile adj. russophile

russophile s. russophilo

russophilie s. russophilia

russophobe s. russophobo

russophobe adj. russophobe, russophobic

russophobie s. russophobia

russophone adj. russophone

russophone s. russophono

russule s. (bot.) russula

rustaud adj. grossier, crasse

rustaud s. rustico stupide, beotio

rusticité s. rusticitate

rustique s. 1. stilo rustic

2. martello de taliapetras

rustique adj. rustic

banc ⁓ banco rustic

manières ⁓s manieras rustic

vie ⁓ vita rustic

rustiquer v. stuccar rudemente

rustre s. rustico stupide, beotio

rut adj. in calor

rutabaga s. (bot.) rutabaga

ruthénium s. ruthenium

rutilance s. rutilantia

rutilant adj. rutilante

soleil ⁓ sol rutilante

rutile s. rutilo

rutilement s. rutilamento

rutiler v. rutilar

Rwanda (le) s. Ruanda

rwandais adj. ruandese

Rwandais s. ruandese

rythme s. rhythmo

le ⁓ de production le rhythmo de production

⁓ cardiaque rhythmo cardiac

⁓ respiratoire rhythmo respiratori

rythmé adj. rhythmate

prose ⁓e prosa rhythmate

rythmer v. rhythmar

⁓ sa marche au son du tambour rhythmar su 

marcha {sj} al sono del tambur

rythmicité s. 1. rhythmicitate

2. scarpino

rythmique s. rhythmica

rythmique adj. rhythmic

danse ⁓ dansa rhythmic

rythmiquement adv. rhythmicamente

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij


